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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that brings with it
decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed
with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you'll get great
results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

(@ Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data avai-
lable: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

/\ Warning / Caution-Safety information
@ General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. A SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the appliance, carefully read the sup-
plied instructions. The manufacturer is not responsible for any injuries or
damages that are the result of incorrect installation or usage. Always keep
the instructions in a safe and accessible location for future reference.
1.1 Children and vulnerable people safety
* This appliance can be used by children aged from 8 years and
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above and persons with reduced physical, sensory or mental capa-

bilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

* Children between 3 and 8 years of age and persons with very exten-
sive and complex disabilities shall be kept away unless continuously
supervised.

* Children of less than 3 years of age should be kept away unless
continuously supervised.

* Do not let children play with the appliance.

» Keep all packaging away from children and dispose of it appropria-
tely.

» Keep children and pets away from the appliance when it operates.

* Children shall not carry out cleaning and user maintenance of the
appliance without supervision.

1.2 General Safety

» This appliance is intended for domestic use above hobs, cookers
and similar cooking devices.

* Before carrying out any maintenance, disconnect the appliance from
the power supply.

* CAUTION: Accessible parts may become hot during use with cooking
appliances.

» Use only the fixing screws supplied with the appliance if not supplied,
use the screws recommended in the installation instructions.

* Do not use adhesives to fix the appliance.

* The minimum distance between the hob surface on which the pans
stand and the lower part of the appliance shall be at least 65 cm,
unless otherwise specified in the installation instructions. If the hob
installation instructions specify a greater distance, it must be taken
into account.

» The discharge of air must comply with local authorities
regulations.

* Ensure good air ventilation in the room where the appliance is in-
stalled to avoid the backflow of unwanted gases into the room from
appliances burning gas or other fuels, including open fires.

* Make sure that the ventilation openings are not blocked and the
air collected by the appliance is not conveyed into a duct used to
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exhaust smoke and steam from other appliances (central heating
systems, thermosiphons, water-heaters, etc.).
* When the appliance operates with other appliances the maximum
vacuum generated in the room should not exceed 0.04 mbar.
» Make sure not to cause damage to the mains cable. Contact our
Authorised Service Centre or an electrician to change a damaged

mains cable.

« If the appliance is connected directly to the power supply, the electri-
cal installation must be equipped with an isolating device that allows
to disconnect the appliance from the mains at all poles. Complete
disconnection must comply with conditions specified in the overvol-
tage category lll. The means for disconnection must be incorporated
in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

* Do not flambé under the appliance.

* Do not use to exhaust hazardous or explosive materials and vapours.

» Clean the appliance regularly to prevent the deterioration of the

surface material.

* Clean the appliance with a soft cloth regularly.
* Do not use a steam cleaner, water spray, harsh abrasive cleaners
or sharp metal scrapers to clean the surface of the appliance. Use

only neutral detergents.

* Clean grease filters regularly (at least every 2 months) and remove
grease deposits from the appliance to prevent the risk of fire.
» Use a cloth or brush to clean the interior of the appliance.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

A WARNING!
Risk of injury, electric shock, fire,
burns or damage to the appliance.

* Only a qualified person must install this
appliance.

* Do not install or use a damaged appliance.

* Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

» Always take care when moving the ap-
pliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

» Before installing the appliance remove
all the packaging, the labelling and the
protective film.

* Do not install the exhaust air into a wall

cavity, unless the cavity is designed for
that purpose.

2.2 Electrical connection

A WARNING!
Risk of fire and electric shock.

« All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

* Make sure that the parameters on the ra-
ting plate are compatible with the electrical
ratings of the mains power supply.

* If the symbol (@) is not printed on the ra-
ting plate, the appliance must be earthed.

» Always use a correctly installed hockproof
socket.

* Do not let the electricity mains cable
tangle.



* Do not use multi-plug adapters and ex-
tension cables.

« |f the mains socket is loose, do not con-
nect the mains plug.

* Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

* The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way
that it cannot be removed without tools.

* Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable can make the terminal be-
come too hot.

» Connect the appliance at the end of the
installation. Make sure that there is access
to the mains after the installation.

2.3 Use

A WARNING!
Risk of injury, burns and electric
shock.

» This appliance is for cooking purpose
only. Do not use the appliance for other
purpose.

» Do not change the specification of this
appliance.

* Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.

* Use only the accessories supplied with
the appliance.

» Keep flames or heated objects away from
fats and oils during cooking and frying.

» Do not use uncovered electric grates.

» Do not use the appliance as a storage
surface.

* Do not use magnifying glasses, binoculars
or similar optical devices to look directly
at the lighting of the appliance.

2.4 Service

» To repair the appliance contact an
Authorised Service Centre.

» Use original spare parts only.
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2.5 Disposal

WARNING! Risk of injury or suffo
cation.

» Contact your municipal authority for
information on how to discard the applian-
ce correctly.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

« Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

3. MAINTENANCE

Clean grease filters in relation to use, at least
every 2 months to prevent the risk of fire.
Hand wash or clean in a dishwasher using a
neutral detergent. If washing in the dishwa-
sher, possible discoloration of the filters does
not in any way compromise their functioning.

The activated charcoal filter is not washable
and cannot be regenerated, and must be
replaced approximately every 4 months of
operation, or more frequently for particularly
heavy usage.
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4. CONTROLS

o—+m
——

A: Motor ON/OFF

B: first speed motor

C: second speed motor

D: third speed motor

E: Intensive speed. This speed is timed to
runs for 8 minutes. At the end of this time, the
hood turns back automatically to the speed
that was set before using this function. To
switch off the speed, push key “Motor On/Off”
(A).

M: Breeze function. Refreshes the air in ki-
tchen after cooking at a very low noise level.
It can be activated and de-activated by
touching the symbol. The function turns off
automatically after 60 minutes. Use after
cooking only.

N: Filters alarm indicator/Reset. When the
indicator is on, the grease filters must be
cleaned (40 hours of operation). When the
indicator flashing, the charcoal filters must

be replaced (160 hours of operation) and the
grease filters must be cleaned. Obviously, if
the hood is not a filtering model and does not
have a charcoal filters, clean only the grease
filters. The filter alarm can be seen for about
30 seconds, when the hood is in Stand By. To
RESET the hour counter, press for 3 seconds
the indicator, when the hood is in off state.

O: H2H indicator. The indicator is on when the
hood is working controlled by the hob. In case
of no connection between hob&hood, the
indicator is not backlighted.

L: Light ON/OFF

5. INSTALLATION
METHODS

FILTERING OR DUCTING VERSION ?
The hood may be in filtering or in ducting
version. Decide from the outset which type is
to be installed.

For better efficiency, we recommend installing
the hood in the ducting version (if possible).

@ Ducting version

The hood purifies the air and evacuates it to
the outside through an exhaust duct.

Filtering version

The hood purifies the air and recycles the
clean air back into the room.

6. LIGHTING

If the light spot is damaged, it must be re-
placed only by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:

These lamps are intended to withstand extre-
me physical conditions in household applian-
ces, such as temperature, vibration, humidity,
or are intended to signal information about
the operational status of the appliance. They
are not intended to be used in other applica-
tions and are not suitable for household room
illumination.

7. ENVIRONMENTAL
CONCERNS

Recycle materials with the symbol (‘:3

Put the packaging in relevant containers

to recycle it. Help protect the environment and
human health by recycling waste of electrical
and electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol E
with the household waste. -
Return the product to your local recycling
facility or contact your municipal office.
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FUR SIE ERDACHT

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir ein Gerat von Electrolux entschieden haben. Sie haben
ein Produkt gewahlt, dass auf Jahrzehnte an Erfahrung und Innovation zurtckblicken
kann. Es ist durchdacht und elegant, und wurde extra fir Sie entwickelt. Darum kénnen
Sie bei jedem Gebrauch sicher sein, beste Ergebnisse zu erhalten.

Willkommen bei Electrolux.

Besuchen Sie unsere Website, wo Sie:

& Tipps fur den Gebrauch finden, unsere Broschiren herunterladen, etwaige Probleme
I6sen und Informationen zum Kundendienst erhalten kénnen:
www.electrolux.com
a Ihr Produkt registrieren und so besseren Kundendienst erhalten konnen:
www.registerelectrolux.com

Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat bestellen kdnnen:
E www.electrolux.com/shop

KUNDENDIENST UND WARTUNG

Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile.

Bevor Sie die autorisierte Kundendienststelle kontaktieren, legen Sie sich bitte die folgenden
Daten zurecht: Modell, Artikelnummer (PNC), Seriennummer.

Diese Angaben finden Sie auf dem Typenschild des Gerats.

/N Hinweis / Achtung - Fiir die Sicherheit wichtige Informationen
® Allgemeine Tipps und Informationen

Informationen zum Umweltschutz

Vorbehaltlich Anderungen.



8 www.electrolux.com

1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Installation und Verwendung des Gerates die mitgelie-
ferte Anleitung sorgfaltig durch.Der Hersteller haftet nicht flr Verletzungen
oder Schaden, die durch unsachgemalie Installation oder Verwendung
entstehen.Bewahren Sie die Anleitung immer an einem sicheren und
zuganglichen Ort auf, damit Sie sie spater nachschlagen kdnnen.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedurftigen Personen

*Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
verminderten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Kenntnissen oder Erfahrung verwendet werden,
wenn sie bei der Anwendung beaufsichtigt werden oder im sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden haben.

*Kinder zwischen 3 und 8 Jahren und Personen mit sehr umfangrei-
chen und komplexen Behinderungen sind fernzuhalten, sofern sie
nicht standig beaufsichtigt werden.

*Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

*Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

*Halten Sie jegliche Verpackungen von Kindern fern und entsorgen
Sie diese ordnungsgemal.

*Halten Sie Kinder und Haustiere vom Gerat fern, wenn es in Betrieb
ist.

*Kinder durfen das Gerat nicht ohne Aufsicht reinigen und pflegen.

1.2 Allgemeine Sicherheit

*Dieses Gerat ist fir den Hausgebrauch Uber Kochfeldern, Herden
und ahnlichen Kochgeraten bestimmt.

*Vor jeglichen Wartungsarbeiten ist das Gerat vom Netz zu trennen.

* ACHTUNG:Zugangliche Teile kdnnen bei der Verwendung mit Ko-
chgeraten heild werden.

*Verwenden Sie nur die mitgelieferten Befestigungsschrauben, falls
nicht vorhanden, verwenden Sie die in der Montageanleitung em-
pfohlenen Schrauben.

*Verwenden Sie keine Klebstoffe, um das Gerat zu befestigen.

*Der Mindestabstand zwischen der Kochflache, auf der die Pfannen
stehen, und dem unteren Teil des Gerates muss mindestens 65 cm
betragen, sofern in der Montageanleitung nichts anderes angege-
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ben ist. Wenn in der Einbauanleitung der Kochflache ein groRerer
Abstand angegeben ist, muss dieser berlcksichtigt werden.

*Die Ableitung der Luft muss den Vorschriften der értlichen Behdrden
entsprechen.

*Sorgen Sie fur eine gute Bellftung des Raumes, in dem das Gerat
installiert ist, um den Rulckfluss von unerwinschten Gasen aus
Geraten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen, einschlie3lich
offener Brande, in den Raum zu vermeiden.

« Stellen Sie sicher, dass die Luftungsoéffnungen nicht verstopft sind und
die vom Gerat gesammelte Luft nicht in einen Kanal geleitet wird,
in dem Rauch und Dampf aus anderen Geraten (Zentralheizungen,
Thermosiphons, Warmwasserbereiter usw.) abgefuhrt werden.

*Wenn das Gerat zusammen mit anderen Geraten betrieben wird,
sollte das im Raum erzeugte maximale Vakuum 0,04 mbar nicht
uberschreiten.

* Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschadigt wird.Wenden
Sie sich an unsere autorisierte Servicestelle oder einen Elektriker,
um ein beschadigtes Netzkabel auszutauschen.

*Wird das Gerat direkt an die Stromversorgung angeschlossen, muss
die elektrische Installation mit einer Trennvorrichtung ausgestattet
sein, die es ermdglicht, das Gerat allpolig vom Netz zu trennen.
Die vollstandige Abschaltung muss den Bedingungen der Ubers-
pannungskategorie Ill entsprechen.Die Trennvorrichtungen muissen
gemal den Verkabelungsregeln in die feste Verkabelung eingebaut
werden.

*Nicht unter dem Gerat flambieren.

*Nicht zum Absaugen von gefahrlichen oder explosiven Stoffen und
Dampfen verwenden.

*Reinigen Sie das Gerat regelmaliig, um den Verschlei® des Ober-
flachenmaterials zu vermeiden.

*Reinigen Sie das Gerat regelmaflig mit einem weichen Tuch.

*Verwenden Sie keinen Dampfreiniger, Wasserstrahl, starke Scheuer-
mittel oder scharfe Metallabstreifer, um die Oberflache des Gerates
zu reinigen.Nur neutrale Reinigungsmittel verwenden.

* Fettfilter regelmalig (mindestens alle 2 Monate) reinigen und Fet-
tablagerungen aus dem Gerat entfernen, um die Brandgefahr zu
vermeiden.

*Reinigen Sie das Innere des Gerates mit einem Tuch oder einer
Blrste.
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2.SICHERHEITSANLEITUNG

2.1 Installation

& WARNUNG!
Verletzungsgefahr, Stromschlag, Ver
brennungen oder Schaden am Gerat.

» Dieses Gerat darf nur von einer qualifi-
zierten Person installiert werden.

 Installieren oder verwenden Sie kein
beschadigtes Gerét.

+ Befolgen Sie die mit dem Gerat gelieferten
Installationsanweisungen.

» Seien Sie immer vorsichtig, wenn Sie
das Gerat bewegen, da es schwer ist.
Verwenden Sie immer Schutzhandschuhe
und geschlossenes Schuhwerk.

« Entfernen Sie vor der Installation des
Gerates die gesamte Verpackung, alle
Etiketten und die Schutzfolie.

» Die Abluft nicht in einen Wandhohlraum
einbauen, es sei denn, der Hohlraum ist
fur diesen Zweck vorgesehen.

2.2 Elektrischer Anschluss

A WARNUNG!
Brandgefahr und elektrische Strom
schlaggefahr.

» Alle elektrischen Anschliisse sollten von
einem qualifizierten Elektriker vorgenom-
men werden.

« Stellen Sie sicher, dass die Parameter
auf dem Typenschild mit den elektrischen
Werten der Netzspannung kompatibel
sind.

* Ist das Symbol ( B ) nicht auf dem
Typenschild aufgedruckt, muss das Gerat
geerdet werden.

* Verwenden Sie immer eine korrekt instal-
lierte Schutzkontaktsteckdose.

* Lassen Sie keine Verwickelungen der
Stromkabel zu.

» Verwenden Sie keine Multistecker-Adapter
und Verlangerungskabel.

* \Wenn die Netzsteckdose lose ist, schliel3en
Sie den Netzstecker nicht an.

« Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das
Gerat vom Stromnetz zu trennen.Ziehen
Sie immer den Netzstecker.

» Der Stromschlagschutz von spannung-
sfihrenden und isolierten Teilen muss
so befestigt werden, dass sie nicht ohne
Werkzeug entfernt werden kann.

« Stellen Sie sicher, dass das Gerét korrekt
installiert ist.Lose und falsche Stromkabel
kénnen das Terminal zu heil® werden
lassen.

* SchlielRen Sie das Gerat am Ende der
Installation an.Stellen Sie sicher, dass
nach der Installation Zugang zum Strom-
netz besteht.

2.3 Verwendung

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr, Verbrennungsgefahr
und Stromschlaggefahr.

* Dieses Gerat ist nur zu Kochzwecken
bestimmt.Verwenden Sie dieses Gerat
nicht fir andere Zwecke.

» Andern Sie nicht die Spezifikation dieses
Gerates.

* Betreiben Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen oder bei Kontakt mit Wasser.

* Verwenden Sie nur das mit dem Gerat
mitgelieferte Zubehor.

* Halten Sie beim Kochen und Braten
Flammen oder erhitzte Gegenstande von
Fetten und Olen fern.

* Keine unbedeckten elektrischen Gitter
verwenden.

* Verwenden Sie das Gerat nicht als
Ablageflache.

* Verwenden Sie keine Lupen, Fernglas-
er oder ahnliche optische Gerate, um
direkt auf die Beleuchtung des Gerates
zu schauen.

2.4 Service

» Um das Gerat zu reparieren, wenden Sie
sich bitte an ein
Autorisiertes Service-Center.

» Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

2.5 Entsorgung

& WARNUNG! Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr.

» Kontaktieren Sie lhre Stadtverwaltung fiir



Informationen zur korrekten Entsorgung
des Gerates.

» Trennen Sie das Gerat vom Netz.

» Schneiden Sie das Netzkabel nahe am
Gerat ab und entsorgen Sie es.

3.WARTUNG

Um ein Brandrisiko zu vermeiden, die Haube
mindestens alle 2 Monate reinigen, In Bezug
auf die Verwendung.

Die Filter mit einem neutralen Reinigung-
smittel mit der Hand oder in der Geschirr-
spulmaschine waschen. Beim Waschen in
der Geschirrspllmaschine wird die Funktion-
stlichtigkeit der Filter nicht beeintrachtigt,
wenn diese evtl. etwas ausbleichen.

Aktivierter Holzkohlefilter eignet sich nicht zur
Reinigung und es kann nicht erneuert werden
und es muss ungefahr jede 4 Monate bzw.
ofter bei besonders intensivem Betrieb gewe-
chselt werden.
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4. BEDIENELEMENTE
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A: Motor Ein/Aus

B: Erste Geschwindigkeit des Motors

C: Zweite Geschwindigkeit des Motors

D: Dritte Geschwindigkeit des Motors

E: Hohe Geschwindigkeit. Diese Geschwindi-
gkeit ist fur 8-Minuten-Zyklen programmiert.
Nach dieser Zeit kehrt die Abzugshaube
automatisch zu der vor der Verwendung
dieser Funktion eingestellten Geschwindigkeit
zuriick. Um diese Geschwindigkeit auszu-
schalten, driicken Sie die Taste “Motor Ein/
Aus” (A).

M: Blasfunktion. Erfrischt die Luft in der Kiiche
nach dem Kochen bei sehr niedriger Geraus-
chentwicklung. Sie kann durch Berlihren des
Symbols aktiviert und deaktiviert werden.

Die Funktion wird nach 60 Minuten automa-
tisch ausgeschaltet. Nur nach dem Kochen
verwenden.

N: Filteralarmanzeige/Reset. Wenn die An-
zeige leuchtet, missen die Fettfilter gereinigt
werden (nach 40 Betriebsstunden). Wenn die
Anzeige blinkt, ersetzen Sie die Kohlefilter(-
nach 160 Betriebsstunden),und die Fettfilter
mussen gereinigt werden.Wenn es sich bei
der Abzugshaube nicht um ein Filtermodell
handelt und keine Kohlefilter vorhanden sind,
sollten nur die Fettfilter gereinigt werden.

Der Filteralarm ist etwa 30 Sekunden lang
sichtbar, wenn sich die Haubeim Standby-Mo-
dus befindet. Um den Stundenzahler zurlickz-
usetzen, driicken Sie die Anzeige 3 Sekunden
lang, wenn die Haube ausgeschaltet ist.

A: H2H Anzeige.Diese Anzeige leuchtet auf,
wenn die Abzugshaube vom Kochfeld betatigt
wird. Wenn keine Verbindung zwischen dem
Kochfeld und der Abzugshaube besteht,
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leuchtet die Anzeige nicht.
L: Licht Ein/Aus

5.INSTALLATIONSMETHO-
DEN

UMLUFT- ODER ABLUFTVERSION?

Die Abzugshaube kann als Abluft- oder Um-
luftversion installiert werden.

Entscheiden Sie vor der Installation, welche
Version Sie wiinschen (Umluft- oder Abluft-
version).

Zur Verbesserung der Effizienz raten wir, die
Haube (sofern mdéglich) als Abluftversion zu
installieren.

@ Abluftversion

Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und
gibt sie uber eine Abluftleitung nach aulRen

ab .
Umluftversion

Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und
leitet sie sauber wieder in den Raum zurlick.

6. BELEUCHTUNG

Wurde der Scheinwerfer beschadigt, kann
er ausschlief3lich durch den Hersteller, sein
Servicedienst bzw. eine Person mit gleichen
Qualifikationen gewechselt werden, um die
Gefahr zu vermeiden.

Glihbirnen dieses Produkts und Ersatzteile der
Lampen miissen separat gekauft werden:

Diese Gluhbirnen widerstehen extremen
physikalischen Bedingungen, denen Haushal-
tsgerate ausgesetzt sind, z. B. Temperaturen,
Vibrationen und Luftfeuchtigkeit. Sie dienen auch
dazu, Informationen Uber den Betriebszustand
des Gerats zu signalisieren. Sie dirfen nicht fir
andere Anwendungen verwendetwerdenund ei-
gnensichnichtfirdie hausinterne Beleuchtung.

7. ANGABEN ZUM
UMWELTSCHUTZ

a2
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol &2
Entsorgen Sie die Verpackung in die entspre-
chenden Tonnen

um diese dem Recycling zuzufiihren.Tragen
Sie zum Schutz der Umwelt und der men-
schlichen Gesundheit durch das Recycling
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten bei.

Entsorgen Sie die mit dem Symbol = geken-
nzeichneten Gerate nicht zusammen mit dem
Hausmiill.

Bringen Sie das Produkt zu lhrer ortlichen
Recycling-Stelle zuriick oder wenden Sie sich
an lhr Gemeindeamt.
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PENSES POUR VOUS

Nous vous remercions d’avoir acheté un appareil Electrolux. Le produit que vous avez choisi
bénéficie de dizaines d’années d’expérience professionnelle et d’innovation. Ingénieux et
élégant, il a été congu en pensant a vous. C’est pourquoi, chaque fois que vous I'utilisez,
vous avez la certitude de toujours obtenir de meilleurs résultats.

Bienvenue chez Electrolux.

Visitez notre site web pour:

i Recevoir des conseils d'utilisation, télécharger nos brochures, résoudre des
problémes éventuels et obtenir des renseignements sur le service aprés-vente:
www.electrolux.com

a Enregistrer votre produit et obtenir un meilleur service:
www.registerelectrolux.com

Acheter des accessoires, des consommables et des pieces de rechange d’origine
.E pour votre appareil:

www.electrolux.com/shop

SERVICE APRES-VENTE ET ENTRETIEN

Nous vous conseillons de toujours utiliser des pieces de rechange d’origine.
Lorsque vous contactez le Service Aprés-Vente agréé€, munissez-vous des données
suivantes : Modéle, Code produit (PNC), Numéro de série.

Les informations se trouvent sur la plaque des données.

/\ Avertissement / Attention — Informations importantes pour la sécurité
@ Conseils et suggestions

Informations sur I'environnement

Sous réserve de modifications.

1. A INFORMATIONS DE SECURITE
Avant l'installation et I'utilisation de I'appareil, veuillez lire attentivement la
notice fournie. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessures
ou de dommages qui sont causeés par une installation ou une utilisation
incorrecte de l'appareil. Conservez cette notice dans un endroit sir et
accessible pour une utilisation ultérieure.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes handicapées
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» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8
ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
et mentales limitées ou par des personnes sans expérience et con-
naissances pertinentes a condition de superviser adéquatement ces
personnes ou les instruire dans le cadre de l'utilisation de I'appareil
d’'une maniére sdre et qui garantit en comprendre les risques en-
courus.

* Les enfants 4gés de 3 a 8 ans et les personnes handicapées de
maniéere étendue et complexe ne peuvent pas avoir acces a lI'appareil
s’ils ne peuvent pas bénéficier d’'une surveillance constante.

» Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas avoir accés a l'ap-
pareil s’ils ne peuvent pas étre surveillés en permanence.

» Les enfants ne doivent pas utiliser 'appareil en tant que jouet.

* Protégez les emballages des enfants et éliminez-les de maniére
appropriée.

* Les enfants et les animaux domestiques ne doivent pas avoir accés
a l'appareil en état de fonctionnement.

» Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage ou I'entretien de
'appareil sans surveillance.

1.2 Régles générales de sécurité

 L’'appareil est destiné a un usage domestique, au-dessus des fours,
cuisiniéres et autres appareils de cuisson similaires.

* Avant d’effectuer tout travail de maintenance, I'appareil doit étre
déconnecté de l'alimentation électrique.

* AVERTISSEMENT : Les parties auxquelles I'accés peut étre obtenu
peuvent devenir chaudes pendant I'utilisation avec des appareils de
cuisson.

« Utilisez uniquement les vis de montage fournies avec l'appareil; si
elles nont pas été livrées, utilisez les vis recommandées dans la
notice d’installation.

* N'utilisez pas d’adhésifs pour fixer I'appareil.

 La distance minimale entre la surface de la plaque de cuisson sur
laquelle se trouvent les ustensiles de cuisson et la partie inférieure
de l'appareil doit étre de 65 cm, sauf indication contraire dans la
notice d’installation. Si une plus grande distance a été spécifiée
dans la notice d’installation de la plaque de cuisson, cela doit étre
pris en compte.



FRANGAIS 15

* L’évacuation de I'air doit étre préparée conformément aux lois locales
applicables.

* Dans la piéce ou I'appareil est installé, une bonne ventilation doit
étre assurée afin d’éviter le risque de refoulement dans la piéce de
gaz indésirables provenant d’appareils brilant du gaz ou d’autres
combustibles, y compris une flamme nue.

» Assurez-vous que les ouvertures de ventilation ne sont pas bloquées
et que l'air aspiré par I'appareil n’est pas fourni a un tuyau utilisé
pour évacuer la fumée et la vapeur d’autres appareils (systéme de
chauffage central, thermosiphons, chauffe-eau, etc.).

» Lorsque l'appareil est utilisé avec d’autres appareils, le vide maxi-
mum généré dans la piece ne doit pas dépasser 0,04 mbar.

* Veillez a ne pas endommager le cable d’alimentation. Pour remplacer
un cable d’alimentation endommagé, veuillez contacter notre centre
de service agréé ou un électricien.

« Si 'appareil est directement connecté a une source d’alimentation,
l'installation électrique doit étre équipée d’un sectionneur qui permet
de déconnecter complétement I'appareil de la source d’alimentation.
La déconnexion compléte doit respecter les conditions spécifiées
pour les surtensions de catégorie Ill. Le dispositif utilisé pour la
déconnexion doit étre connecté au moyen d’'un cablage permanent,
conformément aux principes de réalisation de connexions cablées.

* Ne réalisez pas le flambage sous l'appareil.

» N'utilisez pas I'appareil pour retirer des matériaux et des vapeurs
de substances dangereuses ou explosives.

* L’'appareil doit étre nettoyé régulierement pour éviter la détérioration
du matériau de surface.

 L’'appareil doit étre nettoyé régulierement avec un chiffon doux.

* N'utilisez pas le nettoyeur a vapeur, I'eau pulvérisée, les nettoyants
abrasifs ou les racloirs en métal tranchants pour nettoyer la surface
de l'appareil. Utilisez uniguement des détergents neutres.

 Nettoyez régulierement les filtres a graisse (minimum tous les 2 mois)
et retirez la graisse de I'appareil pour éviter les risques d’incendie.

» Utilisez un chiffon ou une brosse pour nettoyer l'intérieur de I'appa-
reil.
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2. CONSIGNES DE
SECURITE

2.1 Installation

AVERTISSEMENT!

Risque de blessure, d'électrocution,
de brdlures ou de dommages a
I'appareil.

* L'installation de l'appareil ne doit étre
effectuée que par une personne qualifiée.

* N'installez pas ou n'utilisez pas l'appareil
endommagé.

« Suivez la notice d'installation fournie avec
I'appareil.

* En raison du poids élevé de l'appareil,
faites toujours attention lorsque vous le
déplacez. Utilisez toujours des gants de
protection et des chaussures complétes
et robustes.

* Avant d'installer I'appareil, retirez tous
les emballages, étiquettes et film de
protection.

* N'évacuez pas de l'air a travers une ou-
verture du mur a moins que l'ouverture
ne soit congue a cet effet.

2.2 Connexion électrique

/I\ AVERTISSEMENT! Risque
d'incendie et de choc électrique.

« La connexion électrique doit étre effectuée
par un électricien qualifié.

» Assurez-vous que les spécifications de la
plaque signalétique correspondent aux ca-
ractéristiques de la source d'alimentation.

* Si le symbole ( @ ) n'est pas imprimé sur
la plaque signalétique, I'appareil doit étre
mis a la terre.

« Utilisez toujours une prise correctement
installée et entiérement isolée.

* Ne laissez pas le cable d'alimentation
lache.

* N'utilisez pas d'adaptateurs a plusieurs
fiches ou de rallonges.

« Si la prise de courant est lache, ne bran-
chez pas l'appareil.

* Ne déconnectez pas l'appareil en le tirant
par le cable d'alimentation. Tirez toujours
par la fiche.

« La protection contre les chocs électriques
des pieces sous tension et des pieces
isolées doit étre montée de maniére a
ne pouvoir étre démontée sans outils.

» Assurez-vous que l'appareil est correcte-
ment installé. Un cable d'alimentation
lache et inapproprié peut provoquer une
surchauffe des contacts.

* Ne connectez l'appareil qu'aprées l'installa-
tion. Assurez-vous que la source d'alimen-
tation est disponible apres l'installation.

2.3 Utilisation

/I\ AVERTISSEMENT! Risque
d'incendie et de choc électrique.

» L'appareil est destiné uniquement a la
cuisson. N'utilisez pas I'appareil a d'autres
fins que celles spécifiées.

* Ne modifiez pas les caractéristiques de
I'appareil.

* N'utilisez pas l'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de I'eau.
« Utilisez uniquement les accessoires four-

nis avec l'appareil.

» Pendant la cuisson et la friture, les grais-
ses et les huiles ne doivent pas entrer
en contact avec des flammes ou des
objets chauds.

» N'utilisez pas de grilles électriques nues.

* N'utilisez pas I'appareil comme un support
pour stocker d'autres articles.

* N'utilisez pas de loupes, de lunettes ou
d'autres appareils optiques similaires pour
regarder directement la source lumineuse
de l'appareil.

2.4 Maintenance

 Pour réparer l'appareil, veuillez contacter
un centre de service agréeé.

» Utilisez uniquement des pieces de re-
change d'origine.

2.5 Elimination

/I\ AVERTISSEMENT! Risque de
blessure ou d'asphyxie.

* Les informations sur la mise au rebut
correcte de l'appareil



peuvent étre obtenues en contactant les
autorités locales.

» Débranchez l'appareil de la source d'a-
limentation.

» Coupez le cable d'alimentation prés du
corps de l'appareil et jetez-le.

3. ENTRETIEN

Nettoyer les filtres a graisse au moins une
fois tous les 2 mois pour prévenir le risque
d’'incendie, en ce qui concerne ['utilisation.
Laver les filtres avec un détergent neutre a la
main ou au lave-vaisselle. En cas de lavage
au lave-vaisselle, une éventuelle décoloration
ne compromet en aucun cas l'efficacité des
filtres.

Le filtre a charbon de bois activé ne doit pas
étre nettoyé, est irrenouvelable et doit étre
remplacé tous les 4 mois d’utilisation ou plus
souvent en cas d’utilisation particulierement
intensive.
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4. COMMANDES

>0
w— <
%

zZ— &
O—n;

O— %
m— %
=%

o—t+x

A: Moteur activation/désactivation

B: moteur a la premiére vitesse

C: moteur a la deuxiéme vitesse

D: moteur a la troisiéme vitesse

E: Haute vitesse. Cette vitesse est program-
mée pour des cycles de 8 minutes. Passé ce
délai, la hotte revient automatiquement a la
vitesse définie avant d'utiliser cette fonction.
Pour désactiver cette vitesse, appuyez sur le
bouton ,Moteur activation/désactivation” (A).
M: Fonction de soufflage. Rafraichit I'air dans
la cuisine aprés la cuisson a trés faible niveau
sonore. Elle peut étre activée et désactivée
en appuyant sur le symbole. La fonction
s’étejnt automatiquement au bout de 60 minu-
tes. A utiliser uniquement apreés la cuisson.
N: Indicateur d’alarme de Filtres/Remise a
zéro. Lorsque le voyant est allumé, les filtres
de dégraissage doivent étre nettoyés (aprés
40 heures de travail). Lorsque le voyant cli-
gnote, remplacez les filtres a charbon (apres
160 heures de travail) et nettoyez les filtres
de dégraissage. Bien s(r, si la hotte n’est
pas un modéle filtrant et n’a pas de filtres a
charbon, ne nettoyez que les filtres dégraiss-
ants. L'alarme des filtres est visible pendant
environ 30 secondes lorsque la hotte est en
mode Stand by (veille). Pour REMETTRE A
ZERO le compteur horaire, appuyez sur le
voyant pendant 3 secondes lorsque la hotte
est éteinte.

O: Indicateur H2H.Ce voyant s’allume lorsque
la hotte est en marche et est contrdlée par

la plaque chauffante. A défault de connexion
entre la plaque et la hotte, I'indicateur n’est
pas mis en évidence.

L: Lumiere activation/désactivation.
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5.METHODES D’INSTALLA-
TION

FILTRANTE OU ASPIRANTE?

La hotte peut étre installée en version aspi-
rante ou en version filtrante.

Le type d’installation doit étre choisi d’'em-
blée.

Pour une plus grande efficacité, il est recom-
mandé, dans la mesure du possible, d’instal-
ler la hotte en version aspirante.

@ Version aspirante

La hotte filtre I'air et 'expulse a I'extérieur a
travers le tuyau d’évacuation.

Version filtrante

La hotte filtre I'air et I'expulse a I'intérieur de
la piéce.

6. ECLAIRAGE

Si le projecteur a été endommagé, il ne peut
étre remplacé que par le fabricant, son tech-
nicien de maintenance ou une personne de
qualification similaire afin d’éviter tout danger.

Informations concernant les ampoules con-
tenues dans ce produit et les ampoules de
rechange vendues séparément :

Ces ampoules sont congues pour résister a
des conditions physiques extrémes dans des
appareils électroménager, telles que la tem-
pérature, les vibrations, 'humidité, ou sont
destinées a signaler des informations sur
I'état de fonctionnement de I'appareil. Elles
ne sont pas prévues pour étre utilisées dans
d’autres applications et ne conviennent pas
pour I'éclairage des piéces d’'une maison.

7. RESPECT
DE L'ENVIRONNEMENT

Les matériaux portant le symbole {t‘) doivent
étre recyclés.

Pour soumettre les matériaux d’emballage au
recyclage, placez-les dans

un conteneur de déchets étiqueté. Les
déchets d’équipements électriques et él-
ectroniques doivent étre recyclés pour aider a
protéger I'environnement et la santé humai-

ne. Les appareils portant le symbole E
ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres.

Le produit doit étre envoyé a une usine de
traitement des déchets locale ou contacter
les autorités locales.
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ONTWIKKELD VOOR U

Wij danken u voor de aankoop van een apparaat van Electrolux. U hebt een product
gekozen dat kan bogen op decennia professionele ervaring en innovatie. Een ingenieus
en elegant product dat speciaal voor u is ontwikkeld. Daarom kunt u er bij elk gebruik
zeker van zijn dat u altijd de beste resultaten krijgt.

Welkom in Electrolux.

Bezoek onze website om:

6 Gebruikstips te ontvangen, onze brochures te downloaden, eventuele problemen
op te lossen, informatie over de assistentie te krijgen:
www.electrolux.com

a Uw product te registreren en een betere service te ontvangen:
www.registerelectrolux.com

Accessoires, verbruiksmaterialen en originele onderdelen voor uw apparaat aan
.E te schaffen:

www.electrolux.com/shop

KLANTENSERVICE EN ONDERHOUD

Wij adviseren altijd het gebruik van originele onderdelen.

Controleer of u over de volgende gegevens beschikt als u contact opneemt met een
erkend servicecentrum: model, productcode (PNC), serienummer.

Deze informatie vindt u op het gegevensplaatje.

/N Waarschuwing / Let op - Belangrijke veiligheidsinformatie
@® Algemene informatie en adviezen

Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

1. A INLICHTING BETREFFENDE VEILIGHEID
Alvorens het toestel te installeren en in gebruik te nemen wijzen wij u er op,
deze handleiding goed doorte lezen. De producentis niet aansprakelijk voor
welke schaden of letsels dan ook die door onjuiste installatie of gebruik van
het toestel ontstaan. Deze instructie dient op een veilige en toegankelijke
plaats bewaard te worden, zodat het later gebruikt kan worden.

1.1 Veiligheid van kinderen en gehandicapte personen
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*Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen die tenminste 8 jaar
oud zijn en door fysiek, sensorisch of geestelijk minder valide per-
sonen, als ook door personen die geen relevante ervaring en kennis
hebben alleen maar onder geschikte toezicht op die personen, of
onder de voorwaarde dat deze personen geinstrueerd zijn betref-
fende het gebruik van het toestel op een manier die veilig is en de
personen laat begrijpen wat de daarmee verbonden gevaren zijn.

*Kinderen tussen 3 en 8 jaar en personen met uitgebreide beperkin-
gen van complexe aard mogen geen toegang tot het toestel hebben,
tenzij ze onder voortdurend toezicht staan.

*Kinderen onder 3 jaar oud mogen geen toegang tot het toestel
hebben, tenzij ze onder voortdurend toezicht staan.

*Kinderen mogen niet het toestel als speelgoed gebruiken.

*Houd alle verpakkingen uit de buurt van kinderen en deponeer ze
op de juiste manier.

*Kinderen en dieren mogen geen toegang hebben tot het toestel
wanneer het aan staat.

*Kinderen mogen geen reiniging- of onderhoudsactiviteiten zonder
toezicht uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheidsregelingen

* Het toestel is bestemd voor huishoudelijk gebruik boven kookplaten,
fornuizen en soortgelijke kooktoestellen.

* Alvorens onderhoud uit te voeren, koppel het apparaat los van de
voeding.

*WAARSCHUWING: Bereikbare onderdelen kunnen heet worden
tijldens het gebruik van kooktoestellen.

* Gebruik alleen de bevestigingsschroeven die met het toestel zijn me-
egeleverd; indien er geen schroeven zijn niet meegeleverd, gebruik
de schroeven die in de installatie instructie aanbevolen worden.

* Gebruik geen lijm om het toestel te bevestigen.

*De minimale afstand tussen het opperviakte van de kookplaat wa-
arop de pannen staan en het onderste deel van het fornuis moet
minstens 65 cm zijn, tenzij het in de installatie instructie anders is
aangegeven. Als er in de instructie van de kookplaat montage een
grotere afstand is aangeven, moet er hiermee rekening worden
gehouden.

*De luchtafvoer moet aan de lokale voorschriften voldoen.

» Zorg voor goede ventilatie in de kamer waar het toestel geinstalleerd
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is om te voorkomen dat er ongewenste gassen de kamer binnen-
dringen door apparaten die gas of andere brandstoffen verbranden,
inclusief open vuur.

« Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden geblokkeerd en
dat de lucht die door het toestel wordt verzameld niet wordt getran-
sporteerd naar een kanaal dat voor het afvoeren van rook en stoom
van andere toestellen wordt gebruikt (centrale verwarmingssystemen,
thermosifonen, waterverwarmers, enz.).

*Wanneer het toestel gelijktijdig met andere toestellen aan staat,
mag het maximale vacuim dat in de kamer wordt gegenereerd niet
groter zijn dan 0,04 mbar.

*Wees voorzichtig om de voedingskabel niet te beschadigen. Om
een beschadigde voedingskabel te vervangen, neem contact op met
een door ons erkende servicecentrum of elektricien.

* Indien het toestel rechtstreeks op de voeding is aangesloten, moet
de elektrische installatie uitgerust zijn met een isolatieapparaat dat
het mogelijk maakt om het toestel volledig van het stroomnet los te
koppelen. Volledige ontkoppeling moet aan de voorwaarden voldoen
die in de overspanningscategorie Il zijn gespecificeerd. Het toestel
gebruikt voor ontkoppeling moet worden aangesloten door middel
van vaste bedrading conform de bedradingsregels.

* Flambeer niet onder het apparaat.

* Gebruik geen gevaarlijke of explosieve substanties om de materialen
en dampen te verwijderen.

*Het toestel moet regulier worden gereinigd, zodat de toestand van
het oppervlakte niet verslechtert.

*Het toestel moet regulier met een zacht doekje gereinigd worden.

* Gebruik geen stoomreiniger, water spray, schurende schoonmaak-
middelen of scherpe metalen schrappers om het oppervlakte van
het toestel te reinigen. Gebruik alleen maar neutrale schoonmaak-
middelen.

*Reinig vetfilters regelmatig (ten minste één keer per 2 maanden)
en verwijder vetaanslag van het toestel om het risico van brand te
voorkomen.

* Gebruik een doekje of een borstel om de binnenkant van het toestel
schoon te maken.
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2. VEILIGHEIDSRICHTLIJ

NEN

2.1 Installatie

/I WAARSCHUWING! Gevaar van
letsels, elektrische schokken en
brandwonden of van schade aan
het toestel.

» Alleen een gekwalificeerd persoon mag
dit toestel installeren.

 Installeer geen beschadigd toestel en
maak er eveneens geen gebruik van.

* Volg de installatieinstructie die met het
toestel is meegeleverd.

* Omdat het toestel zwaar is, wees altijd
voorzichtig als u het verplaatst. Gebruik
altijd veiligheidshandschoenen en geslo-
ten, duurzame schoenen.

» Alvorens het toestel te installeren, verwi-
jder de etikettering en de beschermende
folie.

* Voer de afgezogen lucht niet uit door een
muurholte, tenzij de holte voor dat doel
is ontworpen.

2.2 Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING! Gevaar van
brand en elektrische schokken.

* Alle elektrische aansluitingen moeten door
een gekwalificeerde elektricien gedaan
worden.

« Zorg ervoor dat de parameters op het
typeplaatje compatibel zijn met de elektri-
sche specificaties van de hoofdvoeding.

» Als het symbool ( @ ) niet op het type-
plaatje geprint staat, moet het toestel
worden geaard.

» Maak altijd gebruik van een correct geins-
talleerd en volledig geisoleerd stopcontact.

» Zorg ervoor dat de stroomvoer niet in de
knoop raakt.

» Gebruik geen stekkerdoos of verlengka-
bels.

* Als het stopcontact los zit, mag de stekker
niet daaraan aangesloten worden.

* Trek niet aan de voedingskabel om het
toestel los te koppelen. Trek altijd aan
de stekker.

* De schokbescherming van onder spanning
staande en geisoleerde delen moet zoda-
nig worden bevestigd dat deze niet zonder
gereedschap kan worden verwijderd.

e Zorg ervoor dat het toestel correct is
geinstalleerd. Een losse en onjuiste
elektriciteitskabel kan de contactpunten
te heet maken.

Sluit het toestel pas aan op het einde van
de installatie. Zorg ervoor dat er na de in-
stallatie toegang tot het elektriciteitsnet is.

2.3 Gebruik

/I WAARSCHUWING!
Gevaar van letsels,
brandwonden, en elektrische
schokken.

* Het toestel is uitsluitend voor het koken
bestemd. Gebruik het toestel niet voor
andere doeleinden.

» Wijzig de specificatie van dit toestel niet.

» Gebruik het toestel niet met natte handen
of als het in contact met water komt.

» Gebruik uitsluitend de accessoires die met
het toestel zijn meegeleverd.

* Houd vlammen of verwarmde voorwerpen
uit de buurt van vetten en olién tijdens
het koken en frituren.

* Gebruik geen onbedekte elektrische
roosters.

» Gebruik het toestel niet als
opslag oppervlakte.

* Gebruik geen vergrootglazen, brillen
of soortgelijke optische apparaten om
rechtstreeks naar de verlichting van het
toestel te kijken.

2.4 Onderhoud

* Om het toestel te repareren, neem contact
op met een geautoriseerd servicecentrum.

* Gebruik alleen maar originele vervan-
gonderdelen.

2.5 Utilisatie

/I WAARSCHUWING! Het risico
van letsels of stikken.

« Inlichting betreffende juiste utilisatie van



het toestel kunt u verkrijgen door contact
op te nemen met de locale autoriteiten.
« Schakel de elektriciteit van het toestel uit.
» Knip de voedingskabel dicht bij de behui-
zing van het toestel af en deponeer het.

3. ONDERHOUD

Reiniging van de vetffilters. Minstens 1 keer
in de 2 maanden reinigen om brandgevaar te
vermijden, met betrekking tot gebruik.

Was de filters met de hand of in de vaatwas-
ser met een neutraal reinigingsmiddel. De
vaatwasser kan de kleur van de filters iets
doen vervagen; dit heeft echter geen invlioed
op de goede werking van de filters.

Het actieve koolstoffilter kan niet worden
gewassen of gerecycled, en moet ongeveer
om de 4 maanden worden vervangen, of
vaker bij zeer intensief gebruik.
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4. BEDIENINGEN
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A: aandrijving Aan/Uit

B: snelheid eerste stand

C: sneldheid tweede stand

D: snelheid derde stand

E: Hoge snelheid. Deze snelheid is gepro-
grammeerd voor een cyclus van 8 minuten.
Na verloop van deze tijd keert de afzuigkap
automatisch terug naar de snelheid die inge-
steld was, voordat deze functie gekozen was.
Om deze stand uit te schakelen drukt u de
knop ,Aandrijving Aan/Uit” (A)in.

M: Ventielatiefunctie. Frist op een laag geluid-
sniveau na het koken de lucht in keuken op.
Het apparaat kan worden in- en uitgeschakeld
door het symbool aan te raken. De functie
schakelt automatisch uit na 60 minuten. Alle-
en gebruiken na het koken.

N: De Filterindicatie/Reset. Als de indicator
oplicht, moeten de vetffilters gereinigd worden
(na 40 werkuren). Als de indicator knippert,
dient het koolfilter vervangen te worden

(na 160 werkuren) en moeten de vetfilters
gereinigd worden. Natuurlijk moeten alleen
de vetfilters gereinigd worden indien de de
afzuigkap geen filterfunctie heeft en dus geen
koolfilters heeft.Het filteralarm is ongeveer

30 seconden zichtbaar als de afzuigkap in

de stand-by stand staat. Om de urenteller te
RESETTEN, dient de indicator drie seconden
lang ingedrukt te worden als de afzuigkap
uitgeschakeld is.

O: De 2H2-indicator. Deze indicator licht op
wanneer de afzuigkap aangestuurd wordt
door de kookplaat. In het geval dat er geen
verbinding is tussen de plaat en de afzuigkap,
zal de indicator niet oplichten.

L: Licht Aan/Uit.
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5.INSTALLATIEMETHODEN
AFVOER OF RECIRCULATIE?

De afzuigkap is beschikbaar in verschillende
afvoer of recirculatie uitvoeringen. Beslis op
voorhand welke installatie u verkiest (afvoer
of recirculatie). Voor een grotere doeltreffen-
dheid, is het raadzaam de aanzuigende kap
te installeren (indien mogelijk). Voor het beste
rendement, is het raadzaam (indien mogelijk)
een afvoer afzuigkap te installeren.

@ Afvoer afzuigkap

De kap filtert de afgezogen lucht en voert die
af door een afvoerbuis.

Recirculatie afzuigkap

De kap filtert en recirculeert de gezuiverde
lucht in de binnenruimte.

6. VERLICHTING

Als de verlichting kapot is, hoort deze vervan-
gen te worden door de fabrikant, een erkende
technische dienst of een persoon met ver-
gelijkbare kwalificaties, teneinde gevaarlijke
situaties te voorkomen.

Met betrekking tot de lamp (en) in dit product
en lampen voor reserveonderdelen die afzon-
derlijk worden verkocht:

Deze lampen zijn bedoeld om extreme
fysieke omstandigheden in huishoudelijke
apparaten te weerstaan, zoals temperatuur,
trillingen, vochtigheid, of zijn bedoeld om in-
formatie te geven over de operationele status
van het apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor
gebruik in andere toepassingen en zijn niet
geschikt voor de verlichting van huishoudeli-
jke ruimtes.

7.ZORG VOORHET MILIEU

Materialen met het symbool r_":) moeten ge-
recycled worden.

Plaats de verpakking in relevante containers
om het ze te recyclen.

Help het milieu en het menselijk welzijn te
beschermen door afval van elektrische en
elektronische apparaten te recyclen. Toestel-

len met het symbool E mogen niet samen
met het huishoudelijk afval worden gedepo-
neerd.

Retourneer het product naar uw lokale
recyclingfaciliteit of neem contact op met uw
gemeente.
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DISENADOS PARA USTED

Gracias por elegir un equipo Electrolux. Ha elegido un producto soportado por décadas
de experiencia e innovacion. Ingenioso y elegante, esta disefiado pensando en usted. Por
lo tanto, cada vez que lo utilice, puede estar seguro de obtener los mejores resultados.
Bienvenido a Electrolux.

Visite nuestro sitio web para:

G Recibir consejos de uso, descargar nuestros folletos, solucionar posibles
@ problemas, obtener informacién sobre el servicio:
www.electrolux.com

a Registre su producto y obtenga un mejor servicio:
www.registerelectrolux.com

Compre accesorios, consumibles y repuestos originales para su equipo:
.E www.electrolux.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y MANTENIMIENTO

Siempre recomendamos el uso de repuestos originales.

Al comunicarse con el Centro de Servicio Autorizado, asegurese de tener los siguientes
datos: Modelo, cadigo del producto (PNC), numero de serie.

La informacion se encuentra en la placa de identificacion.

/N Advertencia/Atencion - Informacién importante para la seguridad
@ Informacién y consejos generales

Informacién sobre el medio ambiente

Sujeto a cambios.
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1. A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y usar el dispositivo, lea atentamente las instrucciones
proporcionadas. El fabricante no es responsable de ninguna lesion o
dafo que resulte de una instalacion o uso incorrectos del dispositivo.
Este manual debe mantenerse en un lugar seguro y de facil acceso
para su uso posterior.

1.1 Seguridad de nifos y personas con discapacidades

* Este dispositivo puede ser utilizado por niflos de al menos 8 afos
de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales y mentales
limitadas o por personas sin experiencia y conocimiento relevantes
solo bajo la condicion de que se proporcione una supervision ade-
cuada sobre dichas personas o instrucciones a dichas personas
sobre el uso del dispositivo. de una manera segura que garantice
su comprension de las amenazas relacionadas.

*Los nifios de 3 a 8 afos y personas con discapacidades de caracter
extenso y complejo no pueden tener acceso al dispositivo si no se
les puede proporcionar supervision constante.

*Los nifios menores de 3 afos no pueden tener acceso al dispositivo
si no se les puede proporcionar supervision constante.

*No se debe dejar a los nifios utilizar el dispositivo como un juguete.

* Proteja los envases de los nifios y deséchelos de manera adecuada.

*Los nifios y los animales no pueden tener acceso a un dispositivo
en funcionamiento.

*Los nifos no pueden llevar a cabo la limpieza o el mantenimiento
del dispositivo sin supervision.

1.2 Reglas generales de seguridad

* El dispositivo esta destinado para uso doméstico, sobre hornos,
estufas y otros artefactos de cocina similares.

* Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, el dispositivo
debe estar desconectado de la fuente de alimentacion.

*CUIDADQO: Las piezas a las que se puede acceder pueden calen-
tarse durante el uso con dispositivos de cocina.

* Use solo los tornillos de montaje suministrados con el dispositivo;
si no se han entregado, use los tornillos recomendados en las in-
strucciones de instalacion.

* No use adhesivos para reparar el dispositivo.

* La distancia minima entre la superficie de las placas vitroceramicas



ESPANOL 27

donde se encuentran los utensilios de cocina y la parte inferior del
aparato debe ser de 65 cm, a menos que se especifique lo con-
trario en las instrucciones de instalacion. Si se ha especificado una
distancia mayor en las instrucciones de instalaciéon de las placas
vitroceramicas, esto debe tenerse en cuenta.

* La descarga de aire de escape debe prepararse de acuerdo con
las leyes locales aplicables.

* En la habitacion donde esta instalado el dispositivo, se debe propor-
cionar una buena ventilacién para evitar el riesgo de flujo de gases
no deseados a los aparatos que queman gas u otros combustibles,
incluido el fuego abierto.

* Asegurese de que las aberturas de ventilacion no estén bloquea-
das y de que el aire que ingresa el aparato no se suministre a una
tuberia utilizada para eliminar el humo y el vapor de otros dispo-
sitivos (sistema de calefaccién central, termosifones, calentadores
de agua, etc.).

» Cuando el dispositivo se usa con otros dispositivos, el vacio maximo
generado en la habitacidon no debe exceder 0.04 mbar.

*Tenga cuidado de no dafar el cable de alimentacion. Para reem-
plazar un cable de alimentacion dafado, contactese con nuestro
centro de servicio autorizado o un electricista.

*Si el dispositivo esta conectado directamente a una fuente de
alimentacion, la instalacion eléctrica debe estar equipada con un
desconectador que permita que el dispositivo se desconecte por
completo de la fuente de alimentacién. La desconexiéon completa
debe cumplir con las condiciones especificadas para sobretensiones
de categoria lll. El dispositivo utilizado para la desconexién debe
conectarse mediante un cableado permanente, de acuerdo con los
principios de las conexiones por cable.

* No flambee debajo del dispositivo.

* No use el dispositivo para eliminar materiales y vapores de sustan-
cias peligrosas o explosivas.

* El dispositivo debe limpiarse regularmente para evitar el deterioro
del material de la superficie.

* El dispositivo debe limpiarse regularmente con un pafo suave.

* No utilice el limpiador de vapor, el rociador de agua, limpiadores
abrasivos ni raspadores metalicos afilados para limpiar la superficie
del dispositivo. Use solo detergentes neutros.

* Limpie los filtros de grasa regularmente (minimo cada 2 meses)
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y elimine la grasa del dispositivo para evitar riesgos de incendio.
* Use un pafo o cepillo para limpiar el interior del dispositivo.

2. INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

2.1 Instalacion

/I\ iADVERTENCIA! Riesgo de lesiones
descargas eléctricas, quemaduras o
dafos en el dispositivo.

 La instalacion del dispositivo solo debe
ser realizada por una persona calificada.

* No instale ni use un dispositivo dafiado.

« Siga las instrucciones de instalacion
provistas con el dispositivo.

* Debido al gran peso del dispositivo, siem-
pre tenga cuidado al moverlo. Siempre
use guantes de proteccion y calzado
completo para trabajos pesados.

« Antes de instalar el dispositivo, retire todo
el embalaje, las etiquetas y la pelicula
protectora.

* No ventile el aire a través de la abertura
de la pared a menos que el orificio esté
disefiado para este propdsito.

2.2 Conexion electrica
jADVERTENCIA! Riesgo de incendio y
descarga eléctrica.

» La conexion eléctrica debe hacerla un
electricista calificado.

» Asegurese de que las especificaciones
en la placa de identificacién sean con-
sistentes con las caracteristicas de la
fuente de alimentacion.

» Si el simbolo ( E ) no esta impreso en
la placa de identificacion, el aparato debe
estar conectado a tierra.

« Utilice siempre un enchufe debidamente
instalado y completamente aislado.

» No deje el cable de alimentacion colgando.

* No use adaptadores multimillonarios o
cables de extension.

« Si la toma de corriente esta suelta, no
conecte el dispositivo.

* No desconecte el dispositivo tirando de
él por el cable de alimentacion. Siempre
jale el enchufe.

« La proteccion contra descargas eléctricas
de las partes activas y las partes aisladas
debe montarse de forma que no se pueda
desmontar sin herramientas.

» Asegurese de que el dispositivo esté
instalado correctamente. Un cable de ali-
mentacion flojo e incorrecto puede hacer
que los contactos se sobrecalienten.

» Conecte el dispositivo solo después de la
instalacion. Asegurese de que la fuente
de alimentacion esté disponible después
de la instalacion.

2.3 Uso

/I\| iADVERTENCIA! Riesgo de le-
siones, quemaduras y descargas
eléctricas.

» El dispositivo esta disefiado solo para
cocinar. No use el dispositivo para otros
fines que no sean los especificados.

* No cambie la especificacion del dispo-
sitivo.

» No opere el dispositivo con las manos
mojadas o cuando esté en contacto con
el agua.

 Utilice unicamente los accesorios sumi-
nistrados con el dispositivo.

» Durante la coccion y la fritura, las grasas
y los aceites no deben entrar en contacto
con llamas u objetos calientes.

* No use redes eléctricas desnudas.

* No use el dispositivo como base para
almacenar otros articulos.

» No use lupas, anteojos u otros dispositivos
Opticos similares para mirar directamente
a la fuente de luz del dispositivo.

2.4 Mantenimiento

* Para reparar el dispositivo, comuniquese
con un centro de servicio autorizado.

» Utilice unicamente piezas de repuesto
originales.

2.5 Utilizacion
A jADVERTENCIA! Riesgo de lesiones



o estrangulamiento.

» Para obtener informacién sobre la elimi-
nacion correcta del dispositivo, péongase
en contacto con las autoridades locales.

» Desconecte el dispositivo de la fuente
de alimentacion.

* Corte el cable de alimentacion cerca del
cuerpo del dispositivo y deséchelo.

3. MANTENIMIENTO

Limpie los filtros antigrasa por lo menos cada
2 meses para evitar los riesgos de incendio,
en relacion con su uso.

Lave con detergente neutro a mano o en una
lavavajillas. En caso de lavado en lavavajil-
las, la eventual decoloracion de los filtros no
afectara de ningin modo su funcionamiento.

El filtro activo de carbdn no se puede limpiar
ni renovar y tiene que ser reemplazado
aproximadamente cada 4 meses de uso o
con mas frecuencia si se lo usa de una forma
muy intensa.
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4. MANDOS
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A: motor inactivado /apagado

B: motor a la primera velocidad

C: motor a la segunda velocidad

D: motor a la tercera velocidad

E: Alta velocidad. Esta velocidad esta
programada para los ciclos de 8 minutos.
Transcurrido este tiempo, la cubierta vuelve
automaticamente a la velocidad establecida
antes de activar esta funcion. Para desactivar
esta velocidad, presionar el boton “Motor On
[ Off” (A).

M: Funcion de soplado. Refresca el aire en

la cocina después de cocinar con un nivel de
ruido muy bajo. Se puede activar y desactivar
tocando el simbolo. La funcion se desactiva
automaticamente después de 60 minutos.
Utilicelo sélo después de cocinar.

N: Indicador de alarma / reinicio. Cuando

el indicador esta activado, los filtros desen-
grasantes deben limpiarse (tras 40 horas

de funcionamiento). Cuando el indicador
parpadee, reemplace los filtros de carbon
(tras 160 horas de operacion) y los filtros de
desengrase deben limpiarse. Por supuesto, si
la cubierta no constituyeel modelo de filtro y
no tiene filtros de carbén, solo se debe limpiar
solo los filtros de desengrase. La alarma del
filtro es visible durante unos 30 segundos
cuando la campana esta en modo de espera.
Para REINICIAR el contador de horas, presio-
ne el indicador durante 3 segundos cuando la
cubierta esté apagada.

A: indicador H2H. Este indicador se ilumina
cuando la cubierta funciona por la encimera.
Si no hay conexion entre la placa y la cubier-
ta, el indicador no se ilumina.

L: Encendido / apagado de la luz.
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5. METODOS DE INSTALA-
CION

¢ FILTRANTE O ASPIRADORA?

La campana puede instalarse en version aspi-
radora o filtrante. Decida desde el principio el
tipo de instalacion). Para mejorar las presta-
ciones, aconsejamos instalar la campana en
la versién aspiradora (si es posible).

@ Versién aspiradora

La campana depura el aire y lo expulsa hacia
fuera a través de un conducto de extraccion.

Version filtrante

La campana depura el aire y vuelve a introdu-
cir el aire limpio en la habitacion.

6. ILUMINACION

Si el faro esta danado, puede ser reempla-
zado solo por el fabricante, su servicio o por
una persona de cualificaciones similares, para
evitar peligro.

En relacién con la(s) lampara(s) contenidas
en este producto y las lamparas de repuesto a
la venta por separado:

Estas lamparas estan previstas para soportar
condiciones fisicas extremadas en aparatos
de uso doméstico, como temperatura, vibra-
cion o humedad, o para ofrecer informacion
sobre el estado operativo del aparato. No
estan previstas para su uso en otras aplica-
ciones y no son aptas para alumbrado en
viviendas.

7. CUIDADO DEL MEDIO
AMBIENTE

Los materiales que llevan el simbolo r_":) de-
ben ser reciclados.

Para someter los materiales de embalaje al
reciclaje, deben colocarse en contenedo-
res de residuos preparados. Los desechos
de equipos eléctricos y electrénicos deben
reciclarse para ayudar a proteger el medio
ambiente y la salud humana.

Los dispositivos con el simbolo E

no se deben tirar con la basura ~
doméstica.

El producto debe enviarse a una planta de
tratamiento de residuos local o debe ponerse
en contacto con las autoridades locales.
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CONCEBIDO A PENSAR EM SI

Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz com ele
décadas de experiéncia profissional e inovacdo. Engenhoso e elegante, foi concebido a
pensar em si. Assim, todas as vezes que o utilizar, tera a tranquilidade de saber que ira
obter sempre os melhores resultados.

Bem-vindo(a) a Electrolux.

Visite o nosso website para:
~ Conselhos de utilizagao, fazer download das nossas brochuras, resolver problemas
e obter informacgdes sobre a assisténcia:
www.electrolux.com

5/ Registar o seu produto e beneficiar de um servigo melhor:
www.registerelectrolux.com

Comprar acessorios, consumiveis e pegas de substituicdo originais para o seu
.E aparelho:

www.electrolux.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Aconselhamos sempre a utilizagdo de pecgas de substituicdo originais.

Antes de contactar o Centro de Assisténcia Autorizado, assegure-se de que tem consigo
os dados seguintes: Modelo, Codigo do produto (PNC), Numero de série.

As informagdes encontram-se na placa de caracteristicas do aparelho.

/\ Aviso / Cuidado - Informagdes importantes de seguranca
@ Informacdes e sugestdes de carater geral

Informagbes ambientais

Reservado o direito de alteragao.
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1. A INFORMACAO SOBRE SEGURANCA

Antes de instalar e usar o dispositivo, leia atentamente as instrugdes
fornecidas. O fabricante ndo é responsavel por quaisquer ferimentos ou
danos que resultem da instalagdo ou uso inadequado do dispositivo.
Este manual deve ser mantido em local seguro e de facil acesso para
uso posterior.

1.1 Segurancga de criangas e pessoas com deficiéncia

* Este dispositivo pode ser usado por criangas com pelo menos 8
anos de idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
mentais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e conhecimento
relevantes apenas sob a condigdo de que seja fornecida supervisao
adequada sobre essas pessoas ou instruir tais pessoas no uso do
dispositivo. de forma segura, garantindo a compreensao das ame-
acas relacionadas.

*Criangas entre 3-8 anos de idade e pessoas com deficiéncia de
carater extenso e complexo ndo podem ter acesso ao dispositivo
se nao puderem ser fornecidas com supervisao constante

*Criangas menores de 3 anos podem nao ter acesso ao dispositivo
se nao puderem ser fornecidas com supervisao constante.

*As criangas nao estdo autorizadas a usar o dispositivo como um
brinquedo.

* Proteja as embalagens das criangas e descarte-as de maneira
apropriada.

* Criancas e animais de estimagdao podem n&o ter acesso a um
dispositivo em funcionamento.

* As criangas nao devem realizar a limpeza ou a manutengao do
dispositivo sem supervisao.

1.2 Regras gerais de seguranga
* O dispositivo destina-se a uso doméstico, em fornos, fogdes e outros
dispositivos de cozinha similares.
* Antes de realizar qualquer trabalho de manutencéo, o dispositivo
deve ser desconectado da fonte de alimentacao.
* CUIDADO: As pecas para as quais 0 acesso pode ser obtido podem
ficar quentes durante o uso com dispositivos de cozimento.
» Use apenas parafusos de montagem fornecidos com o dispositivo;
Se nao tiverem sido entregues, use os parafusos recomendados
nas instrugcdes de instalacao.
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* Nao use adesivos para fixar o dispositivo.

* A distancia minima entre a superficie das placas vitroceramicas em
que os utensilios de cozinha estao localizados e a parte inferior do
dispositivo deve ser de 65 cm, salvo indicagcdo em contrario nas
instrugdes de instalagdo. Se uma distancia maior tiver sido especi-
ficada nas instrugbes de instalagdo das placas vitroceramicas, isso
deve ser levado em consideracgao.

* A descarga de ar de exaustdo deve ser preparada de acordo com
as leis locais aplicaveis

* Na sala onde o dispositivo esta instalado, deve-se fornecer uma
boa ventilacdo para evitar o risco de refluxo para a sala de gases
indesejados de dispositivos que queimam gas ou outros combustiv-
eis, incluindo fogo aberto.

* Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo nao estdo bloquea-
das e de que o ar absorvido pelo dispositivo ndao é fornecido a um
tubo utilizado para remover o fumo e vapor de outros dispositivos
(sistema de aquecimento central, termosulfénicos, aquecedores de
agua, etc.).

* Quando o dispositivo € usado com outros dispositivos, o vacuo
maximo gerado na sala ndao deve exceder 0,04 mbar.

* Tenha cuidado para nao danificar o cabo de alimentagdo. Para
substituir um cabo de forca danificado, entre em contato com nosso
centro de servico autorizado ou eletricista.

» Se o dispositivo estiver conectado diretamente a uma fonte de ener-
gia, a instalagdo elétrica deve estar equipada com um secionador
que permita que o dispositivo seja completamente desconectado
da fonte de alimentagdo. A desconexao completa deve atender
as condi¢cbes especificadas para sobretensdes da categoria Ill.
O dispositivo utilizado para desconexdao deve ser conectado por
meio de fiagdo permanente, de acordo com os principios de fazer
conexdes com fio.

*N&o flambar sob o dispositivo.

*Nao use o dispositivo para remover materiais e vapores de sub-
stancias perigosas ou explosivas.

* O dispositivo deve ser limpo regularmente para evitar a deterioragao
do material da superficie.

» O dispositivo deve ser limpo regularmente com um pano macio.

* Nao use o limpador a vapor, spray de agua, limpadores abrasivos
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ou raspadores metalicos afiados para limpar a superficie do dispo-
sitivo. Use apenas detergentes neutros.
* Limpe regularmente os filtros de gordura (minimo a cada 2 meses) e
remova a graxa do dispositivo para evitar riscos de incéndio.
* Use um pano ou escova para limpar o interior do dispositivo.

2. |NSTRUQ()ES DE tensdo multibillion.
* Se a tomada de energia estiver solta,
SEGURANGA ndo conecte o dispositivo.
2.1 Instalagéo * Nao desconecte o dispositivo puxando-o
/I ADVERTENCIA! Risco de ferimen- pelcl) cabo de alimentagdo. Sempre puxe
o plugue.

tos, choque elétrico, queimaduras

ou danos ao dispositivo. * A protegéo contra choque elétrico de par-

tes energizadas e pegas isoladas deve ser
montada de tal maneira que ndo possa
ser desmontada sem ferramentas.

« Certifique-se de que o dispositivo esteja
instalado corretamente. Um cabo de forga
solto e incorreto pode causar o sobrea-
quecimento dos contatos.

» Conecte o dispositivo somente apds a
instalacdo. Certifique-se de que a fon-
te de energia esteja disponivel apos a

A instalacdo do dispositivo s6 pode ser
realizada por uma pessoa qualificada.

* Nao instale ou use um dispositivo da-
nificado.

« Siga as instrugdes de instalacdo forneci-
das com o dispositivo.

» Devido ao grande peso do dispositivo,
tenha sempre cuidado ao mové-lo. Use
sempre luvas de protecdo e calgados

completos e resistentes. instalacgo.
* Antes de instalar o dispositivo, remova

todas as embalagens, etiquetas e pelicula 2.3 Uso

protetora. A ADVERTENCIA! Risco de ferimen-
* Nao ventile o ar através da abertura da tos, queimaduras e choque elétrico.

parede, a menos que o orificio tenha sido

projetado para essa finalidade. » O dispositivo destina-se apenas a co-

zinhar. Nao use o dispositivo para fins

2.2 Conexao elétrica diferentes dos especificados.

* Nao altere a especificagdo do dispositivo.
* Nao opere o dispositivo com as maos
molhadas ou em contato com a agua.
 Utilize apenas acessorios fornecidos com

o dispositivo.

» Durante o cozimento e a fritura, gorduras
e 6leos ndo devem entrar em contato com
chamas ou objetos quentes.

* Nao use grades elétricas vazias.

* Nao use o dispositivo como base
para armazenar outros itens.

* N&o use lupas, 6culos ou outros disposi-
tivos 6pticos similares para olhar direta-
mente para a fonte de luz do dispositivo.

ADVERTENCIA! Risco de incéndio
e choque elétrico.

» A conexao elétrica deve ser feita por um
eletricista qualificado.

» Certifique-se de que as especificagbes
na placa de identificagdo estejam de
acordo com as caracteristicas da fonte
de alimentagéo.

» Se o simbolo ( B ) ndo estiver impresso
na placa de identificagdo, o dispositivo
deve estar aterrado.

* Utilize sempre uma tomada devidamente
instalada e totalmente isolada.

* Nao deixe o cabo de alimentagdo pen- .
durado. 2.4 Manutengao

« NZo use adaptadores ou cabos de ex- » Para reparar o dispositivo, entre em con-
tato com um centro de servigo autorizado.



* Use apenas pecas de reposigéo originais.

2.5 Utilizacao
ADVERTENCIA! Risco de les&o ou
sufocacéo.

» Para obter informagdes sobre o descarte
correto do dispositivo, entre em contato
com as autoridades locais.

» Desconecte o dispositivo da fonte de
energia.

» Corte o cabo de alimentacdo perto do
corpo do dispositivo e descarte-o.

3. MANUTENGAO

Limpar o filtros antigordura pelo menos cada
2 meses para evitar riscos de incéndio, em
relacdo a utilizagao.

Lavar com detergente neutro a m&o ou na
magquina de lavar loica. Caso a lavagem seja
efectuada na maquina de lavar loiga, uma
eventual perda de cor ndo compromete de
forma alguma o funcionamento dos filtros.

O filtro de carvéo n&o é passivel de limpeza
nem renovacao e deve ser substituido aproxi-
madamente a cada 4 meses de uso ou, no
caso de uso particularmente intensivo, com
mais frequéncia.
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4, COMANDOS
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A: MotorLigar/Desligar

B: primeira velocidade do motor

C: segunda velocidade do motor

D: terceira velocidade do motor

E: Alta velocidade. Esta velocidade é progra-
mada para ciclos de 8 minutos. Apds esse
tempo, o depurador retorna automaticamente
para a velocidade definida antes de usar esta
funcéo. Para desligar esta velocidade basta
pressionar o botao “Motor Ligar/Desligar” (A).
M: Funcgéo de soproexecuta. Refresca o ar
na cozinha apés cozinhar a um nivel de ruido
muito baixo. Pode ser ativado e desativado
tocando no simbolo. A fungao desativa-se
automaticamente apds 60 minutos. Utilize
apenas apos cozinhar.

N: Indicador de alarme de filtros / Reiniciar.
Quando o indicador esta ligado, devem
limpar-se os filtros de gordura (40 horas de
operagdo).Quando o indicador esta a piscar,
devem substituir-se os filtros de carvao (160
horas de operacéo), assim como, devem
limpar-se os filtros de gordura. No caso

do modelo nao filtrante, o depurador ndo
possui filtros de carvao. Neste caso, devem
limpar-se apenas os filtros de gordura.O
alarme do filtro estaraexibido por cerca de 30
segundos com o depurador no modo Espera.
Para REINICIAR o contador de horas basta-
pressionar o indicador por 3 segundos com
odepurador desligado.

O: Indicador H2H.

Este indicador estara exibido quando com

0 exaustor a operar controlado pela placa
vitroceramica. Sem conexao entre a placa e o
exaustor, o indicador ndo estara exibido.

L: Luz. Ligar / Desligar.
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5. METODOS DE
INSTALAGAO

FILTRANTE OU ASPIRANTE ?

O exaustor pode ser na versao filtrante ou na
versao aspirante. Decidir desde o inicio o tipo
de instalagao.

Para uma maior eficiéncia, aconselhamos a
instalagéo do exaustor na verséo aspirante
(se possivel).

1@7\[‘ Versao aspirante

O exaustor limpa o ar e expulsa-o para o exte-
rior através de uma condutas de exaustéaor.

1@ Versao filtrante

O exaustor limpa o ar que volta a entrar limpo
no local.

6. ILUMINAGAO

No caso de danificagdo do reflector, para
evitar o perigo, o mesmo deve ser substituido
pelo fabricante, seu técnico de servigo ou uma
pessoa bem qualificada.

Relativamente a(s) lampada(s) no interior deste
produto e aslampadas sobressalentes vendidas
separadamente:

Estas lampadas destinam-se a suportar con-
dicdes fisicas extremas em eletrodomésticos,
como temperatura, vibragdo, humidade ou de-
stinam-se asinalizarinformacdes sobre o estado
operacional do aparelho. Nao se destinam a ser
utilizadas noutras aplicagbes e ndo sao adequa-
das para iluminagéo de espagos domésticos.

7. CUIDADO DO AMBIENTE
NATURAL

Os materiais com o simbolo {,‘_’) devem ser
reciclados.

Para submeter os materiais de embalagem a
reciclagem devem ser colocados em reci-
pientes de residuos preparados. Residuos de
equipamentos elétricos e eletrbnicos devem
ser reciclados para ajudar a proteger o meio
ambiente e a saude humana. Dispositivos

com o simbolo E nao devem ser descarta-

dos com o lixo doméstico.

O produto deve ser enviado para uma estagao
de tratamento de residuos local ou entrar em
contato com as autoridades locais.
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PENSATI PER VOI

Grazie per aver acquistato un’apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un prodotto che ha

alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed elegante, ¢ stato
progettato pensando a voi. Per questo, ogni qualvolta lo utilizzate, potete essere certi di ottenere
sempre i migliori risultati.

Benvenuti in Electrolux.

Visitate il nostro sito web per:

ottenere informazioni sull'assistenza:

ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
www.electrolux.com

a registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.registerelectrolux.com

acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
E apparecchiatura:

www.electrolux.com/shop

SUPPORTO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di disporre dei seguenti
dati: Modello, Codice prodotto (PNC), Numero di serie.

Le informazioni si trovano sulla targhetta dati.

/\ Avvertenza / Attenzione - Importanti informazioni per la sicurezza
@ Informazioni e suggerimenti generali

Informazioni sull’'ambiente

Con riserva di modifiche.

1. A INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Prima di procedere con l'installazione e con l'utilizzo dell’apparecchio,
leggere attentamente le istruzioni fornite. Il Fabbricante non assume
alcuna responsabilita per danni o lesioni dovuti all’installazione o l'uso
non corretto dell’apparecchio. Il presente manuale va conservato in un
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luogo sicuro e di facile accesso per futuro riferimento.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone con disabilita

*Questo apparecchio pud essere usato dai bambini di eta pari o
superiore agli 8 anni e dalle persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali e mentali o privi di esperienza e della necessaria cono-
scenza purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse siano
state addestrate o abbiano ricevuto istruzioni su come usare l'ap-
parecchio in modo sicuro e abbiano compreso i rischi associati.

*| bambini di eta compresa tra 3-8 anni e le persone con disabilita
di natura vasta e complessa non possono avere accesso all’appa-
recchio senza una costante supervisione.

| bambini di eta al di sotto di 3 anni non possono avere accesso
allapparecchio 3 senza una costante supervisione.

*Non lasciare bambini giocare con I'apparecchio.

*Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo ade-
guato.

| bambini e gli animali non possono accedere all’apparecchio in
funzione.

*Le operazioni di pulizia e di manutenzione non possono essere
effettuate dai bambini senza supervisione.

1.2 Regole generali sulla sicurezza

*Questo apparecchio € stato progettato per uso domestico, sopra
forni, cucine altri apparecchi simili per cottura.

*Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare
I'apparecchio dalla fonte di alimentazione.

* ATTENZIONE: Durante l'uso, le parti accessibili possono riscaldarsi
insieme agli apparecchi per cottura.

* Utilizzare esclusivamente le viti di montaggio in dotazione; se non
sono state fornite, utilizzare le viti consigliate nel manuale d’instal-
lazione.

*Non usare la colla per fissare I'apparecchio.

*La distanza minima tra le superfici del forno, su cui sono presenti
gli utensili per la cottura, e la parte inferiore dell’apparecchio, deve
essere pari a 65 cm, salvo le diverse indicazioni contenute nel
manuale d’installazione. Nel caso in cui la distanza indicata nel
manuale d’installazione del piano di cottura sia superiore, occorre
tenerne conto.
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* |l sistema per lo scarico dell’aria va predisposto in conformita con
le leggi locali.

*Nel luogo di installazione dell’apparecchio occorre assicurare una
buona ventilazione dell’aria al fine di evitare il pericolo di circola-
zione inversa negli ambienti dei gas indesiderati provenienti dagli
apparecchi a gas o altri combustibili, compresa fiamma aperta.

* Assicurarsi che i fori di ventilazione non siano ostruiti e I'aria pre-
levata dall’'apparecchio non sia immessa nel condotto utilizzato per
espellere fumi e vapore dagli altri apparecchi (sistema di riscalda-
mento centralizzato, termosifoni, bollitori d’acqua, etc....).

* Quando I'apparecchio lavora contemporaneamente con gli altri appa-
recchi, il vuoto massimo generato nell’lambiente non deve superare
il valore di 0,04 mbar.

*Fare attenzione a non danneggiare il cavo di alimentazione. Al fine
di sostituire il cavo di alimentazione danneggiato, contattare il nostro
centro di assistenza autorizzato o I'elettricista.

 Se I'apparecchio & collegato direttamente alla fonte di alimentazione,
I'impianto elettrico deve essere munito di un sezionatore che permette
di scollegare completamente I'impianto dalla fonte di alimentazione.
Il completo scollegamento deve soddisfare i requisiti definiti per
la categoria Il della sovratensione. L'apparecchio utilizzato per lo
scollegamento deve essere collegato tramite il cablaggio fisso in
conformita con le regole sulle connessioni via cavo.

*Non fiammeggiare sotto I'apparecchio.

*Non usare I'apparecchio per rimuovere i materiali e le emissioni
delle sostanze pericolose o esplosive.

*’apparecchio deve essere pulito regolarmente per evitare il peggio-
ramento delle caratteristiche del materiale che copre la superficie.

*’apparecchio va pulito regolarmente con un panno morbido.

*Per pulire la superficie dell’apparecchio non usare pulitori a vapore,
spruzzatori d’acqua, detergenti abrasivi oppure raschiatori taglienti
in metallo. Usare esclusivamente detergenti neutri.

*Pulire regolarmente (minimo ogni 2 mesi) i filtri anti-grasso e rimuo-
vere dall'apparecchio il grasso depositato al fine di evitare il pericolo
di incendio.

*Per la pulizia dell’interno dell’apparecchio usare un panno o una
spazzola.
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2. ISTRUZIONI PER LA SlI-
CUREZZA

2.1 Installazione
AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni,
di folgorazione, di ustioni o di danni
all’apparecchio.

* Linstallazione dell'apparecchio pud essere
eseguita solo da una persona qualificata.

* Non installare né tanto meno usare I'ap-
parecchio danneggiato.

» Attenersi alle istruzioni contenute nel
manuale fornito insieme all’apparecchio.

 Dato I'elevato peso dell’apparecchio, du-
rante la sua movimentazione procedere
con la dovuta prudenza. Indossare sempre
i guanti protettivi e la calzatura completa
e resistente.

» Prima di procedere con linstallazione
rimuovere tutti gli imballaggi, le etichette
e la pellicola protettiva.

* Non espellere I'aria attraverso il foro nella
parete salvo che il foro sia destinato a
questo scopo.

2.2 Allacciamento elettrico
AVVERTIMENTO! Pericolo di incen-
dio e di folgorazione.

« L'allacciamento elettrico deve essere ese-
guito da un elettricista qualificato.

» Accertarsi che i parametri riportati sulla
targhetta siano corrispondenti alla carat-
teristica della fonte di alimentazione.

* Nel caso in cui il simbolo ( @ ) non sia
stampato sulla targhetta, I'apparecchio va
messo a terra.

* Utilizzare sempre la presa montata corret-
tamente e completamente isolata.

* Non lasciare il cavo di alimentazione a
penzoloni.

* Non utilizzare adattatori multispina o
prolunghe.

* Nel caso in cui la presa di rete sia allen-
tata, non collegare ad essa I'apparecchio.

* Non scollegare I'apparecchio tirando il suo
cavo di alimentazione. Occorre sempre
tirare la spina.

* La protezione contro la folgorazione delle
parti sotto tensione e delle parte isolate

deve essere montata in modo tale da
rendere impossibile il suo smontaggio
senza l'uso degli utensili.

« Accertarsi che I'apparecchio sia installato
in modo corretto. Il cavo di alimentazione
allentato e non adeguato pud provocare
il surriscaldamento dei contatti.

 L’apparecchio deve essere collegato solo
al termine dell’installazione. Accertarsi che
una volta installato, la fonte di alimenta-
zione sia accessibile.

2.3 Uso

AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni,
di ustioni e di folgorazione.

 L'apparecchio & destinato esclusivamente
per la cottura. Non usare I'apparecchio
per scopi diversi da quelli indicati.

* Non modificare le proprieta dell’appa-
recchio.

* Non maneggiare lI'apparecchio con le
mani bagnate o quando si & a contatto
con acqua.

» Utilizzare esclusivamente accessori in
dotazione.

» Durante la cottura e frittura i grassi non
possono entrare in contatto con la flamma
0 con oggetti riscaldati.

* Non utilizzare le griglie elettriche non
protette.

» Non usare I'apparecchio come una base
per conservare gli altri oggetti.

* Non utilizzare lenti di ingrandimento o altri
dispositivi ottici simili per guardare diretta-
mente sulla fonte di luce dell’apparecchio.

2.4 Riparazioni
« Per riparare I'apparecchio, contattare
il centro di assistenza autorizzato.
« Utilizzare esclusivamente ricambi originali.

2.5 Smaltimento
/I\ AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni
o di soffocamento.

* Le informazioni sul corretto smaltimento
dell'apparecchio possono essere ottenute
contattando le autorita locali.

» Scollegare I'apparecchio dalla fonte di



alimentazione.
* Tagliare il cavo di alimentazione vicino al
corpo dell’apparecchio e smaltirlo.

3. MANUTENZIONE

Pulire i filtri antigrasso in rapporto all’'uso,
almeno ogni 2 mesi per evitare rischi di
incendio.

Lavare con detersivo neutro a mano o in lava-
stoviglie. Nel caso di lavaggio in lavastoglie,
un eventuale scolorimento non compromette
in nessun modo la funzionalita dei filtri.

| filtri al carbone attivo non sono lavabili e non
possono essere rigenerati, devono essere
sostituiti approssimativamente ogni 4 mesi, o
piu’ frequentemente secondo l'uso.

,_
|
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4. COMANDI
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A: Motore ON / OFF

B: motore alla prima velocita

C: motore alla seconda velocita

D: motore alla terza velocita

E: velocita intensiva. La velocita intensiva si
attiva per 8 minuti. Alla fine di questo tempo,
il motore

passa automaticamente alla velocita impo-
stataprima di utilizzare questa funzione.Per
disattivare la velocita intensiva, premere il
tasto “Motore On / Off” (A).

M: funzione Breeze. Rinfresca I'aria in cucina
dopo la cottura a un livello di rumorosita
molto basso. Pud essere attivata e disattivata
toccando il simbolo. La funzione si disattiva
automaticamente dopo 60 minuti. Utilizzare
solo dopo la cottura.

N: indicatore dell'allarme filtri / Reset. Quando
l'indicatore € acceso, i filtri antigrasso devono
essere puliti (40 ore di funzionamento).
Quando l'indicatore lampeggia, i filtri carbone
devono essere sostituiti (160 ore di funziona-
mento) e i filtri antigrasso devono essere puli-
ti. Ovviamente, se la cappa non & un modello
filtrante e non ha filtri a carbone, pulire solo i
filtri antigrasso. L'allarme filtro puo essere vi-
sto per circa 30 secondi, quando la cappa € in
Stand By. Per resettare il conteggio delle ore,
premere per 3 secondi I'indicatore, quando la
cappa € spenta.

O: indicatore H2H. L'indicatore & acceso
quando la cappa sta funzionando controlla-
ta dal piano di cottura. In caso di mancata
connessione tra piano di cottura e cappa,
l'indicatore non e retroilluminato.

L: Luce ON / OFF.
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5. METODI DI INSTALLA-
ZIONE

FILTRANTE O ASPIRANTE ?

La cappa puo’ essere in versione aspirante o
in versione filtrante.

Decidere sin dall’inizio il tipo di installazione.
Per una maggiore efficienza, consigliamo di
installare la cappa in versione aspirante (se
possibile).

@ Versione aspirante.
La cappa depura I'aria e la espelle all’esterno
attraverso un condotto di scarico.

Versione filtrante

La cappa depura l'aria € la re-immette pulita
nella stanza.

6. ILLUMINAZIONE

Se la luce LED ¢ danneggiata, deve essere
sostituito dal costruttore o dal

Suo servizio assistenza o da persone si-
milmente qualificate, al fine di evitare un
pericolo.

Informazioni relative alle lampadine contenute
all'interno di questo prodotto e alle lampadine
di ricambio vendute separatamente:

Queste lampadine sono progettate per
resistere a condizioni fisiche estreme negli
elettrodomestici, come temperatura, vibra-
zioni, umidita o sono destinate a segnalare
informazioni sullo stato operativo dell’elettro-
domestico. Non sono destinate all’'uso in altre
applicazioni e non sono idonee per lillumina-
zione di ambienti domestici.

7. SALVAGUARDIA
DELL’AMBIENTE

| materiali contrassegnati con il simbolo ({5
devono essere riciclati.

Al fine di riciclare i materiali di imballaggio,
occorre depositarli negli appositi contenitori
per rifiuti. Gli apparecchi elettrici ed elettro-
nici di scarto devono essere riciclati al fine di
contribuire alla salvaguardia dell’ambiente e
della salute.

)i

Gli apparecchi contraddistinti dal simbolo =
non vanno gettati insieme agli altri rifiuti
domestici.

Conferire il prodotto presso un punto di rac-
colta rifiuti locale oppure contattare le autorita
locali.
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UTFORMADE FOR DIG

Tack for att du har kopt en apparat fran Electrolux. Du har valt en produkt som ar resultatet
av flera decennier av professionell erfarenhet och innovation. Den ar smart och snygg.
Och den har utformats just for dig. Darfér kan du vara saker pa att du alltid kommer att fa
de basta resultaten nar du anvander den.

Véalkommen till Electrolux.

Besok var webbplats for att:

G Ta emot rad om anvandningen, ladda ned vara broschyrer, 16sa eventuella
@ problemoch fa information om service:
www.electrolux.com
a/ Registrera din produkt och f& en béttre service:
www.registerelectrolux.com

Kdpa originaltillbehor, forbrukningsmaterial och reservdelar till din apparat:
% www.electrolux.com/shop

KUNDSERVICE OCH UNDERHALL

Vi rekommenderar att det bara anvands originalreservdelar.

Se till att du har féljande uppgifter till hands nar du kontaktar den auktoriserade
serviceverkstaden: Modell, Produktkod (PNC), Serienummer.

Du hittar dessa uppgifter pa typskylten.

/\ Varning / Observera - Viktig sékerhetsinformation
@ Allméan information och allmanna rad
Miljdinformation

Ratt till andringar forbehalles.
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1. A SAKERHETSINFORMATION

Innan du installerar och borjar anvanda apparaten, las noggrant me-
dfdljande instruktionen. Tillverkaren ansvarar inte for nagra skador som
orsakas till f6lid av inkorrekt installation eller anvandning. Forvara in-
struktionen pa ett sakert och lattatkomligt stalle for framtida anvandning.

1.1 Sakerhet for barn och handikappade

*Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och personer
med begransade fysiska, sensoriska eller mentala mojligheter eller
utan erfarenhet under forutsattning att de ar under évervakning eller
instruerades om saker anvandning och forstar risker i samband med
anvandningen av apparaten.

*Barn mellan 3 och 8 ar och personer med mycket begransade och
komplexa handikapp bér inte komma at apparaten, savitt de inte ar
under kontinuerlig uppsikt.

*Barn under 3 ar boér inte komma at apparaten, savitt de inte halls
under kontinuerlig uppsikt.

«Hall alla forpackningar utom rackhall for barn och se till att avlagsna
dem pa korrekt satt.

*Hall barn och djur pa avstand fran apparaten nar den ar igang.

*Barn bor inte rengoéra eller utféra underhallsarbete pa apparaten
utan overvakning.

1.2 Allman sakerhet

* Apparaten ar avsedd for hemmabruk ovan spisar, kokplattor och
liknande kokutrustning.

*Innan du pabdrjar nagon form av underhallsarbete, koppla apparaten
ifran eltillforseln

*VARNING: Atkomliga delar kan bli mycket varma under anvandning
med kokutrustning.

*Anvand enbart medfdljande monteringsskruvar eller, om det inte
medfdljer nagra, anvand skruvar som rekommenderas i instruktionen.

*Anvand inte lim foér lagning av apparaten.

*Minsta avstand mellan spisens/kokplattans yta pa vilken kokkarl
placeras och den lagre delen av apparaten bor vara minst 65 cm,
savitt inget annat anges ikokplattans installationsinstruktion. Ifall
stérre avstand galler enligt instruktionen ska detta tas i beaktande.

* Luftavledning bor ordnas i enlighet med gallande férordningar.

*Se till att lokalen dar apparaten installeras ar val ventilerad for at



SVENSKA 45
anvanda aterfléde av oonskade gaser in i lokalen fran apparaten

som branner gas eller andra branslen, inklusive dppen eld.

*Se till att ventilationsluckor inte ar blockerade och att luften som
tillférs apparaten inte ar kopplad till ledningen som ska avleda rok
och anga fran andra apparater (centralt varmesystem, termosifoner,
varmvattenberedare mm.)

*Nar apparaten anvands med andra apparater bor det maximala
vakuum som genereras i lokalen inte dverstiga 0.04 mbar.

*Se till att inte skada elkabeln. Kontakta vart auktoriserade service-
center eller en elektriker for byte av skadad elkabel.

*Om apparaten kopplas direkt till eltillférseln maste elinstallationen
vara utrustad med en brytare som majliggoér fullstandig bortkoppling
av apparaten fran eltillférsel. Fullstandig bortkoppling maste foélja
villkor specificerade for Il kat. dverspanning. Bortkopplingsanord-
ningen maste vara inkopplad med hjalp av fast kablage i enlighet
med regler for kabeldragning.

*Flambera inte 6ver apparaten.

*Anvand inte apparaten till avlagsnande av material och angor fran
farliga eller explosiva substanser.

* Apparaten bor rengoras regelbundet for att férhindra att ytmaterialets
tillstdnd férsamras.

*Rengo6r apparaten regelbundet med mjuk trasa.

*Anvand inte angtvatt, vattenspray, slipande rengdéringsmedel eller
skarpa metallskrapor till rengdring av apparatens yta. Rengoér enbart
med neutrala rengéringsmedel.

*Rengor fettfilter regelbundet (minst 2 ganger i manaden) och avlag-
sna fettbehallare fran apparaten for att férhindra brandrisk.

* Anvand trasa eller borste for rengdring av apparatens inre delar.
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2. SAKERHETSINS-
TRUKTION

skede. Se till att det gar att komma at
eltillférseln efter installationen.

2.1 Installation
VARNING! Risk fér skador el-chock,
brannskador eller skador pa appa-
raten.

» Apparaten far enbart installeras av en
kvalificerad person.

* Installera inte och anvand inte en skadad
apparat.

* Folj installationsinstruktionen som me-
dfdljer apparaten

* Var alltid forsiktig nar du flyttar pa appa-
raten eftersom den &r tung. Anvand alltid
sakerhetshandskar och hela skor.

* Fore du installerar apparaten, avlagsna
alla férpackningar, etiketter och skydd-
sfilm.

* Installera inte avledningsluften till vagg-
Oppningen, savitt inte dppningen ar av-
sedd for detta andamal.

2.2 Elektrisk inkoppling
VARNING! Risk for brand och el-
chock.

* Alla elektriska kopplingar maste utféras
av en kvalificerad elektriker.

* Se till att parametrar pa typskylten Over-
ensstdmmer med eltillférselnsnormvarden.

» Apparaten maste jordas om symbolen
(@) inte finns med pa typskylten.

« Anvand alltid korrekt installerad
chockséakert uttag.

« Lat inte elkabeln bli tilltrasslad.

* Anvand inte fleruttagsadapter eller forl-
angningssladdar

* Om huvudkontakten ar 16s, koppla inte in
stickkontakten.

* Dra inte i elkabeln for att koppla ur ap-
paraten. Dra alltid i sjélva stickkontakten.

» Skydd mot elstotar pa delar under spann-
ing samt isolerade delar maste vara
monterat pa ett sadant satt att det inte
kan tas av utan verktyg.

« Se till att apparaten ar korrekt installerad.
Ldésa eller inkorrekt installerade elkablar
kan orsaka Overhettning av kontakter.

» Koppla in apparaten i installationens sista

2.3 Anvandning
AVARNING! Risk for skador, branns-
kador och elchock.

» Apparaten ar enbart avsedd fér matla-
gning. Anvand inte apparaten for andra
andamal.

Byt inte apparatens egenskaper.

* Hantera inte apparaten med vata eller
fuktiga hander eller nar apparaten har
kontakt med vatten.

* Anvand enbart tillbeh6ér som féljer med
apparaten.

* Oljor och fetter far inte komma i kontakt
med eld eller upphettade objekt under
kokning och fritering.

* Anvand inte oskyddade elektriska rost-
galler.

» Anvand inte apparaten som férvaringsyta.

* Anvand inte forstoringsglas, glaségon
eller liknande optiska féremal for att titta
direkt pa apparatens ljuskalla.

2.4 Service

» For reparation kontakta ett auktoriserat
servicecenter.

» Anvand enbart originalreservdelar.

2.5 Avfallshantering
/I\VARNING! Risk for skador eller
kvavning.

» Kontakta dina lokala myndigheter for
upplysningar om korrekt avfallshantering
vid avyttring av apparaten

» Koppla ifran apparaten fran eltillférseln.

« Klipp av elledningen nara apparaten och
[dmna in for atervinning.

3. UNDERHALL

Rengoring av fettfilter. Rengor atminstone en
gang varannan manad for att undvika bran-
drisk, i forhallande till anvandning.

Tvatta for hand eller i diskmaskin med milt

rengdringsmedel. Vid tvatt i diskmaskin kan
en eventuell blekning ske som inte paverkar



filtrens funktion pa nagot satt.

Aktivt kolfilter ar inte 1ampligt fér rengoring
och kan inte férnyas och maste bytas un-
gefar var 4: e manad eller oftare vid sarskilt
intensiv anvandning.
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4. KOMMANDON
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A: Motor Pa/Av

B: forsta motorhastigheten

C: andra motorhastigheten

D: tredje motorhastigheten

E: Ho6g hastighet. Denna hastighet ar pro-
grammerad pa 8 minuters cykler. Efter att
denna tid har gatt atergar kapan automati-
skt till den hastighet som var installd innan
funktionen aktiverades. For att avaktivera
denna hastighet, tryck pa knappen "Motor Pa/
AV’ (A).

M: Tilluftfunktion. Fraschar upp luften i koket
efter tillagning vid en mycket lag ljudniva.
Den kan aktiveras och inaktiveras genom att
trycka pa symbolen. Funktionen sténgs av
automatiskt efter 60 minuter. Anvand endast
efter tillagning.

N: Filterlarmindikator/Reset. Nar indikatorn ar
aktiverad ska avfettningsfiltren vara rengjorda
(efter 40 timmars arbete). Nar indikatorn blin-
kar ska kolfiltren bytas ut (efter 160 timmars
arbete) och avfettningsfiltren rengdras. Om
kapan inte ar nagon filtreringsmodell och inte
ar utrustad med kolfilter ar det bara avfettnin-
gsfiltren som ska rengoras. Larmfiltret syns i
ungefar 30 sekunder da kapan ar i Stand by
lage (beredskapslage). Fér att ATERSTALLA
timmataren tryck och hall in knappen i 3
sekunder da kapan ar avstangd.

O: H2H-indikator. Denna indikator ar tand d&
kapan styrs via varmeplattan. Finns det ingen
forbindelse mellan varmeplatta och kapa ar
indikatorn inte tand.

L: Ljus Pa/Av
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5. INSTALLATIONSMETO-
DER

FILTRERANDE ELLER INSUGANDE ?
Spiskapan finns tillganglig i insugande version
eller i filtrerande version. Bestam er redan
fran borjan for installationstypen.

For att 6ka effektiviteten rekommenderar vi

er att installera spiskapan i den insugande
versionen (om detta ar mojligt).

1@7\[‘ Insugande version

Spiskapan renar luften och slapper sedan ut
den utomhus med hjalp av en utloppsledning.

1@ Filtrerande version

Spiskapan renar luften och slapper aterigen ut
den rena luften i rummet.

6. BELYSNING

Om reflektorn ar skadad far den endast
ersattas av tillverkaren, hans servicetekniker
eller en liknande kvalificerad person for att
undvika fara.

Nar det galler lampan/lamporna i denna pro-
dukt och reservdelslampor som saljs separat:
Lamporna ar avsedda att tala extrema
fysiska forhallanden i hushallsapparater,
sasom temperatur, vibration, fuktighet eller ar
avsedda att visa information om apparatens
driftsstatus. De ar inte avsedda att anvandas
i andra applikationer och ar inte lampliga for
rumsbelysning i hushallet.

7. MILJ()SKYI?P

Atervinn material med ©2. symbolen.

Lagg in forpackning i lampliga behallare for
atervinning. Hjalp att skydda miljon och halsa
genom atervinning av elektriska och elektroni-
ska apparater. E

Kasta inte apparater eller utrustning med =
symbolen i hushallssopor.

Lamna in produkten pa din lokala atervinning-
sstation eller kontakta lokala myndigheter.
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DESIGNET FOR DEG

Takk for a ha kjept et apparat fra Electrolux. Du har valgt et produkt som er resultatet av
flere tiar med profesjonell erfaring og innovasjon. Det er genialt og elegant, og designet
med deg i tankene. Du kan derfor vaere sikker pa a fa de beste resultatene hver gang
du bruker det.

Velkommen til Electrolux.

Beswgk vart nettsted for a:

G Motta praktiske rad om bruk, nedlaste vare brosjyrer, lgse eventuelle proble
merog fa opplysninger om service:
www.electrolux.com
a/ Registrere ditt produkt og oppna en bedre tjeneste:
www.registerelectrolux.com

Kjgpe originalt tilbeher, forbruksdeler og reservedeler til ditt apparat:
E www.electrolux.com/shop

KUNDESERVICE OG VEDLIKEHOLD

Vi anbefaler kun bruk av originale reservedeler.

Sgrg for & ha falgende opplysninger for handen nar du kontakter det autoriserte
servicesenteret: Modell, Produktkode (PNC), Serienummer.

Disse opplysningene finnes pa typeskiltet.

/\ Advarsel / Forsiktig - Viktige opplysninger om din sikkerhet
@ Generelle opplysninger og rad

Miljshensyn

Vi forbeholder oss retten til & utfgre endringer.
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1. A SIKKERHETSINFORMASJON
For installasjon og bruk av apparatet, les ngye gjennom de medfalg-
ende instruksjonene. Produsenten er ikke ansvarlig for person- eller
apparatskader som er et resultat av feil installasjon eller bruk. Hold alltid
instruksjonene pa et trygt og tilgjengelig sted for fremtidig referanse.
1.1 Sikkerhet av barn og personer med funksjonsnedsettelser
* Dette apparatet kan brukes av barn i alderen 8 ar og eldre og
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne
eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de er overvaket eller ble
instruert om sikker bruk av apparatet og forstar de involverte farene.
* Barn i alderen 3-8 ar og personer med nedsatt funksjonsevne pa
store og komplekse natur kan ikke ha tilgang til apparatet uten a
bli overvaket.
* Barn under 3 ar kan ikke ha tilgang til apparatet uten a bli overvaket.
* [kke la barn leke med apparatet.
* Hold all emballasje vekk fra barn og kast den bort pa riktig mate.
* Hold barn og kjeeledyr unna apparatet nar det er i bruk.
* Barn ma ikke utfgre rengjering og vedlikehold av apparatet uten a
bli overvaket.

1.2 Generell sikkerhetsregler

» Dette apparatet er beregnet for husholdningsbruk over kokeplater,
komfyrer og lignende kokeapparater.

» Koble apparatet fra stramforsyningen fgr du utfgrer vedlikehold.

 FORSIKTIG: Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk med
kokeapparater.

* Bruk kun monteringsskruene som fglger med apparatet; Hvis de ikke
er levert, bruk skruene som er anbefalt i installasjonsinstruksjonene.

* |kke bruk lim for & fikse apparatet.

* Minimumsavstanden mellom platetoppen hvor kjgkkenutstyr er plas-
sert og apparatets nedre del skal veere minst 65 cm, med mindre annet
er angitt i installasjonsinstruksjonene. Hvis installasjonsinstruksene
for platetopper angir en stgrre avstand, ma den tas i betraktning.

» Utslipp av Iuft ma vaere i samsvar med lokale forskrifter.

» Serg for god luftventilasjon i rommet hvor apparatet er installert
for & unnga tilbakestrgmning av ugnskede gasser inn i rommet fra
apparater som brenner gass eller andre brensler, inkludert apne
flammer.
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* Forsikre deg om at ventilasjonsapningene ikke er blokkert, og luften
som samles opp av apparatet, ikke overfgres til en kanal som brukes
til & fierne royk og damp fra andre apparater (sentralvarmesystemer,
termosifoner, varmtvannsberedere osv.).

* Nar apparatet brukes med andre apparater, bar maksimalt vakuum
som generert i rommet ikke overstige 0,04 mbar.

» Pass pa at du ikke skader stremledningen. Kontakt vart autoriserte
servicesenter eller en elektriker for & skifte en skadet streamkabel.

* Hvis apparatet er koblet direkte til stremforsyningen, ma det le-
dningsnettverket veere utstyrt med en isolerende enhet som gjor
det mulig & koble apparatet fra stremnettet i alle poler. Fullstendig
frakobling ma oppfylle vilkdrene som er spesifisert i overspennin-
gskategori Ill. Frakoblingsmidler ma installeres i faste ledninger i
samsvar med ledningsreglene.

* |kke flamber under apparatet.

* |[kke bruk apparatet for a fjerne skadelige eller eksplosive materialer
og damper.

* Rengjor apparatet regelmessig for & forhindre forringelse av over-
flatematerialet.

* Rengjar apparatet regelmessig med en myk Klut.

* [kke bruk en damprenser, vannspray, sterke slipemidler eller skarpe
metallskraper for & rengjere apparatets overflate. Bruk bare ngytrale
vaskemidler.

* Rengjar fettfilter regelmessig (minst hver 2. maned) og fijern smaref-
ett fra apparatet for a unnga brannfare.

* Bruk en klut eller barste for & rengjgre apparatets indre.

2. SIKKERHETSIN- paratet ettersom det er tungt. Bruk alltid
vernehansker og vedlagt fottgy.
STRUKSJONER * Fjern all emballasje, merking og beskyt-
2.1 Installasjon telsesfilm for du installerer apparatet.
ADVARSEL! Fare for skade « Ikke far avtrekksluften inn i et vegghulrom,

med mindre hulrommet er beregnet for

elektrisk stgt, brannskader eller skade A
det formalet.

pa apparatet.

« Bare en kvalifisert person ma installere 2.2 Elektrisk tilkobling

dette apparatet. A ADVARSEL! Fare for brann og
* |kke installer eller bruk skadet apparat. elektrisk stot.
» Fglg monteringsanvisningene som falger

med apparatet. * Alle elektriske tilkoblinger skal utferes av

» Veer alltid forsiktig nar du beveger ap- en kvalifisert elektriker.
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* Kontroller at parametrene pa merkeskiltet
er i samsvar med de elektriske parame-
trene i forsyningsnettverket.

* Hvis symbolet ( @ ) ikke er trykt pa
typeskiltet, ma apparatet jordes.

* Bruk alltid en riktig installert og jordet
stikkontakt.

* Veere sikker pa at stremforsyningskabler
ikke floker seg.

* lkke bruk stikdaser og skjgteledninger.

» Hvis stikkontaktet er lgs, ma du ikke
koble apparatet til det.

* Trekk ikke i stremledningen for a koble
fra apparatet. Trekk alltid stgpselet ut av
stikkontakten.

« Stgtbeskyttelsen av levende og isolerte
deler ma festes pa en slik mate at den
ikke kan fijernes uten verkigy.

» Kontroller at apparatet er riktig installert.
Las og feil stremkabel kan fa terminalen
til & bli for varm.

» Koble apparatet pa slutten av instal-
lasjonen. Kontroller at det er tilgang til
stramnettet etter installasjonen.

2.3 Bruk

/I\ ADVARSEL! Fare for skade, brann-
skader og elektrisk stat.

* Dette apparatet er kun til matlaging. Ikke
bruk apparatet til andre formal.

* Ikke endre spesifikasjonen til dette ap-
paratet.

* Ikke bruk apparatet med vate hender eller
nar det er i kontakt med vann.

* Bruk kun tilbehgr som fglger med ap-
paratet.

* Hold flammer eller oppvarmede gjenstan-
der borte fra fett og oljer under matlagning
og steking.

* Ikke bruk avdekkede elektriske rister.

* Ikke bruk apparatet som en lagringsflate.

« Ikke bruk forstgrrelsesglass, kikkert eller
lignende optiske enheter for & se direkte
pa apparatets lyskilde

2.4 Service

» For & reparere apparatet, kontakt en
autorisert servicesenter.

» Bruk kun originale reservedeler.

2.5 Avfallshandtering
/I\| ADVARSEL! Fare for skade eller
kvelning.

» Kontakt din kommune for informasjon
om hvordan du skal kaste bort apparatet
riktig.

» Koble apparatet fra strgmforsyningen.

» Koble av strgmkabelen neer apparatet og
kast den pa riktig mate.

3. VEDLIKEHOLD

Rengjer fettfiltre avhengig av slitasjenivaet,
minst hver 2. maned for & unnga brannfare.
Rengjer for hand eller i oppvaskmaskin med
et ngytralt rengjgringsmiddel. Ved rengjgring
i oppvaskmaskinen pavirker en potensial
avfarging av filtrene ikke pa noen matederes
funksjon.

Aktivert kullfilter er ikke egnet for rengjering
og det kan ikke fornyes. Det ma byttes om-
trent hver 4. maned eller oftere ved et seerlig
intensivt bruk.




4. KONTROLLER
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A: motor Av/ Pa

B: motor pa forste hastighet

C:motor pa andre hastighet

D:motor pa tredje hastighet

E: Stor hastighet. Denne hastigheten er
programmert pa 8-minutt lange sykluser. Etter
tiden er ute stiller ventilatoren seg automatisk
tilbake til hastigheten valgt fer denne funksjo-
nen ble brukt. For a sla av denne hastigheten
trykk pa knappen ,Motor Av/Pa” (A).

M: Viftefunksjon. Frisker opp luften pa
kjgkkenet etter matlaging — med sveert lavt
stayniva. Den kan aktiveres og deaktiveres
ved a bergre symbolet. Funksjonen slas av
automatisk etter 60 minutter. Brukes kun etter
tilberedning.

N: Filter alarm indikator / Reset. Nar indikato-
ren er pa betyr det at fettfilteret mé& rengjeres
(etter 40 arbeidstimer). Nar indikatoren blinker
betyr det at karbonfilteret bar byttes (etter 160
arbeidstimer), mens fettfilteret mé rengjeres.
Dersom ventilatoren ikke er en modell som
filtrerer luft og dermed er ikke utstyrt med
karbonfilter bar kun fettfilteret rengjgres. Filter
alarm er synlig i cirka 30 sekunder nar ventila-
toren er i Stand by modus (klar). For & TILBA-
KESTILLE timetelleren hold indikatoren inne i
3 sekunder nér ventilatoren er skrudd av.

O: H2H indikator. Denne indikatoren lyser nar
ventilatoren jobber styrt av platetoppen. Der-
som det er ingen kobling mellom ventilatoren
og platetoppen er indikatoren ikke opplyst.

L: Lys Av/Pa

NORSK 53

5. INSTALLASJONSMETO-
DER

KANAL- ELLER FILTERVERSJON?

Hetten er tilgjengelig i filter- eller kanalversjon.
Du ma velgehvilken type du skal installere.
For a fa bedre ytelse anbefales det & installere
hetten i kanalversjonen (hvis det er mulig).

@ Kanalversjon

Hetten renser luften og slipper den ut giennom
utlgpskanalen.

Filterversjon

Hetten renser luften og ren luft ferestilbake i
rommet.

6. BELYSNING

Hvis frontlampen er skadet, kan den kun byt-
tes av produsenten, produsentens serviceav-
deling eller en tilsvarende kvalifisert person for
a unnga fare.

Angaende lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat:

Disse lampene er ment & motsta ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter, for
eksempel temperatur, vibrasjon, fuktighet,
eller er ment a signalisere informasjon om
produktets driftsstatus. De er ikke ment &
brukes pa andre bruksomrader og egner seg
ikke til rombelysning.

7. MILJOKONSERNER

Resirkuler materialer med symbolet T2

Kast emballasjen i relevante beholdere for &
gjenvinne den. Beskytt miljget og menneskers
helse ved & gjenvinne avfall av elektriske og
elektroniske apparater. E

Ikke kast apparater merket med symbolet =
sammen med husholdningsavfallet.

Returner produktet til ditt lokale resirkulering-

sanlegg, eller kontakt ditt kommunale kontor.
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AJATELTU SINUA VARTEN

Kiitos, etta hankit Electrolux-laitteen. Olet valinnut tuotteen, joka perustuu vuosikymmenien
aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekselias ja tyylikas laite, joka on suunniteltu
sinua ajatellen. Laitetta kdyttdessasi voit olla aina varma erinomaisista tuloksista.
Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

Gl Saat kayttoon liittyvia neuvoja, voit ladata esitteitd, vianmaaritysohjeita ja
@ huoltoohjeita:
www.electrolux.com

al Voit rekisterdida tuotteen parempaa huoltoa varten:
www.registerelectrolux.com

'E Voit ostaa laitettasi varten lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JAHUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen: Malli,
tuotenumero (PNC), sarjanumero.

Tiedot I0ytyvat laitteen arvokilvesta.

/\ Varoitus / varoitus - Tarkeét turvaohjeet
@ Yieistietoja ja ehdotuksia
Ymparistotiedot

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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1. A TURVALLISUUSTIEDOT
Lue huolellisesti mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen asentamista ja
kayttoa. Valmistaja ei ole vastuussa vioista tai vahingoista, jotka johtuvat
virheellisesta asennuksesta tai kaytosta. Pida ohjeet aina turvallisessa
ja helposti saatavilla olevassa paikassa myohempaa kayttdéa varten.

1.1 Lasten ja haavoittuvassa asemassa olevien ihmisten turvallisuus

« Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset ja
henkil6t, joilla on vahaiset fyysiset, sensoriset tai henkiset voimava-
rat tai kokemuksen puute, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
kaytossa turvallisella tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat vaa-
ratekijat.

» 3-8 -vuotiaat lapset ja ihmiset, joilla on erittain laaja-alaiset ja mo-
nimutkaiset vammaisuudet on pidettava poissa, ellei heita valvota
jatkuvasti.

* Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteelta, ellei heita val-
vota jatkuvasti.

« Ala anna lasten leikkia laitteella.

 Pida kaikki pakkaukset poissa lasten ulottuvilta ja havita pakkaukset
asianmukaisesti.

* Pida lapset ja lemmikit pois laitteelta, kun se on toiminnassa.

» Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

* Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon keittolevyn, keittimien ja
vastaavien keittolaitteiden ylapuolelle.

* Irrota laite sahkoverkosta ennen huoltotoimenpiteita.

* VAROITUS: Ulottuvilla olevat osat voivat kuumentua kaytén aikana
keittolaitteiden kanssa.

« Kayta vain laitteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja. Jos niita ei
toimiteta, kayta asennusohjeissa suositeltuja ruuveja.

« Al3 kayta limoja laitteen kiinnittamiseen.

* Vahimmaisetaisyys kaytettavan keittolevyn ja laitteen alaosan valilla
on oltava vahintaan 65 cm, ellei asennusohjeissa toisin maariteta.
Jos keittolevyn asennusohjeissa maaritetaan suurempi etaisyys, se
on otettava huomioon.

* llman virtauksen on oltava paikallisten viranomaisten maaraysten
mukainen.

* Huolehdi hyvasta ilmanvaihdosta huoneessasi, johon laite on asen-
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nettu, jotta ei-toivotut kaasut kaasua tai polttoainetta polttavista
laitteista ja avoimista tulista eivat paase takaisin huoneeseen.

« Varmista, etta ilmanvaihtoaukot eivat ole tukkeutuneet eika laitteen
keraamaa ilmaa siirreta muiden laitteiden hormiin ja hoyryn poisto-
on kaytettyyn kanavaan (keskuslammitysjarjestelmat, termosifonit,
vesilammittimet, jne.).

* Kun laite toimii muiden laitteiden kanssa, huoneen enimmaistyhjio
ei saa ylittaa 0,04 mbaria.

* Varmista, ettei sahkdjohtoa vahingoiteta. Ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen tai sahkdasentajaan vahingoittuneen sahkokaapelin
vaihtamiseksi.

* Jos laite on kytketty suoraan virtalahteeseen, sahkoasennukse-
ssa on oltava eristyslaite, joka mahdollistaa laitteen irrottamisen
sahkoverkosta kaikissa navoissa. Taydellisen katkaisun on taytettava
ylijanniteluokassa Ill asetetut ehdot. Katkaisusta vastuussa olevat
kiinnitysvalineet on liitettava kiintedan johdotukseen johdotussaanto-
jen mukaisesti.

« Ala liekita laitteen alla.

« Ala kayta vaarallisten tai rajahtavien aineiden ja hdyryjen poista-
miseen.

* Puhdista laite saanndllisesti pinnan materiaalin heikkenemisen
estamiseksi.

* Puhdista laite saannodllisesti pehmealla kankaalla.

« Al kayta hdyrypuhdistinta, vesisuihketta, hankaavia puhdistusaineita
tai teravia metalliraaputtimia laitteen pinnan puhdistamiseen. Kayta
vain neutraaleja pesuaineita.

* Puhdista rasvansuodattimet saanndllisesti (vahintdan joka toinen
kuukausi) ja poista rasvankerrostumat laitteesta tulipalon valttamiseksi.

« Kayta kangasta tai harjaa laitteen sisaosien puhdistamiseen.

2_ TURVALL'SUUSOHJEET * Ole varovainen, kun siirrat laitetta, koska

se on raskas. Kayta aina suojakasineita

2.1 Asennus ja suljettuja jalkineita.
A VAROITUS! Loukkaantumisvaara, » Poista kaikki pakkaukset, merkinnat ja
sahkaisku, tulipalot tai laitteen vaurioi- suojakalvo ennen laitteen asennusta.
tuminen. » Ala asenna poistoilmaa seinan onteloon,
ellei onteloa ole suunniteltu tdhan tarkoi-
« Taman laitteen saa asentaa vain tarkoi- tukseen.
t"ukseen pateva henkild.
« Ala asenna tai kayta vaurioitunutta laitetta. 2.2 Tarkista sahkdliitannat

* Noudata laitteen mukana toimitettuja

asennusohieita. A VAROITUS! Tulipalon ja saéhkdiskun

vaara.



* Valtuutetun sahkoasentajan tulee tehda
kaikki sahkoliitannat.

» Varmista, ettd arvokilvessa olevat para-
metrit ovat yhteensopivia verkkovirran
sahkosyotteiden kanssa.

» Jos merkkia ( @ ) ei ole painettu arvokil-
peen, laite on maadoitettava.

» Kayta aina oikein asennettua sahkoiskulta
suojaavaa pistorasiaa.

+ Ala anna s&hkokaapelin sotkeutua.

+ Alad kaytd monikytkentaisia sovittimia ja
jatkojohtoja.

» Jos verkkovirtapistorasia on 16ysalla, ala
kytke verkkovirtapistoketta.

+ Ald veda sahkokaapelista irrottaaksesi
laitteen. Veda aina verkkopistokkeesta.

« Jannitteisten ja eristettyjen osien sahkodisk-
usuoja on Kkiinnitettava siten, ettei sita
voida irrottaa ilman tyokaluja.

* Varmista, ettd laite on asennettu oikein.
Loysa ja vaara sahkokaapeli voi tehda
liittimen lilan kuumaksi.

* Kytke laite asennuksen lopussa. Varmi-
sta, ettd asennuksen jalkeen paastaan
sahkoverkkoon.

2.3 Kayttd

A VAROITUS! Loukkaantumisen, palo-
vammojen ja sahkoéiskun vaara.

« Tama laite on tarkoitettu vain keitto-
tarkoituksiin. Ald kayta laitetta muuhun
tarkoitukseen.

+ Ald muuta laitteen maaritysta.

+ Ala kéyta laitetta marin kasin tai kun se
on kosketuksessa veden kanssa.

+ Kayta vain laitteen mukana toimitettuja
lisdvarusteita.

« Pida liekit ja kuumat esineet poissa rasvoi-
sta ja dljyista keittdmisen ja paistamisen
aikana.

+ Al4 kdyté kannettomia sihkdraastimia.

+ Al4 kayta laitetta varasto-
pintana.

- Ala kaytd suurennuslasia, kiikareita tai
vastaavia optisia laitteita katsoaksesi
suoraan laitteen valaistukseen.

2.4 Huolto

 Ota laitteen korjaamiseksi yhteytta
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valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
» Kayta vain alkuperaisia varaosia.

2.5 Havittaminen

A VAROITUS! Loukkaantumis- tai
tukehtumisvaara.

» Ota yhteyttd kunnan viranomaisiin
saadaksesi tietoa laitteen oikeasta havitt-
amisesta.

« Irrota laite verkkovirrasta.

» Katkaise sahkokaapeli laitteen lahelta ja
havita se.

3. HUOLTO

Rasvasuodatinten puhdistus. Puhdista vahint-
aan kahden kuukauden valein tulipalovaaran
ehkaisemiseksi, suhteessa kayttaa.

Puhdista kasin tai astianpesukoneessa
miedolla pesuaineella. Jos peset suodattimen
astianpesukoneessa, se saattaa haalistua,
mika ei mitenkaan vaikuta sen toimintaan.

Aktivoitu puuhiilisuodatin ei sovellu puhdistet-
tavaksi eika sitd voida uudistaa ja se pitaa
vaihtaa noin joka 4. kayttdkuukausi tai useam-
min, jos kayttd on erityisen intensiivista.

i

L___:_ ———

A
A
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4. OHJAIMET

o—;
T %

A: Moottori ON/OFF

B: moottori ensimmaisella nopeudella

C: moottori toisella nopeudella

D: moottori kolmannella nopeudella

E: Suuri nopeus. Tama nopeus on ohjelmoi-
tu 8 minuutin syklille. Téman ajan jalkeen
liesituuletin palaa automaattisesti nopeudelle,
joka oli asetettu ennen taman toiminnon kaytt-
6a8. Tdman nopeuden pois paaltad kytkemisek-
si paina painiketta ,Moottori ON/OFF” (A).

M: Puhallustoiminto. Raikastaa keittion ilmaa
ruoanvalmistuksen jalkeen, eika pida paljon
metelid. Se voidaan kaynnistda ja sammuttaa
koskettamalla symbolia. Toiminto kytkeytyy
automaattisesti pois paalta 60 minuutin ku-
luttua. Kayta ainoastaan ruoanvalmistuksen
jalkeen.

N: Halytysosoitin Suodattimet/Nollaus. Kun
osoitin on kytkeytynyt paalle, rasvanpoisto-
suodattimet on puhdistettava (40 kayttotunnin
jalkeen). Kun osoitin vilkkuu, hiilisuodattimet
on vaihdettava (160 kayttétunnin jalkeen) ja
rasvanpoistosuodattimet on puhdistettava.
Tietysti, jos liesituuletin ei ole suodattava mal-
li, eika siina ole hiilisuodattimia, on puhdistet-
tava ainoastaan rasvasuodattimet. Suodatti-
mien halytys on nékyvissa noin 30 sekuntia,
kun liesituuletin on Stand by asennossa
(valmiusasennossa). Tuntimittarin NOLLAA-
MISEKSI on painettava osoitinta 3 sekuntia,
kun liesituuletin on pois paalta.

O: Osoitin H2H. Tama osoitin palaa, kun
keittolevy ohjaa liesituulettimen toimintaa.
Jos keittolevyn ja liesituulettimen valilla ei ole
yhteytta, osoitin ei ole taustavalaistu.

L: Valo ON/OFF

5. ASENNUSMENETELMAT
SUODATIN- VAI IMUVERSIO?

Liesituuletin on saatavilla seka suodatin- etta
imuversiona. Paata heti alussa, kumman
version haluat asentaa.

Tehon maksimoimiseksi suosittelemme asen-
tamaan imuversion (jos se on mahdollista).

@ Imuversio

Liesituuletin puhdistaa ilman ja ohjaa sen
poistokanavan.

Suodatinversio

Liesituuletin puhdistaa ilman ja puhaltaa
puhtaan ilman takaisin huoneeseen.

6. VALAISTUS

Jos valonheitin on vaurioitunut, sen voi
vaihtaa ainoastaan valmistaja, hanen huolto-
mies tai henkild, jolla on vastaavat patevyydet,
vaaran valttamiseksi.

Lisatietoa taman tuotteen sisaltdmista lampui-
sta ja erikseen myytavista varalampuista:
Nama lamput on suunniteltu kestamaan
kodinkoneissa vaativia fyysisia olosuhteita
(esim. lampdtila, tarina, kosteus) tai antama-
an tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttotarkoituksiin eivatka
ne sovi huoneiden valaisemiseen.

7. YMPARISTO-
KYSYMYKSET

Kierrata materiaalit symbolilla &,

Laita pakkaukset asianmukaisiin astioihin
niiden kierrattamiseksi. Auta suojaamaan
ymparistoa ja ihmisten terveytta kierrattamalla
sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatteita.

Ala havitd merkinnalla E varustettuja laitteita
kotitalousjatteiden

kanssa. Palauta tuote paikalliseen kierratys-
laitokseen tai ota yhteyttd kunnan toimistoon.
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UDFORMET TIL DIG

Tak for kebet af et apparat fra Electrolux. Du har valgt et produkt, som er resultatet af
flere artiers professionel erfaring og innovation. Det er smart og elegant. Det er blevet
udformet netop til dig. Derfor kan du veere sikker pa, at du vil opna de bedste resultater,
nar du benytter det.

Velkommen til Electrolux.

Besgg vores websted for at:

o Fa praktiske rad vedrgrende brug, downloade vores brochurer, afhjaelpe
@ eventuelle problemer og fa oplysninger om service:
www.electrolux.com
a/ Registrere dit produkt og opna en bedre service:
www.registerelectrolux.com

Kgabe originalt tilbehgar, sliddele og reservedele til dit apparat:
% www.electrolux.com/shop

KUNDESERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

Vi anbefaler, at der kun anvendes originale reservedele.

Sgrg for at have fglgende oplysninger parat, nar du kontakter det autoriserede servicecenter:
Model, Produktkode (PNC), Serienummer.

Disse oplysninger findes pa typeskiltet.

/\ Advarsel / Forsigtig - Vigtige oplysninger vedrgrende din sikkerhed
@ Generelle oplysninger og tips
Miljghensyn

Med forbehold for aendringer.
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1. A SIKKERHEDSINFORMATION
For installationen og brugen af apparatet skal du lseese omhyggeligt
de medfelgende instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for even-
tuelle skader eller beskadigelser, der skyldes forkert installation eller
brug. Opbevar altid instruktionerne pa et sikkert og tilgeengeligt sted
for fremtidig reference.
1.1 Bgrn og udsatte mennesker sikkerhed
» Dette apparat kan bruges af bern i alderen fra 8 ar og derover
og personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
eller manglende erfaring og viden, hvis de har faet vejledning eller
instruktion om brugen af apparatet pa en sikker made og forsta de
involverede farer.
* Barn mellem 3 og 8 ar og personer med meget omfattende og kom-
plekse handicap skal holdes vaek, medmindre de lgbende overvages.
* Barn under 3 ar skal holdes vaek, medmindre de Isbende overvages.
* Lad ikke barn lege med apparatet.
* Opbevar al emballage veek fra barn og bortskaffer den korrekt.
* Hold bgrn og keeledyr veek fra apparatet, nar det fungerer.
* Born ma ikke udfgre rengering og brugervedligeholdelse af appa-
ratet uden tilsyn.

1.2 Generel sikkerhed

* Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug over kogeplader,
komfurer og lignende kogeplader.

» Afbryd apparatet fra strgmforsyningen, inden der udferes vedli-
geholdelse.

* FORSIGTIG: Tilgeengelige dele kan blive varme under brug med
madlavningsapparater.

* Brug kun de skruer, der folger med apparatet, hvis de ikke leveres,
brug skruerne, der anbefales i installationsvejledningen.

* Brug ikke lim til at reparere apparatet.

* Minimumsafstanden mellem kogepladen, som panderne star pa, og
apparatets nederste del skal veere mindst 65 cm, medmindre andet
er angivet i installationsvejledningen. Hvis kogepladsinstallationsvej-
ledningen angiver en starre afstand, skal den tages i betragtning.

» Udledning af luft skal overholde de lokale myndigheders regler.

» Sorg for god luftventilation i lokalet, hvor apparatet er installeret
for at undga tilbagestremning af ugnskede gasser ind i lokalet fra
apparater, der braender gas eller andre breendstoffer, herunder abne
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brande.

» Serg for, at ventilationsabningerne ikke er blokeret, og at luften ind-
samlet af apparatet ikke transporteres til en kanal, der anvendes til
udstadning af reg og damp fra andre apparater (centralvarmeanlaeg,
termosifoner, vandvarmere osv.).

* Nar apparatet arbejder med andre apparater, ma det maksimale
vakuum i rummet ikke overstige 0,04 mbar.

» Sarg for ikke at beskadige netledningen. Kontakt vores autoriserede
servicecenter eller en elektriker for at a2endre et beskadiget netledning.

* Hvis apparatet er tilsluttet direkte til stremforsyningen, skal den
elektriske installation veere forsynet med en isoleringsenhed, der
gor det muligt at afbryde apparatet fra stikkontakten pa alle poler.
Komplet frakobling skal overholde betingelserne i overspeendings
kategori Ill. Midlerne til afbrydelse skal indbygges i de faste lednin-
ger i overensstemmelse med ledningsreglerne.

* Flamber ikke under apparatet.

 Ma ikke anvendes til udslip af farlige eller eksplosive materialer
og dampe.

* Renger apparatet regelmeessigt for at forhindre forringelse af over-
fladematerialet.

* Renggr apparatet regelmaessigt med en blad klud.

* Brug ikke damprens, vandspray, harde slibemidler eller skarpe
metalskraber til at renggre apparatets overflade. Brug kun neutrale
renggringsmidler.

* Renger fedftfiltre regelmaessigt (mindst hver 2. maned) og fjern
fedtindskud fra apparatet for at forhindre brandfare.

* Brug en klud eller bgrste til at rengere indersiden af apparatet.

2. SIKKERHEDSIN- . dPas altid pa, Ir;;é\r dulflé/tterkspr;]a?tﬁt, c‘ija
et er tungt. Brug altid sikkerhedshand-
STRUKTIONER ker og lukkede fodta)
2.1 Installation * Fjern al emballage, meerkning og beskyt-
A _ telsesfilm, inden apparatet installeres.
ADVARSEL! Fare for skade, elektrisk « Installer ikke udst@dningsluften i et
stgd, brandforbraendinger eller beskadi- vaeghulrum, medmindre hulrummet er
gelse af apparatet. beregnet til dette formal.
» Kun en kvalificeret person skal installere 2.2 Elektrisk tiIsIutning
dette apparat.
» Undlad at installere eller bruge et beska- A ADVARSEL! Fare for brand og
diget apparat. elektrisk stad.

* Folg installationsvejledningen, som falger
med apparatet. « Alle elektriske forbindelser skal foretages
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af en autoriseret elektriker.

» Sgrg for, at parametrene pa typeskiltet
er kompatible med stremforsyningen til
strgmforsyningen.

* Hvis symbolet ( @ ) ikke er trykt pa
typeskiltet, skal apparatet jordes.

» Brug altid en korrekt installeret stgdfast
stikkontakt.

» Lad ikke elnettet kare sammen.

* Brug ikke multi-plug-adaptere og forlaeng-
erledninger.

» Hvis stikkontakten er Igs, ma du ikke
tilslutte stikket.

» Traek ikke netledningen ud for at afbryde
apparatet. Treek altid stikket ud.

» Stedbeskyttelsen og isolerede dele skal
fastgeres pa en sadan made, at den ikke
kan fijernes uden veerktgj.

» Serg for, at apparatet er installeret kor-
rekt. Lgst og forkert stikkontakt kan fa
terminalen til at blive for varm.

« Tilslut apparatet i slutningen af installatio-
nen. Serg for, at der er adgang til lysnettet
efter installationen.

2.3 Anvendelse

A ADVARSEL! Fare for skade, for-
breendinger og elektrisk stad.

* Dette apparat er kun beregnet til madlav-
ning. Brug ikke apparatet til andre formal.

« Skift ikke apparatets specifikation.

» Brug ikke apparatet med vade haender
eller nar det er i kontakt med vand.

* Brug kun det medfglgende udstyr.

* Hold flammer eller opvarmede genstande
veek fra fedt og olier under tilberedning
og stegning.

» Brug ikke afdeekkede elektriske rister.

» Brug ikke apparatet som opbevaring

overflade.

» Brug ikke forstgrrelsesglas, kikkert eller
lignende optiske enheder til at se direkte
pa apparatets belysning.

2.4 Service

* For at reparere apparatet skal du kon-
takte en

Autoriseret Service Center.

» Brug kun originale reservedele.

2.5 Bortskaffelse

& ADVARSEL! Risiko for skade

eller kveelning.

» Kontakt din kommune for

Oplysninger om, hvordan du kasserer
apparatet korrekt.

* Tag stikket ud af stikkontakten.

» Sluk netledningen i naerheden af appa-
ratet og kassér det.

3. VEDLIGEHOLDELSE

Rengering af fedffiltret. Renger mindst hver
anden maned for at undga brandfare, | rela-
tion til brug.

Vask med et neutralt rengaringsmiddel i
handen eller i opvaskemaskine. En even-
tuel affarvning af filtrene hvis de vaskes i
opvaskemaskinen, pavirker ikke pa nogen
made deres funktion.

Det aktiverede traekulsfilter kan ikke vaskes,
og det er ikke muligt at gendanne det; det bar
udskiftes for ca. hver 4 maneders brug, eller
oftere i tilfeelde af saerlig intensiv anvendelse.




4. BETJENING

o—
- %

A: Motor Teend/Sluk

B: motorens fgrste hastighed

C: motorens anden hastighed

D: motorens tredje hastighed

E: Hgj hastighed. Hastigheden er program-
meret til 8-minutternes cykler. Efter udigb af
tiden, vil emheetten vende automatisk tilbage
til hastighed, som var indstillet fgr funktionen
blev iveerksat. For at slukke for hastigheden,
tryk pa ,Motor Teend/Sluk” (A) tast.

M: Blaesefunktion. Frisker luften op i kekken-
et efter tilberedning ved et meget lavt
stgjniveau. Den kan aktiveres og deaktiveres
ved at bergre symbolet. Funktionen slukker
automatisk efter 60 minutter. Brug kun efter
tilberedning.

N: Alarmindikator for Filtre/Reset. Er indikato-
ren slukket, skal affedtnings filtre blive renset
(efter 40 driftstimer). Blinker indikatoren, skal
man udskifte kulfiltre (efter 160 driftstimer)
samt rense affedtnings filtre. Selvfglgelig,
hvis emhaetten ikke er en filtrerings model og
besidder ikke kulfiltre, skal man udelukken-
de rense affedtnings filtre. Alarm for filtre

er synlig indenfor cirka 30 sekunder, hvis
emheetten er Standby made (i klar-tilstand).
For at RESETTE timeteeller, skal man trykke
indikatoren for 3 sekunder ind, nar emhaetten
er slukket.

O: H2H indikator. Indikatoren lyser, nar
emheettens drift styres af en kogeplade.
Mangler der forbindelse mellem kogepladen
og emheetten vil indikatoren ikke lyse.

L: Lys Teend/Sluk.
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5. INSTALLATIONSMETO-
DER

MED FILTER ELLER UDSUGNING ?
Emhaetten kan fas i to versioner, med filter
eller med udsugning. Typen af emhaette skal
besluttes for den monteres.

Fa at opna sterst mulig effektivitet anbefa-
les versionen med udsugning (hvis det er
muligt).

“Q}T Version med udsugning

Emhaetten renser luften og suger den uden-
fclﬁnem udsugningsrgret.

1@ Version med filter

Emhaetten renser luften og blaeser den ren-
sende luft tilbage i lokalet.

6. BELYSNING

For at undga faresituationer safremt reflekto-
ren er beskadiget, ma denne kun udskiftes af
producenten, dennes servicepersonale eller
en person med tilsvarende kvalifikationer.

Vedrgrende lampen (lamperne) i dette
produkt og reservedelslamper, der saelges
separat: Disse lamper er beregnet til at mod-
sta ekstreme fysiske forhold i husholdning-
sapparater, som f.eks. temperatur, vibration,
luftfugtighed, eller er beregnet til at komme
med oplysninger om apparatets driftsstatus.
De er ikke beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de egner sig ikke til veerelses-
belysning i hjemmet.

7. MILJO
BEKYMRINGER

Genbrug materialer med symbolet -‘:.3
Saet emballagen i relevante beholdere.

at genbruge det. Beskyt miljget og men-
neskers sundhed ved at genanvende affald
af elektriske og elektroniske apparater. Brug

ikke apparater maerket med symbolet
med husholdningsaffaldet.

Returner produktet tilbage til dit lokale genan-
vendelsesanlaeg eller kontakt dit kommunale
kontor.
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CNEUMATNBHO ONA BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeteHue nsgenust Mapku Electrolux. Ero cosganuto
npeaLecTBoBany ECATKM NET BbICOKONPOMeCccuoHansHom paboTbl 1 HeYCTaHHOro
06HOBMNEHNs NpoayKkuun. Mprubop oTnnyaeTcst OpuUrMHanbHOM KOHCTPYKUMEN Y SneraHTHbIM
OM3aiHOM 1 CKOHCTPYMPOBaH cneumansHo Ans Bac. [1oaTomy BCAKMI pas, Koraa Bbl UM
nonb3yeTteck, OyasTe yBepeHbl B NOMyYEHUN OTIIMYHOIO pesynbraTta.

[obpo noxanoeatb B MMp koMnaHun Electrolux.

MoceTuTe Haw CarT U Bbl CMOXeETe:

& MonyunTb COBETHI NO 3KCNyaTaLMn, CkayaTb HallmM OpoLUOpbI, pas3peLunTb
@ BO3HMKaloLLme npobnemsl, Nony4nMTe nHOpMaLMo No 06CnyXMBaHUIO:
www.electrolux.ru/support

3aperucTprpoBaTh Balle U3AenMe U BOCNONb30BaTbCs yCryraMu KOMMIaHUu:
www.promo.electrolux.ru/product/

MpuroBpecTu akceccyapbl, pacxogHble MaTepuarnbl U OpUrMHanbHble 3anyacTu
% Ans Bawero npuéopa:

www.electrolux-1.ru

NOAAEPXKA KITMEHTOB N TEXOBCITY XUBAHUE

PekomeHayeM Bcera Ucnonb3oBaTh OpUrMHarbHble 3anyacTty.

B cnyyae obpalueHnsi B ABTopu3oBaHHbI CepBucHbIN LieHTp y6eamTech B Hanvmuum y Bac
cnepytowmx aanHbix: Mogens, MpogyktoBbii Homep (PNC), CepuritHbIn HOMep.

31K cBegeHUs ykasaHbl Ha Tabnuyke TEXHUYECKUX AaHHbIX.

AN Mpenynpexaexve / BHumaHue - BaxHasa nHopmaums no TexHuke 6esonacHocTu
MHgpopmaums n pekomengaumm obLuero xapakrepa
MHdopmMaums no salumTe oKpyxatoLlen cpedbl

[MpaBo Ha N3MEHEHNSA COXpaHAEeTCS.

1. A UH®OPMALUA NO BE3OMNACHOCTHU

Mepen yctaHOBKOM M UCNOSIb30BAaHWEM YCTPOWMCTBA BHUMATESIbHO
npoYnTanTe HaACTOALLYI0 VIHCTPYKUMIO NO 3KCnyaTauumn u npunaraemMyo
NHCTpyKuMio no yctaHoBke. M3rotoBuTenb He HECEeT OTBETCTBEHHOCTMU
3a nobble TpaBMbl MW NOBPEXAEHWUS, Bbl3BaHHble HenpaBUIlbHOM
YCTaHOBKOW UM MCMOMb30BaHNEM YCTPOMCTBA. ATa NHCTPYKUMNA JOmMKHA
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XpaHUTbCSA B 6e30MacHOM M NEerkogoCTynHOM MecTe Ans nocnenyrowero
NCNONb30BaHWS.

1.1 besonacHOCTb AeTen 1 ngen ¢ orpaHNYeHHbIMU BO3MOXXHOCTAMM

* [laHHbIV NPNBOP MOXET SKCMyaTUPOBaTbCA AeTbMU, €CrU UX BO3pacT
npesbIWaeT 8 net, n nNMuamMmmn ¢ orpaHNUYeHHbIMU (PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHbIMU MUY YMCTBEHHbLIMU CMOCOBHOCTSAMU U C HELOCTATOYHbIM
ONbITOM UIU 3HAHUSIMW TOMBKO MPU YCIOBUM HaXOXOAEHUS Mop,
NPUCMOTPOM Nnua, oTBevaroLlero 3a ux 6esonacHocTb, UM nocne
NoNMy4YeHUsa COOTBETCTBYIOLWMNX WMHCTPYKUUA, NO3BOMAKOLWUX UM
GesonacHo akcnnyaTupoBaTb anekTponpubop u gakwwmnux uMm
npeacrtasneHne 06 onacHOCTU, COMPSXKEHHOW C ero akcniyaTauunen.

* He nossonsnte getam urpatb ¢ npubopom.

» CnpsiYbTe ynakoBKy OT AeTen U YTUNN3NPYNTE ee COOTBETCTBYIOLLMM
obpaszom.

* OuncTtka 1 JOCTYNHOE NONb30BaTEND TexHUYeckoe obcrnyxunsaHve
npubopa He AOMKHO NPOU3BOAUTLCA AeTbMKU 6e3 npucmoTpa.

1.2 O6wume npasuna GesonacHoCcTH

* Ecnn KyxoHHas BbITSHKKa MCMNOMNb3yeTca OQHOBPEMEHHO C npubopamu,
paboTaloWwMMn Ha rase wnu Apyrux Buaax Tonnuea, MoMeLleHue
OO/MKHO MMETb [OCTaTouYHYyK BeHTunauuio. PerynapHo nposoauTte
OYUCTKY BbBITSDKKM KaK M3HYTPU, Tak n cHapyxu (XOTA bbl OOVH
PA3 B MECAL]). Ounctka gormkHa npoBoguTbCsl B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKLUNAMK MO yxoady, NpuBefEHHbIMU B 9TON WHCTpyKUuUW.
HecobniogeHve npuBedeHHbIX UHCTPYKLMIWA MO OYUCTKE BbITSXKKM, a
Takke O4YNCTKE M 3amMeHe (PUNLTPOB, MOXET MPUBECTU K BO3rOpaHUsIM.

* N3berante ucnonb3oBaHUs OTKPbITOrO MfaMeHW, OHO MOXeT
HaBpeauTb UbLTPamM U NPUBECTU K BO3rOpaHUSAM.

XKapka pormkHa npoxoamTb nog MPUCMOTPOM, 4TOBbLI u3bexaTb
neperpesa M BO3ropaHus macna.

* [Mpnbop npegHasHayeH Ans 6GbITOBOrO UCMONb30BaHUS.

* MNepen Hayanom nobbIX onepaunii MO OYUCTKE UM OBCNYXMBAHUIO
OTKIOYUTE BbITAXKKY OT 3NIEKTPUYECKON CETU, BbIHYB BUITKY U3 PO3ETKM

MW OTKIHOYMB OCHOBHOW MCTOYHUK 3MEKTpUYecTBa.

* BHnmaHme! Korga BapoyHasi NoBEPXHOCTb paboTaeT, AOCTYMHbIE
4YacTU BbITSXXKM MOFYT HarpeBaTbCs.

*lcnonb3ynTte TOMbKO KpPEnexHble BUHTbI, BXOAALME B KOMMMEKT
YCTPOWCTBA; €Cfnv OHW He BbinNn AO0CTaBreHbl, UCNONb3YyNTe BUHTHI,
pekoMeHOoBaHHble B VHCTPYKUMM MO YCTaHOBKE.

* He ncnonbsynte knen ans dukcaumm ycTponcrtea.
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* MuHMManbHOe pacCcTosiHMe Mexy BapO4YHOM MOBEPXHOCTHLIO U
HWKHEN YacTblo Npubopa 4OMmMKHO ObiTb 65 CM, ecnn MHOE He yKkasaHo
B WHCTpyKuuM no ycrtaHoske. Ecnv B VIHCTpyKUMKN MO yCTaHOBKe
yKkasaHo 6orbluee paccTosiHue, 3TO creayeT yuYuTbiBaTb.

* UTO KacaeTcst TEXHUYECKNX Mep 1 YCIIOBUIA MO TEXHMKe Be3onacHoCTH
npy oTBOAE ObIMOB, TO CTPOro criefynte npasunam, JeNCTBYOLNM
B HacenéHHoMm MyHkTe Baluero npoxueaHus.

* YOCTOBEPLTECH, YTO BEHTUNSALIMOHHBIE OTBEPCTUS HE 3abroKMpOBaHbI
N YTO BO3AYX, BblOpacbiBaembln NpubopoM, He nogaeTcs Ha Tpyoy,
ncnonb3yemyto Ans yganeHus abiMa u napa ¢ Apyrmx yCTPOUCTB
(cMcTema LeHTparnbHOro oTonseHns, TepMOCUOHbI, BOAOHarpesaTenu
nT.a.).

» CobntoganTte OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE NOBPEAUTbL LUHYP MUTaHUS.
YT06bI 3aMEHUTb NOBPEXAEHHbIN LUHYP NUTaHWUs, obpaTuTech B HaLL
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP UMK K 3NEKTPUKY, obrnagatoemy
HeobXo4MMON N O4OCTAaTOYHOM KBanudukaumen.

*Ecnu xe BbITSXXKa He CHabXeHa BWUIKOW (NpAMoe NoAknoYyeHue K
CEeTW) Unn LITENCENbHbIN PasbeM He PacrnonoXeH B LOCTYNHOM
MecTe, Takke W Mnocrne YCTaHOBKM, TO WUCMNOMb3yWTe Hagnexalimn
[ABYXMNOMOCHbIN BbIKIHoYaTenb, obecneynsatoLLmMi NONIHOE padMblKaHue
CeTU NpU BO3HUKHOBEHUM YCIOBUIN NepeHanpsikeHns 3-en KaTteropum,
B cooTBeTCcTBMU C VHCTpyKUMEen no ycTaHOBKE.

* CTporo 3anpeLLeHo MNpuroToBrieHne efbl Ha OTKPLITOM OrHe nop
BbITAXXKOMW.

*He uncnonb3ynte ycTpouUCTBO AN yAaneHus napoB OMnacHbIX Wu
B3PbIBOOMACHbIX BELLECTB.

*YCTPOMNCTBO criegyeTr perynsipHoO YMUCTUTb MATKOM TKaHblo, 4TOObI
npeaoTBpaTUTb NMoBpexXaeHne marepuarna noBepXHOCTU.

*He ucnonb3ynte napoovncTUTEnb, pacnbifieHne Boabl, abpasnBHble
yucTAWMe cpencTBa MM OCTpble MeTannuyeckue ckpebkm aons
OYUCTKM MOBEPXHOCTUN YCTPOMCTBA. Mcnonb3ynTe TONbKo HenTparibHble
MowLume cpencrtea. He wncnonb3ynte M He OCTaBNAUTE BbITSXKY
6e3 nNpaBWMbHO YCTAHOBIIEHHbLIX faMMNoYek B CBA3N C BO3MOXHbIM
PUCKOM yaapa 3aneKkTpuyeckumMm TokoM. Mbl cHMMaem ¢ cebsi BCAKyto
OTBETCTBEHHOCTb 3a Henonagku, ywepb mnmn cropaHune npmbopa
BCNeacTBne HecobniogeHUa MHCTPYKUWUA, MpUBEOEHHbIX B LaHHON
NHCTpyKumMN.

* PerynsapHo ounLianTe Xnposble punbsTpbl (MUHUMYM €XEMECHAYHO).

* [INA YACTKM BHYTPEHHEN YacTU MaLLUMHbl UCMOMb3YNTE TKaHb UMK LLETKY.



2. MWHCTPYKUMUKN TNO

BE3OIMNACHOCTHU

2.1 YctaHoBKa

A BHUMAHWE! OnacHocTb
TpaBMMUpOBaHUSA, NOpaxXeHus
3NEeKTPUYECKUM TOKOM, OXOrFOB MU
NOBPEXAEHUSA YCTPOWCTBA.
YcTaHoOBKA ycTpouncTBa
MOXEeT BbINOMHATLCA TOMbKO
KBanMuLMpOBaHHbIM NEPCOHArNoM.
He yctaHaBnuBanTe M He UCMNONb3ynTe
NOBPEXOEHHOE YCTPOWCTBO.

Cnepynte WHCTpyKUMM NO YyCTaHOBKE,
npunaraemMon K ycTponcTBy

M3-3a Oonblion Maccbl yCTpoMcTBa
Bcerga OyabTe OCTOPOXHBI Npwu
nepemeweHun. Bcerga ncnonesynte
3alMTHbIE NepyaTKu W 3aKpbITYyHO,
NPOYHYt0 00YBb.

[Mepen ycTaHoBKOW yCTpONCTBa yaanute
BCIO YMaKOBKY, 3TMKETKM W 3allUTHYIO
NIEHKY.

He ponyckaiTe BbiBOAa BO3ayxa 4epes3
CTEHHOEe OTBepCcTue, ecnu OoTBepcTue
ONst 3TOW Lenu He npegHa3HayveHo.

2.2 DOnekTpudeckoe
NOAKIOYEeHNe

A BHUMAHWE! OnacHocTb
BO3ropaHvisi 1 MopaXKeHWs! ANeKTPUYECKVM
TOKOM.

+ OnekTpuyeckoe NOAKMYEHNE OOIMKHO
BbINOMHATLCA KBanM@UUMPOBaHHbIM
3MEKTPUKOM.

+ YbeauTtecb, YTO XapakTepuUCTUKK
Ha Tabnuyke TeXHWYECKUX [OaHHbIX
COOTBETCTBYIOT XapaKkTepucTukam
WCTOYHMKA MUTaHUS.

* Ecnn cumBon ( B ) He HanevaTaH Ha
Tabnunyke TEXHNYECKUX AaHHbIX, Mpubop
OOmKeH ObITb 3a3eMIieH.

« Bcerga wncnonb3ynte npaBuIibHO
YCTAQHOBIEHHYI U MNOMHOCTbIO
N30MNNPOBAHHY PO3ETKY.

* He ocrtaBnsiite BUnKy LUHypa nuTaHus
BUCSILLIEN.

* He ucnonb3yiite MHOropeseTouvHble
aganTtepbl UNW yANUHUTENMW.

« Ecnun posetka 6GonTtaetcs, He
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nogknoYanTe K Hel YCTPOWCTBO.
He oTcoeauHsiiTe yCTPOWCTBO, MOTSHYB €ro
3a WHyp nuTaHus. Beerga TaHUTE 3a BUIIKY.
3almTa oT NopaxeHus ANeKTPU4ECKUM
TOKOM 4YacTell U WN30NUPOBAHHBIX
petanen JomkHa ObITb CMOHTMpOBaHa
Takum 06pa3oM, 4To6bl ee Henb3s ObIno
OEMOHTMpoBaTh 6e3 MHCTPYMEHTOB.

Yb6eaoutecb, 4YTO YCTPOWCTBO
yCTaHOBIEHO NpaBunbHO. HenpaeunbHO
NOAKIMIOYEHHBIN LUHYP MUTaHUS MOXET
NPVBECTUN K MeperpeBy KOHTaKTOB.
MogkntovanTe yCTPOMCTBO TOMBbKO Noche
OKOHYaHus ycTaHoBKW. Ybeanutech, 4To
WUCTOYHUK MUTaHUS AOCTYNeH nocne
YyCTaHOBKMU.

2.3 Vcnonb3oBaHue

A BHUMAHMUE! OnacHocTb
TPaBMUPOBAHNSA, OXOFOB W
nopaxeHus 3NeKTPUYECKUM
TOKOM.

* Mpubop npegHa3HavyeH TONbKO AN
yAaaneHua A[bIMOB M napa,
obpas3oBbIBaKWMXCA BO BpeMms
npuroToeneHnsi egpl. He ncnonbayiTe
YCTPOWCTBO AN APYrMX Lenen, Kpome
yKa3aHHbIX.

*He naMeHANTe XapakKTepUCTUKKN
yCTponcTBa.

* He npukacantech Kk npnbopy BnaxKHbIMu
pykamu un He BknwovaunTte npubop B
Cryyae ero KOHTakTa C BOAOW.

* Micnonb3yinTe TONbKO NPUHAANEXHOCTH,
nocTaBnseMble BMECTE C YCTPONCTBOM.

» Bo Bpemsi MPUroTOBINEHNS Y XKapKU XUpbI
M Macria He OOMKHbl conpuKacaTbCsi C
nnaMeHeM WUnm ropsaynMy npegMeTamu.

* He ncnonb3ynte yCTPOMUCTBO B KayecTse
OnopbI ANs XpaHeHWs Apyrnx NpegmeToB.

* He cmoTpuTe NMpAMO Ha MCTOYHMK CBETa
yCTpOnCTBa.

24 @ Cepsuc

« [Ins peMoHTa yCcTpowcTBa, NoXanymncra,
CBAXWUTECb C aBTOPW3OBAHHbIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

* Mcnonb3ynte TONbKO OpWUrMHanbHbIE
3anacHble 4acTu.

2.5 YTunusaumsa
A BHUMAHMUE! OnacHocTb Tpasm
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NN yayLbs.

» 3a uHdpopmaumenn 0 npaBUSIbLHOWM
yTunusauuu npubopa, B TOM uyucne
0 MecTax pasgenbHOro HakomnneHus
n cbopa orxopoB noTpebneHus,
obpawanTecb K permoHanbHOMY
oneparopy no obpalleHnto ¢ TBepabiMu
KOMMYHanbHbIMW OTXOAAaMW WNU B
opraHbl MECTHOTO CaMoynpaBreHus.

* OTknounTe nNpubop OT MCTOYHUKA
nuTaHns.

* OTpexbTe WHYP NUTaHua OnmM3Ko K
Kopnycy npubopa n yTunuanpynTte ero.

3.() yxop,

BHumanme! MNpexae Yyem BbINonHNTb
nobyto onepaumio No YACTKE Unu
TEXHUYECKOMY OBCIyXMBaHUIO
0TCOeOMHUTE BbITSXKKY OT 9MEeKTPOCeTH,
BbIHYB BUITKY 13 PO3ETKN UMK OTKITOYMB
rMaBHbIV BbIKMOYaTeNb NOMELLEHWS.
BbITshkka fomkHa nogseprarbesi HacTomn
O4YMCTKE KaK BHYTPU, TaK U cHapyxu (no
KpanHen mepe C TOW e NeproanYHOCTbIO,
4YTO M yxop[ 3a punsTpamu AN 3a0epPKK1
xupa).

[nsa yncTkmM ncnonb3dynte cneumnanbHyro
TPSINKY, CMOYEHHYI0 HENTPanbHbIM XUOKUM
MORLLMM CPpeAcTBOM. He npumeHsnTe
cpencTBa, cogepxalume abpasvBHble
matepuansl. HE MPUMEHANTE CMNPT!
BHumanune! HecobniogeHve npasun
YNCTKM NprMbopa n 3ameHbl PUNLTPOB
MOXET NPMBECTMN K PUCKY BO3HUKHOBEHNS
noxapa. lNostomy pekomeHgyem
cobnopatb NpYBeAeHHbIE NHCTPYKLUN.

YucTtka K1MpoBbIX hUnNLTPOB.
XKuposon cunetp cnegyet

o4yuLaTh (MPOMbIBATh) EXKEMECSAYHO
HearpeccvBHbIMN

MOLLUMN CPEACTBAMM, BPYHHYIO MU
B MOCYAOMOEYHOW MaLUNHE NpU HU3KOM
Temneparype 1 3KOHOMUYHOM LMKIe
MbITbs. [Py MbITbE B MOCYA0MOEYHOMN
MaLLUHE MOXET MMETb MECTO
HekoTopoe obecuBeunBaHne unstTpa
3a4EePXKM Xnpa, HO ero unsTpytoLLas
XapakTepucTika octaeTcst abCcomnmtoTHO
HEV3MEHHOMN.

YronbHbI hunsTp.

HacblLieHWe yronbHOro unsTpa NpoMcxoauT no
ncTevyeHnmn bonee Unm MeHee ANUTENBHOMO
nepvoaa akcniyarauum, npegonpeaense-
MOTO TUMOM KYXHU U NEPUOANYHOCTLIO
3afepXku xupa. B nobom cnyvae,
3aMeHanTe PUIbLTP No KpanHen mepe Yepes
Kaxable 4 mecsua. YronbHbIA (unstp

HE nognexut molike, BOCCTAHOBIEHMUIO U
NMOBTOPHOMY MCMOSIb30BaAHMIO.

4.(i) NAHENb
YNPABJIEHUA
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A: [iBuratenb BkntounTsb/BbIKniounTb

B: [IBuratenb Ha nepBow CKOPOCTH

C: [Burartenb Ha BTOPOW CKOPOCTU

D: [iBuratenb Ha TpeTben CKOPOCTH

E: Bbicokas ckopoCTb. JTa CKOPOCTb
3anporpaMmmMupoBaHa Ha 8-MUHYTHbIE LIMKIIbI.
Mo ncreyeHn aToro BpeMeHu BbITAXKA
aBTOMaTMYeCKN BO3BPALLAETCH K CKOPOCTH,
YCTaHOBMEHHON nepen NCnonb30BaHNeM 3Tom
yHKUMM. YTOObBI OTKMIOYUTE 3Ty CKOPOCTb,
HaXXMUTE KHOMKY «[Buratens BKIOYUTDL /
BbIKITIOUNTLY (A).

M: ®yHkunsa HagyBa. OcBexaeT BO3ayX Ha
KyXHe nocrne npuroToBEHNS MULLM C OYEHb
HWU3KMM YPOBHEM LuyMa. MOXHO BKIIOYNTb




N OTKMOYUTb, KOCHYBLUMCb CMMBONA.
DyHKLUMA aBTOMaTUYECKUN OTKITHOYaeTCs
Yyepes 60 MUHYT. Vicnonb3yiTe TOMbKO nocre
NPUrOTOBMNEHNS.

N: Mngukatop curHanusaumm dunstpos/
Reset. Korga nHgukatop BkntodeH, cnegyet
04MCTUTL 06e3xmpuBatoLne PUnsTpbI
(nocne 40 yacos pabotbl). Korga nHgmkartop
MUraeT, CneayeT 3aMeHNTb YronbHble
¢unbTpbl (nocne 160 Yaco paboThl), a
obesxupusatoLwme dunsTpbl HE0OX0AMMO
ouncTuTb. Ecnn BeITAXKa He SBNseTca
OUNbTPYOLLLEN MOAENBIO U HE nMeeT
YronbHbIX (PUNBTPOB, creagyeT YNCTUTb
TONbKO 0be3xmprBatoLLme OUNLTPBbI.
CuvrHanusaumnsa unsTpoB oTobpaxkaeTcs

B TeyeHune npumepHo 30 cekyHA, korga
BbITSDKK@ HAXOOUTCS B PEXUME OXUAAHNS
Stand by. Yto6bl CBPOCUTb cueTumnk
BPEMEHM, HAXXMUTE U yOepXmBante
MHAMKaTOp B TeYeHne 3 cekyHn, korga
BbITSDKKA BbIKMOYEHa.

O: MiHamkatop H2H. 3TOT MHAuKaTop ropwr,
Korga BbITSDKKa ynpaenseTca nnuton. Ecrin
HET CBA3M MEXAY NINTON N BbITSXKKOWN,
VHAVKATOP He ropur.

L: CeeT Bkmtountb/Bbiknountb

5.(i) METOObI YCTAHOBKU

OTBOA VNN PeunpKyNSLUS.

Heobxoammo ¢ camoro Hayana BblbpaTb
CMoco0b YCTAHOBKU BbITSHKKN.

[na makcMmanbHOM NPpOV3BOAMTENBHOCTHU
COBETYEM YCTAHOBUTb BbITSIKKY C
BO3MOXHOCTbLIO 0TBOAA.

=T ors

BbITsKKa ouMLLaeT BO34yX U BbIBOAUT
€ro Hapyxy yepes oTBOAHYO TpyOy.

@ Peunpkynaums

BbITsbkKa oumMLL@eT BO3AyX M Bo3BpaLlaeT
OYMLLIEHHbIV BO3AYX B MOMELLEHME.

6. OCBELWWEHUE

Bo n3bexaHne onacHOCTM NOpaxeHus
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3MEeKTPUYECKMM TOKOM NMOBPEXOEHHbIN
WCTOYHUK CBETa AOMMKEH ObITb 3aMEHEH
crneunanncToMm aBTOPM3OBAHHOIO CEPBUCHOMO
LeHTpa UNn 3NeKkTpukoM, obnagarLwmnm
HeobxoaMmMom 1 JoCcTaTOYHON
KBanudmkaumen.

MHdopmaums o namnax B 3TOM U3genum un
3anacHbIX flamMnax, NpogaBaeMblX OTAENbHO:
[aHHble namnbl paccynTaHbl Ha TO, YTOObI
BblAEPXXMBaTb 9KCTpPeMarbHble unsnyeckne
ycnoBusi (Hanpumep, TemMneparypy,
BMOpaLuio, BNaXXHOCTb) B ObITOBbIX
npubopax, unu npeaHasHavaTca Ans
MCMONb30BaHNsA B KAYeCTBE MHAMKATOPOB
paboyero coctosaHus npubopa OHM He
npefHasHayeHbl 4151 UCNONb30BaHWs B
Opyrnx obnacTtsax NpUMEHEHNS 1 HE NOAXOAAT
s OCBELLEHUSI XKUIbIX NMOMELLEHUIA.

7.2/ OXPAHA
OKPYXAIOLLEW CPEAbI.

Matepunansl, cogepxatine cumBon L) AOMKHbI
6bITb NepepaboTaHbl.

YTtoObl NoABEpPrHyTL NepepaboTke ynakoBOYHbIE
maTtepuarnsl, TOMEeCTUTE UX B NOATOTOBIIEHHbIE
ONs HUX KOHTeNHepbl Ans otxoos. OTxoab!
3MEKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHOro obopyaoBaHus
[OIMKHBI ObITb NepepaboTanbl 4N 3awmnTbl
OKpY>atoLLen cpeabl N 300poBbs YeroBeka.

YcTponcTBa ¢ CUMBOSOM HE JOJDKHbI
BbIKMAbIBATbCA C 6bITOBbIMm)TXO£l,aMVI.

I'Ipo,u,yKT criegyet oTnpaBUTb HA MECTHYHO CTaHUUIO
nepepa60TKM 0OTX040B Unu OGpaTMTbCH B ME€CTHble
opraHbl BNacTu.

@ [lata “3rotoBrneHus usgenvsi ykasaHa B ero
cepwitHoM Homepe, rae nepsasi Lmdpa Homepa
COOTBETCTBYET nocrnegHen umdpe roaa M3rotoBneHns,
a BTOpasi U TpeTbsi LMdpbl — NOPSAKOBOMY HOMeEpy
Hedenu. Hanpumep, cepuitHbin Homep 84512345
O3HayaeT, YTo M3Aenue W3roTOBIIEHO Ha COPOK MATOW
Henene 2018 ropga.

Warotosutens: Electrolux Appliances AB,
St. Géransgatan 143,
10545 Stockholm, LWeeuus

MMNopTép 1 ynonHoMouYeHHasi U3rotoButenem
opraHvsaums:

00O "3OnekTpontokc Pyc”, KoxeBHuyeckuii npoesa 1,
115114, Mocksa, Ten.: 8-800-200-3589

MarotoBneHo B lMonblLue.
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ME MOTLEME TEIE PEALE

Taname teid Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mis toob endaga kaasa
aastakimnete pikkused professionaalsed kogemused ja uuendused. See on nutikas

ja stiilne, loodud teid meeles pidades. Nii teate seda kasutades kindlalt, et saate alati
suureparased tulemused.

Tere tulemast Electroluxi juurde.

Kiilastage meie veebisaiti, et:

(@ Saada néuandeid kasutamise kohta, broSiire, térkeotsingu abi, hooldusteavet:
www.electrolux.com
a Registreerida oma toode parema hoolduse saamiseks:
www.registerelectrolux.com

'% Osta oma seadmele tarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi:
www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Kasutage alati originaalvaruosi.

Volitatud hoolduskeskusega Uhendust véttes veenduge, et teil on saadaval jargmised
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Selle teabe leiate nimiandmete plaadilt.

VAN !_—Ioiatus /| Ettevaatust - Ohutusteave
@ Uldine teave ja nduanded
Keskkonnateave

Kaesolevat dokumenti voidakse ette teatamata muuta.
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1. A OHUTUSALANE TEAVE
Enne seadme paigaldust ja kasutamist tuleb tutvuda lisatud kasutu-
sjuhenditega. Tootja ei kanna vastutust vigastuste voi kahjustuste eest,
mida on pdhjustatud seadme vale paigaldus voi kasutamine. Kaesolevat
juhendit tuleb sailitada ohutus ja kattesaadavas kohas, et vbdimaldada
vajaduse korral selle kasutamist.

1.1 Laste ja puuetega isikute ohutus

*Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning pi-

iratud flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega voi vastavate

kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad tegutsevad jarelev-

alve all vdi neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja

nad moistavad sellega seotud ohtusid..

* 3—8-aastastel lastel ja raskete puuetega isikutel ei tohiks olla sead-

mele juurdepaasu, kui ei ole tagatud pidev jarelevalve.

*Noorematel kui 3-aastastel lastel ei tohiks olla seadmele juurde-

paasu, kui ei ole tagatud pidev jarelevalve.

*Lapsed ei tohi seadmega mangida.

« Kaitsta pakendit laste eest ja utiliseerida vastavalt nduetele.

Lastel ja loomadel ei tohi olla juurdepaasu tootavale seadmele.

*Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

1.2 Uldised ohutusreeglid

* Seade on mdeldud kasutamiseks kodumajapidamises, paigalduseks
koogipliitide, praahjude jms keetmiseks mdeldud seadmete kohale.

*Enne hooldustodde alustamist tuleb seade toitevorgust valja votta.

*ETTEVAATUST: Juurdepaasetavad pinnad véivad kuumade pindade
kohal kasutamise ajal kuumeneda.

* Kasutada uksnes seadmete koos tarnitud paigalduskruvisid; kui neid
ei ole lisatud, kasutada paigaldusjuhendis soovitatud kruvisid.

*Seadme paigaldusel mitte kasutada liime.

*Minimaalne kaugus ahju pinna, millel paiknevad keedundud ning
seadme alumise osa vahel peaks olema 65 cm juhul, kui kasutu-
sjuhendis ei ole maaratletud teisiti. Kui ahju paigaldusjuhendisse on
margitud suurem vahemaa, tuleb seda paigaldusel jargida.

«Ohu &ravool tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele riiklikele digus-
aktidele.

* Ruumis, kuhu seade paigaldatakse, tuleb tagada piisav ventilatsioon,
et valtida gaasi voi teisi kutuseliike kasutatavate seadmete kasuta-
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misel tekkinud soovimatute gaaside tagasivoolu ruumi.

*Veenduda, kas ventilatsiooniavad ei ole ummistunud ning seadme
poolt arajuhitavat dhku ei juhita suitsu voi teistest seadmest (keskkiite,
termosifoonid, veesoojendajad jms) tulevat auru eemaldamiseks
kasutatavatesse torudesse.

*Kui seade tootab teiste seadmetega, ei tohiks ruumi tekitatav mak-
simaalne vaakum uletada 0,04 mbar.

* Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada toitejuhet. Vigastatud toitejuhtme
asendamiseks votke uhendust meie teeninduskeskuse vai elektrikuga.

* Kui seade on vahetult Uhendatud toitevorku, peaks elektrivork olema
varustatud lUlitiga, mis vdéimaldab seadme taielikku valja lUlitamist
toiteallikast. Taielik valjalllitamine peaks taitma Il Ulepinge katego-
oriale satestatud ndudeid. Valja lUlitamiseks kasutatav seade peab
olema Uhendatud pusivate juhtmete abil, vastavalt kaablilhendustele
ette nahtud nduetele.

*Seadme all ei tohi flambireerida.

*Seadet ei tohi kasutada ohtlike voi Ibhkevate materjalide vdi nende
aurude korvaldamiseks.

» Seadet tuleb regulaarselt puhastada, et valtida pealispinna materjali
seisundi halvenemist.

* Seadet tuleb regulaarselt puhastada pehme lapiga.

* Seadme pinna hooldamiseks mitte kasutada auruga, veevooga puha-
stavaid seadmeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega metallharju.
Kasutada Uksnes neutraalseid detergente.

* Rasvafiltreid tuleb puhastada regulaarselt (vahemalt kord 2 kuu ta-
gant) ja eemaldada seadmest kogunenud rasyv, et valtida tulekahju
ohtu.

*Seadme sisemuse puhastamiseks kasutada kasna voi harja.

teisaldamisel olla alati ettevaatlik. Ka-

2.1 Paigaldus

HOIATUS! Vigastuste, elektriloogi,
pdletuste voi seadme kahjustuse oht.

» Seadme paigaldust peaks tegema padev
isik.

» Mitte paigaldada ega kasutada vigastatud
seadet.

» Kaituda vastavalt seadmele lisatud ka-
sutusjuhendile.

+ Seadme suure kaalu tbttu tuleb selle

sutada alati kaitsekindaid ja kinniseid,
vastupidavaid jalatseid.

* Enne seadme paigaldamist tuleb ee-
maldada koik pakendi elemendid, sildid
ja kaitsekile.

» Mitte juhtida 6hku seinaava kaudu, v.a
juhul, kui ava on selleks ette nahtud.

2.2 Elektrithendus

& HOIATUS! Tulekahju ja elektrildogi
oht.



« Elektrilhendust peaks teostama vastava
volitusega elektrik.

* Veenduge, kas andmesildil paiknevad
parameetrid on vastavuses toiteallika
vastavate parameetritega.

» Kui andmesildile ei ole trikitud simbolit
(& ), tuleb seade maandada.

+ Kasutage alati digesti paigaldatud ja
taielikult isoleeritud seinakontakti.

» Mitte jatta toitekaablit rippuma.

» Mitte kasutada mitme pesaga adaptereid
ega pikendusjuhtmeid.

* Kui seinakontakt on l6dvenenud, ei tohi
sellega seadet Gihendada.

+ Seadet mitte toitevorgust valja votta
toitekaablist tommates. Votke toitekaabel
kontaktist alati pistikust haarates.

* Pinge all olevate osade ja isoleeritud
elementide kaitse elektrilodgi eest peab
olema paigaldatud nii, et selle lahtivdtmine
ilma tooriistadeta ei oleks voimalik.

» Kontrollige, kas seade on Gigesti paigal-
datud. Lédvenenud vdi vale toitekaabel
voib pdhjustada kontaktide liigset kuu-
menemist.

» Seadme voib Gihendada alles parast pai-
galduse I6petamist. Veenduge, kas parast
paigaldust on seinakontakt kaeparast

2.3 Kasutamine

A HOIATUS! Vigastuste, pdletuste ja
elektrildogi oht.

» Seade on mdeldud Uksnes keetmiseks.
Mitte kasutada seadet muuks eesmargiks.

» Mitte muuta seadme spetsifikatsiooni.

* Mitte kasutada seadet margade katega
ega juhul, kui seade on kokku puutunud
veega.

» Kasutada uksnes tarvikuid, mis on tarnitud
koos seadmega.

» Keetmisel voi praadimisel vdivad rasvad
ja 6lid puutuda kokku leekide véi kuumade
esemetega ja pélema minna.

» Mitte kasutada katmata elektrigrillidega.

» Mitte kasutada seadet
teiste esemete hoidmiseks.

» Mitte kasutada seadme tuleallika vaata-
niseks suurendusklaase, prille ega teisi
optilisi esemeid.
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2.4 Hooldamine

» Seadme parandamiseks tuleb ihendust
votta
volitatud teeninduskeskusega.

» Kasutada Uksnes originaalseid varuo-
sasid.

2.5 Utiliseerimine

& HOIATUS! Vigastuste voi lambum-
ise oht.

» Teavet seadme 0ige utiliseerimise kohta
on vdimalik
saada kohalike omavalitsustega Uhendust
vottes.

» Eemaldage seade toitevorgust.

» Loigata toitejuhe &ra seadme korpuse
juurest ja see utiliseerida.

3. HOOLDUS

Hea maéaare filtrid seoses kasutada, vahemalt
iga 2 kuu tagant, et valtida tuleohtu.

Kasi pesta voi puhastada vastavalt néudep-
esumasin, kasutades neutraalset puhastu-
svahendit. Kui pesemiseks ndudepesumas-
inas, voimalik varvimuutus filtrid ei ole mingil
viisil kahjustada nende toimimist.

Aktiveeritud sUsi filter ei ole pestav ja ei saa
regenereeritud, ja tuleb vahetada umbes iga
4 kuu jooksul parast operatsiooni voi sageda-
mini, eriti raske kasutust.
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4. JUHIKUD
Ow % w % W@ s o
R (I |
LT [ ] ] |
ABCDE M N O L

A: Mootor SISSE / VALJA

B: mootori esimene kiirus

C: mootori teine kiirus

D: mootori kolmas kiirus

E: Intensiivne kiirus. Sellel kiirusel on mootor
moeldud té6tama umbes 8 minutit. Selle aja
moddudes lulitub pliidikubu automaatselt
tagasi kiirusele, mis oli seatud enne selle fun-
ktsiooni kasutamist. Kiiruse valjalllitamiseks
vajutage nuppu “Mootor sisse/valja” (A).

M: Tuulutusfunktsioon. Varskendab kodgi-
6hku pérast kipsetamist vaga madala murat-
asemega. Seda saab aktiveerida ja deaktive-
erida, puudutades siimbolit. See funktsioon
|Ulitub iga 60 minuti jarel automaatselt valja.
Kasutada ainult parast kiipsetamist.

N: Filtrite alarmi indikaator / I8htestamine. Kui
indikaator pdleb, tuleb puhastada rasvafiltrid
(40 t66tundi). Kui indikaator vilgub, tuleb
vahetada soefiltrid (160 t66tundi) ja puhasta-
da rasvafiltrid. Kui pliidikubu pole filtreeriv mu-
del ja sel ei ole soefiltreid, puhastage ainult
rasvafiltrid. Kui pliidikubu on ootereziimil, on
filtri alarm nahtav umbes 30 sekundi jooksul.
Téoaja loenduri LAHTESTAMISEKS vajutage
indikaatorit umbes 3 sekundit, kui pliidikubu
on valjalulitatud olekus.

O: H2H indikaator. Indikaator pdleb siis, kui
kubu téo6tab pliidiplaadi juhtimisel. Kui pliidi-
plaadi ja kubu vahel mingit Uhendust ei ole,
siis indikaatoril taustavalgustus puudub.

L: Valgustus SISSE / VALJA

5. PAIGALDUSMEETODID
FILTREERIMISE VOI ELEKTRIVOOLURINGI
VERSIOON?

Kapuuts voib filtreerimise voi elektrivooluringi
versioon. Otsustada, algusest peale, mis tulpi
on véimalik paigaldada.

Parema t6hususe, me soovitame paigaldada
kapuuts on elektrivooluringi versioon (kui on
voimalik).

@ Elektrivooluringi versioon
Kapuuts puhastab 6hku ja evacuates see, et
aljaspool labi heitgaaside kanali.

ﬁ
Filtreerimine versioon

Kapuuts puhastab éhku ja t66tleb puhas 6hk
tuppa tagasi.

6. VALGUSTUS

Kui tuli koht on kahjustatud, tuleb see valja
vahetada ainult tootja poolt, selle teenindusa-
gent voi sarnase kvalifikatsiooniga isikud, et
valtida elektril6dgi ohtu.

Seoses tootes kasutatava lambi (kasutatavate
lampide) ja eraldi miitidavate varulampidega:
antud lambid on ettenahtud taluma koduma-
sinate sees valitsevaid aarmuslikke tingimusi,
naiteks temperatuuri, vibratsiooni ja niiskust,
vOi andma jagama teavet seadme t6dseisundi
kohta. Need ei ole ettendhtud kasutamiseks
teistes rakendustes ja ei sobi koduruumide
valgustamiseks.

7. KESKKONNA
EEST HOOLITSEMINE

Siimboliga ©. margistatud seadmed on
mdeldud taaskasutuseks.
Pakendimaterjalide taaskasutamiseks

tuleb need paigutada pakenditele méeldud
mahutitesse. Elektri- ja elektroonikajaatmed
tuleb eemaldada taaskasutuseks, et kaitsta

keskkonda ja inimeste tervist. Simboliga E
margistatud seadmeid ei tohi visata ara
koos olmeprigiga.

Toode tuleb edastada kohalikku prugi to6tle-
mise keskusega voi votta Uhendust kohaliku
omavalitsusega.
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Pateicamies Jums par to, ka iegadajaties Electrolux ierici. JUs esat izvélgjusies produktu,
kas radits, balstoties uz desmitiem gadu ilgu profesionalo pieredzi un inovacijam. Sis
aspratigais un stiligais produkts ir radits, domajot par Jums. Tapéc ikviena lietoSanas
reizé Jus varat bat droSi par to, ka vienmeér sasniegsiet vislabakos rezultatus.

Laipni lagti Electrolux!

Apmekléjiet musu interneta vietni, lai:

par apkopi:

Sanemtu konsultacijas, broSaras, padomus problému atrisinasanai, informaciju
www.electrolux.com

Registrétu savu produktu labaku pakalpojumu sanemsanai:
www.registerelectrolux.com
legadatos piederumus, preces un originalas rezerves dalas Jasu iericei:
.% www.electrolux.com/shop

RUPES PAR KLIENTU UN APKALPOSANA

Vienmér izmantojiet originalas rezerves dalas!

Sazinoties ar pilnvaroto servisa centru, parliecinieties par to, lai Jums bdtu pieejama
turpmak minéta informacija: modelis, PNC, sérijas numurs.

Informaciju iesp&jams atrast uz datu plaksnites.

/\ Bridinajuma/ droibas informacija

@® Visparéja informacija un padomi

Ar vidi saistita informacija

Informacija var tikt mainita bez iepriek§€ja bridinajuma.

1. /A INFORMACIJA PAR DROSIBU
Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas, nepiecieSams rupigi izlastt So
lietoSanas rokasgramatu. Razotajs nenes atbildibu par zaud&jumiem vai
traumam, kuras radas ierices nepareizas uzstadiSanas vai lietoSanas
rezultata. Saglabajiet So instrukciju dro$a un viegli pieejama vieta, lai
nakotne varétu to izmantot.

1.1 Bérnu un personu ar invaliditati droSiba



76

www.electrolux.com

*Bérni no 8 gadu vecuma, cilveki ar ierobezotam fiziskam, sensoram
un garigam spéjam vai cilvéki, kuriem nav atbilstoSas pieredzes
un zinasanu, var lietot So ierici tikai ja tiek nodroSinata atbilstoSa
uzraudziba vai ir doti noradijumi, ka drosa veida lietot ierici, kas
garanté to, ka vini apzinas ar to saistitus draudus.

*Bérni no 3-8 gadu vecuma un cilvéki ar smagu invaliditates pakapi
nedrikst piekldt iericei, ja nevarat nodroSinat viniem patstavigu
uzraudzibu.

*Liegt piekluvi iericei bérniem jaunakiem par 3 gadiem, ja nevarat
nodrosinat viniem patstavigu uzraudzibu.

* Bérniem nedrikst izmantot ierici k& rotallietu.

* Sargat bérnus no iepakojuma un atbilstoSi to parstradat.

*Liegt bérniem un dzivniekiem piekluvi pie darbojosas ierices.

*Bérniem bez uzraudzibas aizliegts tirit un veikt ierices uzturéSanas
darbus.

1.2 Visparéjie droSibas noteikumi

*lerice ir paredzéta lietoSanai majas virs krasnim, plitim vai citam
Sada veida édiena pagatavoSanas iericém.

*Pirms jebkada veida ierices apkopes darbiem, ierici obligati atvie-
nojiet no stravas avota.

«UZMANIBU: Detalas, kuram ir piekluve var sakarst lietoSanas laika
kopa ar édiena pagatavoSanas iericém.

*lzmantojiet tikai montazas skrives, kuras ir ieklautas ierices kom-
plektacija: ja tas netika ieklautas komplektacija, jaizmanto skraves,
kuras ir ieteiktas lietoSanas rokas gramata.

*Neizmantot Iimi, lai piestiprinatu ierici.

* Minimalais attalums no plits virsmas, uz kuras atrodas €diena pagata-
vosanas trauks un ierices apakséjo dalu, ir jabat 65 cm, ja lietoSanas
rokasgramata nav noteikts savadak. Ja plits virsmas uzstadiSanas
rokasgramata ir noteikta lielaka distance, ta ir jaievéro.

» Gaisa nosuces instalacija ir jaieriko saskana ar vietéjas likumdoSanas
normam.

*Telpa, kura ierice ir uzstadita, nepiecieSams nodrosinat labu ven-
tilaciju, lai izvairitos no atgazu, kas rodas gazes iekartu vai cita veida
kurinama sadegSanas procesa, ieskaitot atklatu uguns, iepliSanas
atpakal telpa.

* Parliecinieties, ka ventilacijas atveres nav blokétas un gaiss, ko iestic
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ierice, netiek novadits citu dimu un tvaika ieriCu novades sistémas

(piem., centralas apkures, adens silditaji utt.).

« Ja ierice strada ar citam iericém, telpa raditais maksimalais vakuums
nedrikst parsniegt 0,04 mbar.

* Jauzmanas, lai nesabojatu stravas vadu. Lai nomainitu bojato stravas
padeves vadu, nepiecieSams sazinaties ar musu autorizétu servisa
centru vai elektriki.

Ja ierice ir pieslégta tieSi stravas avotam, elektroinstalacijai ir jabat
aprikotai ar novaditaju, kur$S lauj pilniba atslégt ierici no stravas
avota. Pilnigai atvienoSanai ir jaatbilst Ill kategorijas parsprieguma
normam. lericei, kuru izmanto atvienoSanai, ir jabut pieslégtai ar
patstavigu atspriegotaju, saskana ar elektroinstalacijas normam.

*Neflambét zem ierices.

* Nelietot ierici kaitigo, spradzienbistamu materialu un tvaiku novadei.

elerici ir regulari jatira, lai novérstu virsmas materiala stavokla pa-
sliktinasanos.

*lerice ir regulari jatira ar mikstu dranu.

*lekartas virsmu tiriSanai neizmantot tvaika tiriSanas ierices, augst-
spiediena mazgasanas ierices, abrazivus tiriSanas lidzeklus vai asus
metala skrapjus. lzmantot tikai neitralus mazgasanas lidzeklus.

*Tauku filtri regulari jatira (vismaz reizi 2 méne$os) un nonemt no
ierices nogulsnéjusos taukus, lai izvairitos no aizdegSanas riska.

* lerices iekSpuses tiriSanai izmantojiet dranu vai birsti.

2. DROSIBAS NORADIJUMI
2.1 Uzstadisana

A BRIDINAJUMS! Traumu, stravas
trieciena, apdegumu vai ierices bojajuma

vien atvere tam nav paredzéta

2.2 Elektroinstalacija
BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un

risks.

* lerices uzstadiSanu drikst veikt tikai kva-
lificéts specialists.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

* Rikojieties saskana ar ierices instrukcijas
noradijumiem.

* Nemot véra ierices lielu svaru, vienmeér
parvietojot ir jabdt uzmanigam. Vienmér
izmantojiet aizsargcimdus un segtus,
izturigus apavus.

» Pirms uzstadiS8anas no ierices nonemiet
visus iepakojumus, uzlimes un aizsar-
gplévi.

* Neizvadit gaisu caur atverém siena, ja

stravas trieciena risks.

* Pieslegumu pie elektribas drikst veikt tikai
kvalificéts elektrikis.

 Parliecinieties, ka parametri uz rlpnicas
plaksnites sakrit ar stravas avota para-
metriem.

* ja uz rdpnicas parametru plaksnes ir
([El) simbols, ierici nepiecieSams iezemét.

* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu
instaléta un pilntba izolétu kontaktligzdu.

» Neatstajiet stravas padeves vadu karajot-
ies.

» Neizmantojiet adapterus vai pagarinatajus.

» Ja kontaktligzda ir nestabila, nedrikst taja
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pieslégt ierici.

* Nekad neatvienojiet ierici, velkot to aiz
stravas vada. Vienmér velciet aiz kon-
taktdaksas.

» Aizsardzibai no stravas trieciena dalam,
kas ir zem sprieguma un izolétam
dalam ir jabat uzstaditam ta, lai nebltu
iespéjama to nonemsana bez specialiem
instrumentiem.

* Parliecinieties, ka ierice ir pareizi uzstad-
Tta. Valigs un nepareizs stravas vads var
izraisTt kontaktu parmérigu sakar$anu.

* lerice ir japieslédz tikai péc uzstadiSanas
pabeigSanas. Parliecinieties, ka péc
uzstadisanas stravas avots ir pieejams.

2.3 IzmantoSana

A BRIDINAJUMS! Traumu, apdegumu
un stravas trieciena risks.

* lerice ir paredzéta tikai €diena gatavosan-
ai. Nelietot ierici citiem mérkiem.

* Nemainiet ierices tehniskas specifikacijas.

* Nelietot ierici ar slapjam rokam, vai kad
tai ir saskarsme ar tdeni.

* Izmantot tikai komplekta ieklautos pie-
derumus.

- Ediena gatavosanas laika, ellas un tauki
nevar nonakt saskaré ar atklatu uguni vai
karstiem priekSmetiem.

* Neizmantojiet neizolétu elektrisku in-
stalaciju.

* Neizmantot ierici ka pamatni citu priekSm-
etu uzglabasanai.

* Neizmantojiet palielinamus stiklus vai 1d-
zigas optiskas ierices, lai tieSi koncentrétu
gaismas avotu uz ierices.

2.4 Uzturesana

» Lai veiktu ierices remontdarbus, nepie-
cieSams sazinaties ar autorizétu servisa
centru.

* Izmantot tikai originalas rezerves dalas.

2.5 Parstrade

A BRIDINAJUMS! Traumu un nosma-
kSanas risks.

 Lai iegdtu informaciju, ka pareizi pars-
tradat ierici var sazinaties ar vietéjam

varas iestadém.

 Atslegt ierici no stravas padeves.

» Atvienot stravas vadu tieSi pie korpusa
un nodot to parstradei.

3. APKOPE

Tririet tauku filtrus, kad tie tiek lietoti, vismaz
katru 2 ménesi, lai novérstu ugunsgréka risku.
Mazgajiet ar rokam vai trauku mazgajama
masina, izmantojot neitralu mazgasanas Iidz-
ekli. Ja mazgajat trauku mazgajama masina,
iespéjama filtru krasas maina nekada veida
neietekmé to darbibu.

Aktivas ogles filtrs nav paredzéts mazgasanai
un to nevar parveidot, un tas janomaina ik
péc 4 lietoSanas ménesiem vai biezak, ja tiek
lietots Tpasi daudz.

4. VADIBAS ELEMENTI
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A: Motors ON/OFF

B: pirma atruma motors

C: otra atruma motors

D: tre$a atruma motors

E: Intensivs atrums. Sim atrumam ir noteikts



laiks 8 mindtes. Laikam izbeidzoties, parsegs
atgriezas automatiski atruma, kada tas tika
iestatits pirms §1s funkcijas izmanto$anas.
Lai izslegtu atrumu, parbidiet motora pogu
“Motor On/Off” (A).

M: Vésmas funkcija. Atsvaidzina gaisu virtuvé
péc édiena gatavoSanas ar zemu troksSna
[Tmei. To aktivizé un deaktiviz€, pieskaroties
simbolam. Funkcija automatiski izsledzas
péc 60 minGtém. Izmantojiet tikai péc édiena
gatavosanas.

N: Filtru trauksmes indikators / AtiestatiSana.
Ja indikators deg, ellas filtrus nepiecieSams
iztirit (40 darba stundas). Ja indikators mirgo,
ogles filtrus nepiecieSams nomainit (160
darba stundas) un ellas filtrus nepiecieSams
iztrit. Acimredzot, ja parsegs nav filtréSanas
modelis un tam nav ogles filtrs, tiriet tikai
ellas filtrus. Filtra trauksmi var redzét aptu-
veni 30 sekundes, ja parsegs ir gaidstaves
reZima. Lai ATIESTATITU stundu skaititaju,

3 sekundes turiet nospiestu indikatoru, kad
parsegs ir izslégts.

O: H2H indikators. Indikators ir ieslégts, ja
parsegs darbojas un to kontrolé rumba. Ja
nav savienojums starp rumbu un parsegu,
indikators nedeg.

L: Gaisma ON/OFF.

5. UZSTADISANAS ME-
TODES

FILTREJOSAIS VAI UZSUCOSAIS VEIDS?
Pieejami divi tvaika nosiicéja veidi — fil-
tréjoSais vai uzslcosais. No pasa sakuma
izlemiet kuru veidu nepiecieSams uzstadrt.
Lai panaktu labaku rezultatu, més iesa-
kam uzstadit uzsitico$o tvaika nosicéju (ja
iespéjams).

@ UzsicosSais tvaika nosUlcéjs
Tvaika nosicéjs attira un izstkné ara gaisu
caur izpludes caurulvadu.

FiItréjoéais tvaika nosucéjs

Tvaika noslcéjs attira un apstrada gaisu,
nogadajot tiro gaisu atpakal telpa.
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6. APGAISMOJUMS

Ja kvélspuldzei paredzéta vieta ir bojata,

lai izvairitos no riska, to drikst nomaintt tikai
razotajs, ta pakalpojumu sniedzéjs vai perso-
nas ar lidzigu kvalifikaciju.

Par lampu (-am), kas atrodas ST izstradajuma
iekSpuse, un rezerves dalu lampam, ko
pardod atseviski:

Sis lampas ir izstradatas, lai izturétu ark-
artéjus fiziskus apstaklus sadzives tehnika,
pieméram, temperatdru, vibraciju, mitrumu,
vai ir paredzétas informacijas par ierices
darbibas stavokli signalizéSanai. Tas nav
paredzétas izmantoSanai citos nolGkos un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu apgai-
smoS$anai.

7. RUPEJ OTIES PAR VIDI

Materialus, kas atziméti ar &9 simbolu ir
janodod otrreizéjai parstradei.

Lai parstradatu iepakojuma materialu, izme-
tiet to specialu tam paredzétajos atkritumu
konteineros. Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi japarstrada, lai palidzétu
aizsargat vidi un cilvéku veselibu. lerices, uz

kuram ir E simbols, nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Produkts ir janodod vietéja atkritumu ap-
saimnieko8anas uznémuma vai sazinaties ar
vietéjam varas iestadem.
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MES APIE JUS GALVOJAME

Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux® jrenginj. Pasirinkite gaminj, kuriam sukurti buvo panaudoti
deSimtmeciai profesinés patirties ir inovacijy. Originalds ir stilingi, jie buvo sukurti
atsizvelgiant j jusy norus. Todél bet kada juos naudodami galite bati saugus, Zzinodami,

kad kiekvieng kartg pasieksite puikiy rezultaty.

Sveiki, apsilanke ,Electrolux®.

Aplankykite musy tinklalapj:

Gaukite naudojimo patarimy, broSidry, gedimy nustatymo, priezidros informacijos:
www.electrolux.com

a Kad priezitra bty geresné, savo produktg uzregistruokite:
www.registerelectrolux.com

'E Pirkite priedy, vartojimo reikmeny ir originaliy atsarginiy daliy savo jrenginiui:
www.electrolux.com/shop

RUPINIMASIS KLIENTAIS IR PRIEZIURA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j mUsy jgaliotgjj priezidros centrg, pasiripinkite, kad turétuméte Siuos duomenis:
modelis, GNK, serijos numeris.

Sig informacijg galite rasti ant duomeny plokételés.

/\ |spéjimas / atsargumo ir saugumo informacija
@ Bendra informacija ir patarimai

Informacija apie aplinkos apsaugg

Gali bti kei¢iama be iSankstinio jspéjimo.

1. A INFORMACIJA APIE SAUGUMA
PrieS jrengdami ir naudodami jrenginj atidZiai perskaitykite pateiktas in-
strukcijas. Gamintojas neatsako uz jokius suzalojimus ar Zalg, atsiradusius
dél netinkamo jrenginio jrengimo ar naudojimo. Si instrukcija turéty bati
laikoma saugioje ir lengvai prieinamoje vietoje vélesniam naudojimui.
1.1 Vaiky ir Zmoniy su negalia sauga
« S| jrenginj gali naudoti vaikai, kuriems sukako astuoneri ir asmenys,
kuriems badingi sumazéjusios fizinés, jutimo arba protinés galimybés
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arba asmenys be atitinkamos patirties ir Ziniy tik su saglyga, kad
yra tinkama priezidra virS tokiy asmeny arba jiems yra paaiskinta
kaip saugiai naudoti tokius prietaisus uztikrinant, kad jie supranta
susijusig rizika.

* Vaikai nuo 3 iki 8 mety ir nejgalis asmenys, turintys didelj ir su-
detingg pobiddj, negali turéti prieigos prie jrenginio, jei jiems negali
bati suteikta nuolatiné priezitra.

* Vaikams iki 3 mety negalima turéti prieigos prie prietaiso, jei jiems
negalima uztikrinti nuolatinés priezitros.

» Vaikai negali naudoti prietaiso kaip zaislo.

» Saugokite pakuote nuo vaiky ir tinkamai jg utilizuokite.

» Vaikai ir augintiniai negali turéti prieigos prie veikiancCio jrenginio.

* Vaikai negali atlikti jokio valymo ar jrenginio priezitros darby be
prieziuros.

1.2. Bendrosios saugos taisyklés

* Prietaisas skirtas naudoti namuose, virS krosnies, krosneliy ir kity
panasiy kepimo prietaisy.

* PrieS atlikdami bet kokius techninés prieziGros darbus, prietaisg
reikia atjungti nuo maitinimo Saltinio.

» ATSARGIAI. Dalys, kuriomis galima naudotis, gali bati karstos nau-
dojimo metu su virimo prietaisais.

* Naudokite tik prie prietaiso pritvirtintus varztus; jei jie nebuvo pa-
teikti, naudokite montavimo instrukcijoje rekomenduojamus varztus.

* Nenaudokite klijy prietaisui priklijuoti.

* Maziausias atstumas tarp krosnies pavirSiaus, ant kurio yra virtuvés
reikmenys, ir prietaiso apacioje turi bati 65 cm, nebent kitaip nuro-
dyta montavimo instrukcijose. Jei krosnies montavimo instrukcijose
nurodytas didesnis atstumas, | tai reikéty atsizvelgti.

* ISmetimo oro iSleidimas turi bati paruostas pagal vietinius jstatymus.

 Patalpoje, kurioje jrengtas prietaisas, turi bati jrengta gera ventiliaci-
ja, kad baty iSvengta nepageidaujamy dujy skverbimosi i$ jrenginiy,
kuriuose deginamos dujos arba kitas kuras, jskaitant atvirg ugnj.

 reikia jsitikinti, kad ventiliacijos angos néra uzblokuotos ir oras
sudarytas per prietaisg néra tiekiamas j dUmus pasalinantj jrenginj
ir vandens garus i$ kity jrenginiy (centrinio Sildymo sistemos, ther-
mosiphons, vandens Sildytuvai, ir t.t.).

» Kai prietaisas naudojamas su kitais prietaisais, didziausias vakuu-
mas, sukurtas kambaryje, neturi virsyti 0,04 mbar.
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» Blkite atsargus, kad nepazeistuméte maitinimo laido. Norédami pa-
keisti sugadintg maitinimo laidg, kreipkités | musy jgaliotg techninés
priezilros centrg arba elektrika.

« Jei jrenginys prijungtas tiesiai prie maitinimo Saltinio laidai turi bati
pateikti su jungikliu, kurie leidzia visiSkai atjungti nuo maitinimo
Saltinio. VisiSkas atjungimas turi atitikti 1ll kategorijos pralaidumo
reikalavimus. Prietaisas naudojamas atjungti turi bati sujungtas pagal
laidinio rySio efektyvuma.

* Nepadekite prietaiso.

* Nenaudokite prietaiso, kad medziagos ir garai buty pasalinti iS pa-
vojingy ar sprogstamyjy medziaguy.

* Jrenginys turi bati reguliariai valomas, kad nebuaty pazeista pavirSiaus
medZziaga.

* Prietaisg reguliariai valykite minkstu skuduréliu.

* jrenginio pavirSiaus valymui nenaudokite gariniy valikliy, vandens
sroves, abrazyviniy valikliy ar astriy metaliniy grandikliy. Naudokite
tik neutralius ploviklius.

» Reguliariai valykite riebaly filtrus (maziausiai kas 2 ménesius) ir
pasalinkite riebalus i$ jrenginio, kad iSvengtuméte gaisro pavojy.

* Noredami iSvalyti jrenginio vidy, naudokite Sluoste arba Sepetél;.

2. SAUGUMO NURODYMAI 2.2 Elektros jungtis
2.1 Jrengimas DEMESIO! Gaisro ir elektros smigio

/\ SVARBU: sukelia traumos, elekiros pavojus.
Soko, nudegimy ar prietaiso sugadinimo

pavojus rizika, » Elektros jungtis turi atlikti kvalifikuotas

elektrikas.

 Patikrinkite, ar vardinés plokstelés spe-
cifikacijos atitinka galios Saltinio chara-
kteristikas.

 Jei simbolis ( B ) néra iSspausdintas ant
plokstelés, prietaisas turéty bati jZemintas.

« Visada naudokite tinkamai sumontuotg ir
visiSkai izoliuotg lizda.

» Nepalikite kabancio laido.

* Nenaudokite daugialypiy adapteriy ar
prailgintuvy.

« Jei maitinimo lizdas yra atlaisvintas,
nejunkite prie jo prietaiso.

* Nejunkite prietaiso, traukdami jj maitinimo
laidu. Visada stumkite kiStukg.

« Atsarginiy daliy ir izoliuoty daliy apsauga
nuo elektros smdgio turi bati montuojama
taip, kad jos nebdty galima iSmontuoti

* Jrenginio jrengimg gali atlikti tik kvalifikuo-
tas asmuo.

» Neinstaliuokite pazeisto prietaiso ir ne-
naudokite jo.

» Vadovaukités jrenginio pateiktomis in-
strukcijomis.

» Dél didelio prietaiso svorio jj judindami
visada bikite atsargis. Visada naudoki-
te apsaugines pirStines ir pilng, sunkig
avalyne.

* PrieS montuodami prietaisg, iSimkite visas
pakuotes, etiketes ir apsaugine plévele.

* NeiSskleiskite oro per sienelés anga, jei
Siam tikslui néra skirta skylé.



be jrankiy.

* Patikrinkite, ar prietaisas teisingai sumon-
tuotas. Laisvas ir neteisingas maitinimo
laidas gali sukelti kontakty perkaitima.

* Prijunkite jrenginj tik jj sumontave. |sit-
ikinkite, kad jrenginio galia yra prieinama.

2.3 Naudojimas

A DEMESIO! Traumos, nudegimy ir
elektros Soko pavojus.

* Prietaisas skirtas tik maisto gaminimui.
Nenaudokite prietaiso kitais tikslais nei
nurodyta.

» Nekeiskite prietaiso specifikacijos.

* Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis
arba kontaktuojant su vandeniu.

* Naudokite tik su prietaisu tiekiamus
priedus.

» Valgio ir kepimo metu riebalai ir aliejai
neturi liestis su liepsnomis ar karstais
daiktais.

* Nenaudokite nedvariy elektros tinkly.

* Nenaudokite prietaiso kaip pagrindo

saugoti kitus daiktus.

* Nenaudokite veidrodziy, akiniy ar kity
panasiy optiniy prietaisy, kad galétumeéte
tiesiogiai pazvelgti | prietaiso Sviesos
Saltin;.

2.4 Servisas

* Norédami iStaisyti jrenginj, susisiekite
Su mumis

jgaliotame aptarnavimo centre.

» Naudokite tik originalias atsargines dalis.

2.5. Utilizacija

& DEMESIO! Zalos ar uz dusimo
pavojus.

* Informacijos apie tinkamg prietaiso uti-
lizavima

galima gauti susisiekus su vietos valdzios
institucijomis.

* Atjunkite prietaisg nuo maitinimo 3altinio.

* Nutraukite maitinimo laidg prie prietaiso
korpuso ir utilizuokite.
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3. PRIEZIURA

Norint iSvengti gaisro, filtruose turi bati valomi
riebaly sluoksniai bent kartg per 2 ménesius,
priklausomai nuo naudojimo intensyvumo.
Valykite rankomis arba nuplaukite indaplovéje
naudojant neutraly ploviklj. Plaunant indaplo-
véje, filtrai gali tapti bespalviais, o tai jokiu
bldu nepazeidzia jy veikimo.

Filtras su aktyvuotos anglies pagrindu nevalo-
mas ir neatkuriamas, jj reikéty keisti mazd-
aug kas 4 menesius, o jei ypac intensyviai
naudojamas — ir dazniau.
|
1

.

4. VALDYMAS
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A: JJUNGTI/ ISJUNGTI variklj

B: variklis veikia pirmuoju greiciu

C: variklis veikia antruoju greiciu

D: variklis veikia treCiuoju greiciu

E: Intensyvus greitis. Veikimo Siuo greiciu
laikas — 8 min.Pasibaigus Siam laikui, gaubtas
automatiskai grjZta prie to greicio, kuriuo
veiké pries§ jjungiant Sig funkcijg. Norédami
iSjungti greitj, spauskite mygtukg ,Motor On/
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Off* (,]JJUNGTI / ISJUNGTI variklj*) (A).

M: véjelio funkcija. ISvalo org virtuvéje po mai-
sto ruoSimo, veikia labai tyliai. Galima jjungti ir
iSjungti palieciant simbolj. Funkcija i$sijungia
automatiskai po 60 minuciy. Naudokite tik
baige ruosti maista.

N: filtry pavojaus signalo indikatorius / pa-
leidimas i$ naujo. Kai indikatorius jjungtas,
reikia iSvalyti alyvos filtrus (praéjus 40 darbo
valandy). Kai indikatorius mirksi, reikia pakei-
sti anglies filtrus (praéjus 160 darbo valan-
dy), o alyvos filtrus reikia i§valyti.Zinoma, jei
gaubtas néra filtruojantis ir neturi anglies filtry,
iSvalykite tik alyvos filtrus. Filtry pavojaus
signalas jsijungia mazdaug 30 sekundziy, kai
gaubtas veikia budéjimo rezimu. Norédami

IS NAUJO NUSTATYTI (,RESET) valandy
skaitiklj, spauskite indikatoriy 3 sekundes, kai
gaubtas iSjungtas.

O: H2H indikatorius. Indikatorius jjungtas, kai
gaubtas veikia valdomas jvores. Jei jvore ir
gaubtas néra sujungti, indikatorius nesviecia.
L: JJUNGTI / ISJUNGTI ap8vietima.

5.INSTALIAVIMOMETODAI
SU FILTRAIS AR MAGISTRALINIS?
Gartraukis gaminamas su filtru ar magistraline
versija. I$ pat pradziy nustatykite, kokj tipg
norétumeéte jdiegti.

Jei jmanoma, rekomenduojame jdiegti magi-
stralinj gartrauk| kaip efektyvesn;.

@ Magistralinis gartraukis
Sis gartraukis valo org ir iSmeta jj j laukg per
ventiliacijos kanalg.

Gartraukis su filtrais

Gartraukis valo org ir grgzina jj atgal j patalpa.

6. APSVIETIMAS

Kad iSvengtumeéte pavojaus, sugadintg Svies-
lente gali pakeisti tik gamintojas, jo aptar-
navimo tarnybos atstovas ar kitas panasios
kvalifikacijos specialistas.

Dél Sio gaminio viduje naudojamos lemputés
(naudojamy lempuciy) ir atskirai parduodamy
atsarginiy lempuciy:

Sios lemputés skirtos atlaikyti ekstremalias
fizines buitiniuose prietaisuose susidarancias
sglygas, pavyzdziui, temperatira, vibracija,
drégme, arba jos yra skirtos informacijai apie
prietaiso veikimo buseng perduoti. Jos neskir-
tos naudoti kitais tikslais ir néra tinkamos
patalpoms apsviesti.

7. APLINKOS APSAUGA

MedZiagos su simboliu &2 turi bati perdirba-
mos.

Kad pakuociy medziagas baty galima perdir-
bti, jdékite jas j joms paruostg

atlieky konteinerj. Elektros ir elektroninés
jrangos atliekos turéty bati perdirbamos
siekiant apsaugoti aplinkg ir Zmoniy sveikata.

Prietaisai su simboliu E negali bati Salinami
su buitinémis atliekomis.

Produktas turi bati iSsiystas vietiniam atlieky
apdorojimo jrenginiui arba kreipkités j vietos

valdzios institucijas.
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MW OYMAEMO PO BAC

Osxkyemo Bam 3a npugbanHsa npuctpoto Electrolux. Bu o6panu Bupib, skmn BTintoe B cobi
OecaTupivysa npodecinHoro JocBiay Ta iHHoBaUi. CTUNbHUIA 30BHI Ta CMOBHEHWI BUHA-
XionMBMX pilleHb BCcepeavHi, Len Npuctpini byB cnpoekToBaHWi i3 AyMKO Npo Bac. Tomy
KOXXHOro pasy, konu byaete HUM KOpUCTyBaTucs, BM 6e33anepeyHo oTprMaeTe YyaoBi
pesynsTaTu.

JTackaBo npocumo go ceity Electrolux!

BipBipaiTe Haw Be6G-canT Ta oTpuManTe [OOATKOBI NnepeBaru:

- OTpuMyiiTe KOHCYNbTaLii 3 KOPUCTYBaHHSA Npunagamu, 6pollypu, nopaam 3
BUpILLEHHS Npobriem, iHdopMaLito Npo TeXHIYHE 06CNyroByBaHHS:
www.electrolux.com
a 3apeecTpyiTe BMpIO, o6 OTpMMyBaTH KpaLLiii cepBic:
www.registerelectrolux.com

KynynTe akcecyapu, BUTpaTHi MaTepiany Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTuHu Ans
.E NpUCTPOIO:

www.electrolux.com/shop

OBCNYIOBYBAHHA KIIEHTIB TA CEPBIC

BukopucToByinTe TiNbKn OpuUriHanbHi 3anacHi YacTUHW.

Mpw 3BEpPHEHHI 40 HALLOro aBTOPM30BaHOrO CEPBICHOMO LIEHTPY NepeKkoHanTecs, Lo y Bac
€ Taki gaHi: mogenb, PNC, cepiiiHuin Homep.

Llto iHdbopmalLiito Bka3aHO Ha nacnopTHi Tabnmyi.

/N\ TonepenyeHHs / IHdbopmaLlist npo 3axoan 6e3neku

(® 3aranbHa iHdbopMaLis Ta KopUCHI nopaaun

IHcbopMmaLis Woao HaBKONULLHBLOTO CepeaoBmLLa

HapaHy iHdopmaLito Mmoxe ByTn 3miHeHO 6e3 nonepegHbOro NOBIAOMMEHHS.
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1. A IHOOPMALIA WWLOOO BE3MNEKU
MNepen BCTAHOBNEHHAM Ta BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO YBAXKHO MpoYnTanTe
HagaHi iHCTpykUil. BupobHUK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-AKi
TpaBMU abo MOLUKOMXKEHHS, SIKi BUHUKAIOTb BHACMIOOK HENpaBMIbHOMO
BCTAHOBNEHHA abo BMKOpUCTAHHA npuctpoto. Lo iHCTpykuito cnig
3bepiratn B 6eanevyHOMy Ta AOCTYMNHOMY Micui Ans noganbluoro
BMKOPUCTaHHS.
1.1 Be3neka pgiten Ta nogen 3 oOMeXeHUMU MOXKNUBOCTAMU
* Llen npuctpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA [LiTbMWU, WO LOCArNN
LLIOHaMeHLe 8-pivyHOro BiKy, Ta ocobammn 3 0BMEXEHNMUN iI3UYHUMMU,
YYTTEBUMW Ta PO3YMOBUMW MOXIMBOCTSAMU, abo ocobamu, ski
He MalTb BiAMNOBIAHOrO OOCBIAY Ta 3HaHb, ane nuuwe 3a YMOBU
HaneXHoro Harnsgy 3a Takumm ocobamm abo NPoOBEAEHHS IHCTPYKTaXy
Takmm ocobam Lwoao 6e3neyHoro BMKOPUCTAHHSA MPUCTPOK Ta Y
cnoci6, koTpuin 3abe3neynTb 3pO3YMIHHA PU3MKIB.
 [litn Bikom Big 3 go 8 pokiB i ntogn 3 0OMEXEHMMN MOXKITMBOCTSAMMN
BMCOKOIrO CTYMEHI, HE MOXYTb MaTtu AOCTYNn OO MPUCTPOID, SKLLO
BOHU HE MOXYTb OyTn 3abesnedeHi NOCTINHUM HarnsagoMm.
* [liTn y BiWi 0O 3 POKIB HE MOXYTb MaTK JOCTYNy 4O NPUCTPOLO, SKLLO
BOHU HE MOXYTb OyTn 3abe3nedeHi NOCTINHUM HarnsagoMm.
» [liTaAM He MOXHa 0O3BONATU BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN AK irpaLuKy.
* [oTpiBHO cxoBaTU yNakoBKY Bif AiTen Ta yTunisyeaTtw ii BiAnoBigHUM
YNUHOM.
 [liT Ta gOMaLLHI TBAPUHM HE MOXYTb MaTu JOCTYNYy A0 NpaLoyoro
NPUCTPOIO.
* [liT He NOBMHHI BMKOHYBATK Oyab-AKe YMLLEHHS YN PEMOHTHI poboTH
6e3 Harnaay.

1.2 3aranbHi npasuna 6e3nekn

* MNpunag npusHadeHnn ons NnobyToBOro BUKOPUCTAHHSA, Hag nevyamu,
KYXOHHUMW NAuUTaMyn Ta iHWUMMKU NoAaibHUMK NpuUCTposMU ONS
NPUroTyBaHHA Xi.

* [lepen BUKOHAHHAM Oyab-SKMX PEMOHTHUX POBIT, NPUCTPIN NOBUHEH
OyTn Big’eQHaHWIM Bi4 OXKepena XUBMNEHHS.

*« OBEPEXHO: YacTtnHun, 0o akMx MOXHa oTpuMaTtu AOCTYn, MOXYTb
HarpiBaTucs nig Yac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIB ANA NPUrOTYBaHHS 1Xi.
*BukopuctoByBatn nuwe MOHTaXHi BUHTK, WO OTPMMaHi pasom
i3 MPUCTPOEM; SKLWO BOHW He Oynu OOCTaBriEHi, CKOpucTanTecs
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rBUHTAMU, PEKOMEHOOBAHVMWN B IHCTPYKLIiSX 3 YCTAHOBKM.

* He BukopucToBynTe Knei ans dikcauii npucTpoto.

* MiHimanbHa BiACTaHb MK MOBEPXHEK Mnedi, Ha fAKiM pos3TawloBaHa
KYXOHHE HA4YMHHS i HWKHBOK YaCTMHOK ra3oBOro npunagy noBuvHHAa
Byt 65 cM, AKLLO iHaKWe He 3a3Ha4YeHO B IHCTPYKLISX 3 MOHTaxy.
AKWO B iIHCTPYKUISX 3 YCTAHOBKM NnmMTa BKa3aHO OiNnbluy BiACTaHb,
ue cnig BpaxoByBaTu.

* BunyckHun OTBip NOBITPSA NOBUHEH OyTW NiArOTOBMEHMI BiMNOBIAHO
[0 MicLueBOro 3akoHogaBCcTBa.

* Y NpUMILLIEHHI, e BCTAHOBMEHO NPUCTPIN, NOBUHHA ByTn 3abe3neyeHa
rapHa BeHTUNAUid, Wob YHWKHYTU PpU3UKYy 3BOPOTHOrO MOTOKY B
NPUMILLLEEHHA HeBaxxaHWX rasiB Bi4 NPUCTPOIB, WO CnantoTb ra3 abo
IHWIi BMOW nanuea, BKOYAOYN BIOKPUTUN BOTOHb.

* [MepekoHaTUCb, WO BEHTUSISALINHI OTBOPWU HE 3abrokoBaHi, a NoBiTps,
L0 BUKOPUCTOBYETbLCH B Mnpunagi, He nogaetbca Ha Tpyby, ska
BMKOPUCTOBYETLCS ANA BUAANEHHS UMY Ta Napu 3 iHWKX NPUCTPOIB
(cuctemn LieHTpanbHOro onasneHHs, TepMocudOHIB, BogoHarpiBadis
Ta iH.).

* byabte obepexHi, wWob He NowKoaMUTU LWHYP XMBNEHHS. o6
3aMIHUTU MOLUKOKEHI LUHYPU XMUBMEHHA, 3BEPHITLCA [O HAaLIOro
aBTOPM30BAHOroO CEpBICHOIO LEeHTpY abo enekTpuka.

* AKLWLO NpUCTPIn NigKkntoyeHo 6e3nocepeaHbo A0 LKepena XUBMEHHS,
enekTpuyHa ycTaHoBKa NoBWHHA ByTW OCHallleHa po3’eaHyBayveM, SKUin
[03BOSISIE NOBHICTIO BIAKITHOYMUTU NPUCTPIN BI4 Xepera XUBIIEHHS.
[MoBHe BIOKMOYEHHA MOBWHHE BIgMoOBIgaTV yMOBaM, BCTAHOBIIEHUM
ans nepeHanpyru I kateropil. MNpuCTpin, LLO BUKOPUCTOBYETLCA AN
BiKMIOYEHHA, NOBUHEH OyTn 3’€gHaHW 3a AOMNOMOrOK MOCTINHOI
NPOBOAKM BiANOBIAHO 4O NPUHLMMIB BCTAHOBMEHHS APOTOBUX 3'€4HaHb.

* He dpnambyBatu nig npucTpoem.

* He BuKkopucToByBaTK NpUCTPIN ONA BUOanNeHHsa matepianis Ta napu
3 Hebe3neyHnx abo BUBYXOHEDBE3NEYHUX PEYOBUH.

* PerynsipHo ounwynTe npunag, wob 3anobirti noripleHHo matepiany
NoBEepPXHi.

* [pucCTpin cnig perynapHo YUCTUTU M’SIKOKO TKaHWHOIO.

* LLlo6 ouncTMTM NOBEPXHIO MPUCTPOID, HE BUKOPWUCTOBYMTE MapOBUIA
ouuLLyBaY, BOAsIHUIA cnpen, abpasmBHi 3acobu 4m roctpi metanesi
LWKpebkn. BukopnucToBynTe nuule HenUTpanbHi MUtodi 3acobu.

* PerynsipHo ounLianTe Xuposi dinbtpy (MiHIMyM KOXHI 2 micsaui) Ta
BMOansute Mactuno 3 NpucTpoto, Wwob 3anobirtn noxexi.
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* BUKOPUCTOBYNTE TKAHWUHY YM LWLITKY, LWOO OYUCTUTM BHYTPILLHIO
YaCTUHY MPUCTPOIO.

2. IHCTPYKUII 3 BE3MNEKW BUTAIYATE WITEMcens.
218 *+ 3axuCT BiA ypaXeHHs eneKTPUYHUM
.1 BCTaHOBNEHHHA CTPYyMOM XMBWUMM peTansMu Ta

A YBATA! PusuKk TpaBMmu, ypakeHHs i30NbOBaHMMK AeTansmu MoBuHeH GyTu
eneKTPUYHIM CTPYMOM, Onikie a6o BCTAHOBMNEHWIA TAKVIM YMHOM, LIOG OTo He
MOLIKOKEHHS MPUCTPOIO. MoxHa Byrno posibpaty 6e3 iIHCTPYMEHTIB.

e [lepekoHanTecs, WO NpPUCTPIn

+ YCTaHOBKY MPUCTPOIO MOXE BUKOHYBaTM BCTaHOBJ'IeHVIIZI npaBunbHo. BinbHui i

nvwe ksanidikosaHa ocoba. HEeMpaBNIbHUIA LIHYP KNBMEHHS MOXe

* He BCTaHoOBNIOTE Ta HE BUKOPUCTOBYIITE Mp1SBECTM 10 NEPErpIBy KOHTAKTIB.

MOLLKOMKEHi NPUCTPOI. * MipknodaiTe npucTpin nuwe
« [lOTPUMYITECH IHCTPYKLM 3 YCTAHOBKM, nicns 3akiHYeHHs BCTAHOBNEHHA.
AKi nocTayaloTbCs Pa3oMm i3 NPUCTPOEM. MepekoHanTecs, Lo HKEPENO XMBMEHHS

* Y 3B’A3KYy 3 BaXKKOIO Barolw NpUCTpoOIo AOCTYyMNHE niCnA BCTaHOBINEHHA.

3aBxan cnig nosoauTncs obepexHo.
3aBXAU BUKOPUCTOBYNTE 3aXMUCHI 2.3 BukopucToByBaHHSA

pyKaBWYKM Ta 3aKpuTe, MilHE B3yTTs.

* [epen BCTaHOBMEHHSM MNPUCTPOLD
BUAaniTb yci ynakoBKW, €TUKETKM Ta
3aXMCHY MMiBKY.

* He HanpaBnsaTu noBiTps 4epes OTBip
CTiHKW, SIKLWO OTBIp HEe Mpu3HadYeHun ons
Liel meTun.

& YBATA! Pusuk TpaBm, onikie Ta
YPaKEHHSI ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

e [Mpunag npu3HavyeHun nuwe [ns
npurotyBaHHs ixi. He BuKopucToByinTe
NpUCTpin Aans uinen, BiAMIHHUX Big
BKa3aHWX.

* He 3miHoMTE cneumdikauii npucTpoto.

2.2 EneKTpque MIAKITIOHEHHS * He BMKOpWUCTOBYNTE MNPUCTPIA MOKPUMU

A YBATA! Puauk noxexi Ta ypaxeHHs! pykamu abo npu KOHTaKTi 3 BOAOM0.
ereKTPUYHAM CTPYMOM. » BukopucToByiiTe nuue akcecyapw, WWo
nocTavalTbCs PasoM i3 MPUCTPOEM.
* EnexkTpuyHe niaknwo4eHHA MOBUHEH * Mip yac rotyBaHHs Ta CMakKeHHA Kupn
NpPOBOAUTU KBaNiPiKOBaHUIA EMNeKTPUK. Ta Macna He MOBMHHI KOHTakTyBaTh 3
- MepekoHaiiTecs, wWo cneumdikauii Ha nonym’sim aGo rapsunMMu npegMeTamu.
WWNbAi BignoBiAaloTb BNACTUBOCTAMU . He BMKOPWUCTOBYWNTE OrOMeHi enekTpuyHi
OKepera >XUBMNEHHS. CITKM.

* He BMKOpPUCTOBYMTE MPUCTPIA K OCHOBY
ans 36epiraHHs iHWKWX NpeameTiB.

* He BuKOpuCTOBYMTE nynu, okynspu Ta
iHWi noaibHi onTu4YHi npucTpoi, wWob
avBnTuch BGesnocepedHbO Ha [XXeperno
CBiTNa NpPUCTPOLO.

e Axkwo cumson ( B ) He HagpykoBaHWUW
Ha ipMOBIN Tabnuyui, npunag NoBMHEH
OyTV 3a3eMneHui.

+ 3aBxau BUKOPUCTOBYWTE MNpaBUIIbHO
BCTAHOBIIEHY | MOBHICTIO i30MbOBaHy

pO3ETKY. .
* He 3anuwarite LWHYp XUBNEHHS. 24 CepB|c

* He BuKopucTOBYiiTe GaraTopeseTKoBi * [ins nonarofxeHHs nNpucTpoto, Tpe6a
apanTepu abo nofoBxXyBaui. 3BEPHYTUCS 40 aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOTO
e AKWo pos3eTka € BiNbHOBUCHAYA, He LeHTPY.

nigkmoyaiiTe [o Hel npUCTPii. * BukopuctoBynTe nuwe opuriHanbHi
* He Big’egHyiTe NpWCTpIi, NOTAMHYBLIN 3an4acTuHu.

NOro 3a LWHYpP XUBrNeHHsA. 3aBxau



2.5. Y1Tunisauisa
& YBATIA! Puauk TpaBMu 4n 3agyxu.

* [HdopmaLia npo npasBunbHy yTumisaLio
NPUCTPOI MOXHA OTPUMATK, 3BEPHYBLLNCH
[0 MicueBoi Bnaau.

* Big'egHatn npucTtpin Big axepena
KUBMEHHS.

 Bigpisat WHyp XMBMNEHHS Onu3bko [0
Kopryca npuUCTpoto Ta yTunisymte moro.

3. OBCJTYTOBYBAHHHA

YUCTUTU INBTPU XUPY 3anexHo Bif piBHA
BUKOPUCTaHHS, NPUHANMHI Wo 2 Micsaui, Wwob
3anobirTv 3arposi noxexi.

YNCTUTK BPYYHY ab0 B MOCYAOMUIMHIA MaLLWHI
BUKOPUCTOBYHOUYN HENTPANbHU MUY
3aci6. B pasi uncTKkM y NocyoOMUIAHINA MaLUHI,
NoTeHLUiHe 3HebapBneHHs INbTPIB KOOHUM
YMHOM He BMMBAE Ha X PYHKLIOHYBaHHS.

BYFiNbHUIA (PINLTP HE MOXHA YUCTUTU | MOro
HEMOXIMBO BigHOBUTU. Moro noTpidHo
3aMiHOBaTU NPUONN3HO KOXHI 4 Micsui
KOpUCTyBaHHS abo — y BMnNaaKy ocobnueo
iHTEHCUBHOIO KOPUCTYBaHHS — YacTille.
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4. ENEMEHTU KEPYBAHHA
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A: [BUryH YBIMKHYTU/BUMKHYTU

B: [1BMryH Ha nepLuin WBUAKOCTI

C: [1BMryH Ha apyrii WBUAKOCTI

D: [IBUryH Ha TPETUH LUBUAKOCTI

E: Bucoka wsnakicte. Lia weungkicte
3anporpamMmoBaHa Ha 8-xBUnuHHI umnknu. Micns
3aKiHYEHHS LIbOro Yacy BUTSXKa aBTOMaTUYHO
NoBepPTaETLCA A0 LBWUAKOCTI, ika Byna
BCT@HOBIEHa A0 BUKOPUCTAHHS Liei dyHKLIT.
LLlo6 BiaKMOUMTL L0 LUBUAKICTb, HATUCHITb
KHOMKY «[BUryH YBIMKHYTW/BUMKHYTU» (A).
M: ®yHkuis npoaysy. OcBixae NoBiTpsa Ha
KYXHi Micnsi roTyBaHHS 3 Oy>Xe HU3bKUM
pisHem wymy. Ti MoxHa BBIMKHYTY Ta
BMMKHYTU, TOPKHYBLUWCb CMMBOIY. OyHKLiA
BMMUWKaAETLCS aBTOMATU4YHO Yepe3 60 XBUNUH.
BukopucTtoByiTe nuLle nicnsa npuroTyBaHHS.
N: IngnkaTop curHanisauii Pinstpis/Reset.
Konwu iHgnkaTop yBiIMKHEHWI, cnig 04NCTUTU
3Hexuptotodi dineTpy (nicns 40 roguH
po6otu). Konn 6nvmae iHgukatop, cnig
3aMiHUTK BYTinbHI dinsTpy (nicns 160 rognH
po6oTK), a 3HEXMPIooYi INLTPU HEOOXiAHO
OYMCTUTU. AKLLO BUTSXKKA HE € INbTPYYOL0
MOZENMI0 Ta HE Mae BYTiNbHUX (INbTPIB,
CNiA YNCTUTM TiNbKN 3HEXMPIOKOYI (DINBTPU.
CurHanisauist ginbTpiB BigobpaxaeTbes
npotarom npubnmaHo 30 cekyHA, Konm
BUTSXKa NepebyBae B peXUMI OYiKyBaHHS
Stand by. Wo6 CKUHYTW niunnbHumk vacy,
HaTUCHITb | yTPUMYNTE iHAMKATOP NPOTArom 3
CEeKyH[1, KON BUTSKKa BUMKHEHa.

O: Ingukatop H2H. Llen inankaTop roputb,
KOMNW BUTSKKA YNpaBnseTbCsa NnTor. AKLO
HeMae 3B’sI3Ky MiX NIUTOK N BUTSHKKOH,
iHOMKaTOp He ropuTb.

L: CgiTno YBIMKHYTU/BUMKHYTK.
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5. METOOM
BCTAHOBJIEHHA

PELIMPKYNALINMHA BEPCISA U
MPOTOYHA?

Butsixkka moxe ByTu peunpkynsiinHoi Bepcii
abo nNpoToyHoto. MOTPIGHO BUPILLKUTK, SKUIA
1N Mae O6yTW BCTAHOBIEHWN.

[na kpalol npogyKTUBHOCTI MU
pPEKOMEHAYEMO BCTAHOBMIOBATW NMPOTOYHI
BEPCii BUTSHKOK (SIKLLO Lie MOXITUBO).

@I‘I poTO4Ha Bepcis

BuTsxka ouuLlye NoBiTpS i BiABOAUTL Or0O
Ha30BHI Yepes3 KaHarn BMxoay.

PeLIMpKyJ'IHLl,WIHa Bepcis

Butspkka ounLLye nosiTps i 3HOBY BBOAUTL
BXXE YNCTe NOBITPS Hasag 40 NPUMILLEHHS.

6. OCBITINIOBAJIbHUN
NPUNAQL

Akwo pednekTop O6yB NOLIKOMKEHWN,

TO, 3 METO YHWKHEHHSI 3arpo3u, 1oro

MOXe 3aMiHUTK BUKITOYHO BUPOBHWMK, MOro
CepBiCHUI NpaLiBHUK abo ocoba 3i CXOKMMMK
KBanigikavigmu.

CTtocoBHO namn BcepeayHi Liboro Bupoby Ta
3anacHuxX nam, Lo npoaakTbCs OKPeMO:
Lli namnu npusHaveHi Ans BUKOPUCTAHHA Y
noByToBMX Npunagax 3 eKcTpemManbHUMK
i3NYHMMM YMOBaMU, TaKUMK K
Temneparypa, Bibpauis, Bonoricts, abo
npu3HayeHi Ana HagaHHs iHpopmauii npo
cTaH poboTu npunagy. BoHn He npusHadeHi
ONsi BAKOPUCTaHHS 3 iHLIOK METOH Ta

He NpuaaTHi 4N OCBITNEeHHA NobyToBMX
NPUMILLEHb.

7. MIKITYBAHHA
NMPO HABKOJIULLHE
CEPEAOBMULLE

Martepianu 3 cmBonom tf:) NOBWHHI ByTK
nepepobneHi.

[ns BignpaBneHHsi Ha nepepobKy
ynakoByBaribHUX MaTtepiarnis, NOMICTiTb

X y NigroToBneHHi Ans HUX KOHTENHEPU
Ons Bigxoadis. Bigxoanm enekTpuyHoro ta
€NEeKTPOHHOro 0bnagHaHHA MOBUHHI OyTK
nepepobneHi Anst 3aXncTy HAaBKOMULLHBOTO
cepefoBuLLa Ta 340POB’A NoAeN.

MpucTpoi 3i 3HakoM __ He NOBUHHI ByTK
yTUni3oBaHi 3 N06yTOBMMM BiAXxo4aMu.
[MpoaykT noBMHEH ByTK BiaNpaBneHuii Ha
MicLeBuin 3aknag no nepepobui Bigxoais abo
3BEpPHYTUCA OO0 MiCLIeBOi BNaau.
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KIFEJEZETTEN ONNEK

Kdszonjik, hogy egy Electrolux késziléket vasarolt. Olyan terméket valasztott amely
mogott tobb évtizedes szakmai tapasztalat és innovacio all. Olyan terméket valasztott
amely mdgott tobb évtizedes szakmai tapasztalat és innovacié all. Ezért minden alkalommal
amikor haszndlja, biztos lehet benne, hogy mindig a legjobb eredményt kapja.

Udvézéljiik az Electroluxnal.

Latogasson el honlapunkra, ahol:
< Ajanlasokat talal a hasznalathoz, le tudja tolteni tajékoztato flizeteinket, megoldast
talal esetleges problémaira, szervizinformaciokhoz juthat:
www.electrolux.com

a Regisztralhatja termékét, és jobb szolgaltatast kaphat:
www.registerelectrolux.com

Tartozékokat, fogydanyagokat és eredeti alkatrészeket vasarolhat készulékéhez:
.E www.electrolux.com/shop

VEVOTAMOGATAS ES KARBANTARTAS

Mindig az eredeti alkatrészek alkalmazasat javasoljuk.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos vevészolgalati kdzponttal, mindig bizonyosodjon
meg arrol, hogy rendelkezésére allnak az alabbi adatok: Modell, termékkdd (PNC),
sorozatszam.

Az informacidk az adattablan talalhatok.

/\ Figyelmeztetés / Figyelem - Fontos biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és ajanlasok

Kornyezetvédelmi informaciok

A valtoztatas jogat fenntartva.

1. /A BIZTONSAGRA VONATKOZO INFORMACIOK
A készulék beszerelése és hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a ter-
mékhez mellékelt utmutatokat. A gyartd nem felel azokért a sérulésekért
és karokért, amelyek a készilék nem megfelel6 beszerelésébdl vagy
hasznalatabdl erednek. A hasznalati utmutatot késdbbi igénybevétel
céljabdl tarolja biztonsagos és kdnnyen hozzaférheté helyen.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal élék biztonsaga
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*Ezt a készuléket csak akkor hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyer-
mekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagyszellemi képességekkel
élé vagy megfelel6 tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek, hafelligyelet alatt allnak vagy utasitasokat kaptak a
készllék biztonsagos hasznalatara vonatkozéan és megértik afen-
nallé6 veszélyeket.

*A 3-8 év kozotti gyermekek, valamint a sulyos és Osszetett fogya-
tékossaggal él6 személyek allandé feligyelet nélkal nem hasznalhat-
jak a készuléket.

+ 3 évnél fiatalabb gyermekek allando feligyelet nélkil nem hasznalhat-
jak a készuléket.

* Gyermekek nem jatszhatnak a készllékkel.

* A termék csomagolasat tartsa gyermekektél tavol és megfelel6 moédon
hasznositsa ujra.

*Gyermekek és allatok nem tartézkodhatnak a mikodésben |évé
készulék kozelében.

*Nem szabad a készuléket fellgyelet nélkul tisztitani, sem karban-
tartasi munkalatot végezni rajta.

1.2 Altalanos biztonsagi szabalyok

* A készulék sutok, tizhelyek, vagy egyéb hasonlo, fé6zésre alkalmas
készulékek felett, otthon hasznalando.

* Az Osszes karbantartasi munkalat el6tt ki kell huzni a készlléket az
arambol.

*FIGYELEM: Azok az alkatrészek, amelyekhez hozza lehet férni, a
fézésre szolgalo készllékkel egyutt torténd hasznalatkor felmelege-
dhetnek.

*Kizardlag a készulékhez mellékelt csavarokat hasznalja; ha nem
érkezett csavar a készulékkel, a hasznalati utmutatéban ajanlott
csavart hasznalja.

*Falhoz vald rogzitésre ne hasznaljon ragasztét.

* A tlzhely felllete (amelyen a f6z6eszkdzok talalhatok) és a készulék
also része kozotti tavolsag legyen minimum 65 cm, kivéve, ha az
utmutatoban ettél eltéré informacio szerepel. Ha a f6z6lap hasznalati
utmutatéjaban nagyobb tavolsag kerult megadasra, ezt az adatot
vegye figyelembe.

* A légelvezetést a helyi szabalyoknak megfeleléen hajtsa végre.

*Abban a helyiségben, amelyben a készulék be van Uzemelve, jo
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légaramlast kell biztositani a gazt vagy egyéb Uzemanyagot elég-
et6, vagy nyilt langgal égé készulékek altal termelt karos gazok
visszaaramlasanak megakadalyozasa érdekében.

+Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasok ne legyenek eldugulva, vala-
mint, hogy a készulék altal beszivott levegd ne legyen belevezetve
az egyéb készullékek (kdzponti fltérendszer, hészifon, vizmelegit6
stb.) altal termelt flUstot és parat eltavolitd csébe.

*Ha a termék mas készulékekkel mikodik egyutt, a helyiségben
létrehozott maximalis vakuum nem haladhatja meg a 0,04 mbar-t.

+Ugyeljen arra, hogy ne tegyen kart a tapvezetékben. A sériilt tapv-
ezeték cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot hivatalos szervizkézpont-
unkkal vagy egy villanyszerel6vel.

*Ha a készllék kozvetlenll az aramforrdshoz van csatlakoztatva,
az elektromos rendszernek rendelkeznie kell egy olyan kapcsoldv-
al, amely lehet6vé teszi az aramellatas teljes megszintetését. Az
aramellatas teljes megszuntetésének teljesitenie kell a lll. tulfeszilts-
€g-kategoriara vonatkozo feltételeket. Az aramellatast megszinteté
készllék az alland6 vezetékhez kell hogy legyen csatlakoztatva, a
vezetékes kapcsolatok létrehozasanak szabalyaival 6sszhangban.

*Ne flambirozzon a készulék alatt.

*Ne hasznalja a készuléket veszélyes vagy robbanasveszélyes anya-
gok és gbzok eltavolitasahoz.

* A terméket rendszeresen tisztitani kell a felllet anyaganak romlasat
megakadalyozando.

* A terméket rendszeresen tisztitsa le egy puha ronggyal.

*A felllet tisztitasakor ne hasznaljon géztisztitét, magasnyomasu
mosot, csiszold hatasu tisztitészert vagy éles fémkefét. Kizardlag
semleges hatasu tisztitdszereket alkalmazzon.

*A zsirsz(ir6t rendszeresen (legalabb kéthavonta) tisztitsa és a
tlzveszély elkerulése érdekében tavolitsa el a készulék fellletén
lerakodott zsirt.

A készulék belsejének tisztitasakor hasznaljon torlékendét vagy kefét.

2. BIZTONSAGI TIPPEK

kember végezheti.

2.1 Beszerelés
& FIGYELEM! Fennall az elektromos
aramités, égési sériilés és a készlilék
karosodasanak a veszélye.

* A késziilék beszerelését kizarolag sza-

* Ne Uzemeljen be és hasznaljon nem

megfeleléen mikodd terméket.

* A termékhez mellékelt utmutatd alapjan

hajtsa végre a termék belizemelését.

» A készllék nagy sulyara valé tekintettel az

athelyezésekor mindig kell§ 6vatossaggal
jarjon el. Mindig hasznaljon véddkesztyit
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és zart, tartos labbelit.

* A készillék belizemelése el6tt tavolitsa
el a termék csomagolasat, a cimkéket
és a védofoliat.

* Ne vezesse at a légelvezetd csovet falon
at, kivéeve, ha a nyilas erre a célra lett
|étrehozva.

2.2 Elektromos csatlakoztatas

A FIGYELEM! Tz és aramutés
veszély!

* Az elektromos vezetékeket képzett vil-
lanyszerel6nek kell bekdtnie.

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy az adattablan
feltintetett paraméterek megegyeznek-e
az aramforras paramétereivel.

* Ha a (@ ) szimbdlum nincs feltlintetve az
adattablan, a készlléket le kell foldelni.

* Mindig helyesen beszerelt és teljes
mértékben féldelt elektromos aljzatot
hasznaljon.

+ Ugyeljen arra, hogy a tapvezeték ne
I6gjon.

* Ne hasznaljon elosztokat és hosszab-
bitokat.

* Ne csatlakoztassa a készuléket meglazult
elektromos aljzatba.

* Ne a tapkabel meghuzasaval huzza ki a
készlléket az drambdl. Mindig kdzvetlenil
a dugot huzza.

* A fesziltség alatt 1év6 és szigetelt
alkatrészek aramvédelmét ugy kell vég-
rehajtani, hogy ne legyen lehetséges a
szerszam nélkili leszerelése.

* Gy6z6djon meg, hogy a készilék me-
gfeleléen van beszerelve. A meglazult és
nem megfeleld tapvezeték a csatlakozas-
ok tulzott heviléséhez vezethet.

» Akésziléket a szerelési tevékenységeket
koévetden lehet bekapcsolni. A beszerelés
utan gy6z6djon meg, hogy az aljzatban
van aram.

2.3 Hasznalat
A FIGYELEM! Sérulés, égési sérilés
és aramutés veszély!

» A termék kizardlag f6zésre szolgal. Ne
hasznalja a rendeltetéstél eltéré célra.

* Ne moddositsa a termék miszaki pa-
ramétereit.

* Ne hasznalja a készliléket vizes kézzel,
vagy akkor, amikor az vizzel érintkezik.

» Kizardlag a termékhez mellékelt kie-
gészitéket hasznalja.

» Fézéskor és sutéskor a zsirok és olajak
nem érintkezhetnek a langokkal vagy a
felhevilt alkatrészekkel.

* Ne hasznaljon fedetlen elektromos ro-
stlapot.

* Ne hasznalja a késziiléket alatétként
mas targyak tarolasakor.

* Ne pillantson ra a termék fényforrasara
nagyiton, szemiivegen vagy egyéb optikai
készuléken keresztil.

2.4 Szervizelés
* A készlilék javitasahoz vegye fel a
kapcsolatot
a hivatalos szervizkdzponttal.
» Kizardlag eredeti cserealkatrészeket
hasznaljon.

2.5 Ujrahasznositas

A FIGYELEM! Sérilés és fulladas-
veszély.

* A készllék megfeleld Ujrahasznositasaval
kapcsolatos informaciokat
a helyi hatésagoktél szerezhet.

* Huzza ki a készuléket az drambal.

* A tapvezetéket kozvetlenll a termék
hazanal vagja el és hasznositsa Ujra.

3. KARBANTARTAS

Tlhzveszély megel6zése céljabol hasznalattol
figgben, de legalabb 2 havonta.

Kézileg vagy mosogatégépben semleges mo-
sogatoszer hasznalataval. Mosogatégépben
valé mosas esetén az esetleges elszin-
ez6dés semmilyen médon nem befolyasolja a
sz(ré mikodését.




Az aktiv szénsz(rd se nem tisztithato és se
nem Ujithato fel, ezért kb. 4 havonta (illetve
intenziv hasznalat esetén slirlibben) cserélni
kell.

4. KEZELOSZERVEK
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A: MotorBe/Kikapcsolasa

B: motorelsd sebességfokozatban

C: motor masodik sebességfokozatban

D: motor harmadik sebességfokozatban

E: Nagy sebesség. Ez a sebesség 8 perces
ciklusokra programozott. Az idd letelte utan,
az elszivo automatikusan visszakapcsol arra
a sebességre, amelyre a funkcié alkalmazasa
elétt volt beallitva. A sebesség kikapc-
solasahoz nyomja meg a ,Motor Be/Kikapc-
solasa” gombot (A).

M: Befluvas funkcid. Alacsony zajszint mellett,
fé6zést kdvetben, felfrissiti a konyha levegdjét.
A szimbdlum megérintésével be- és kikapc-
solhatd. A funkcié 60 perc elteltével automa-
tikusan kikapcsol. Csak a f6zés befejezése
utan hasznalja.

N: Sz(iré6/Reset riasztdjelz6. Amikor a jelzd
bekapcsol a zsirtalanité sz(rék tisztitasa
szlikséges(40 Gzemora utan). Amikor a jelz6
pislog, a szénsz(irék cseréje (160 lizemodra
utan) ésa zsirtalanito sz(rék tisztitasa
szlikséges. Természetesen, ha az elszivd
nem rendelkezik szUréi funkciovalés széns-
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z(rékkel, csak a zsirtalanitod sz(irék tisztitasa
sziikséges. A sz(ir6 riasztasa korilbelll 30
masodpercig lathatd, amikor az elszivé Stand
by (készenléti) moédban van. Az éraszamlalo
UJRAINDITASAHOZ a jelz6t 3 masodpercig
tartsa benyomva, amikor az elszivé ki van
kapcsolva.

O: H2H jelz6.A jelz6 akkor vilagit, amikor

az elszivot a f6z6lap vezérli. Amennyiben a
féz6lap az elszivoval nincs csatlakoztatva, a
jelzé nem vilagit.

L: VilagitasBe/Kikapcsolasa

5. BESZERELESI MODOK
SZURO VAGY ELVEZETO VALTOZAT?

Az elszivé két izemmaodban szerelhetd be:
sz(ir6 vagy elvezetd valtozatban. Beszerelés
el6tt el kell dontenie, melyik valtozatot szand-
ékozik igénybe venni.

A jobb eredmény érdekében, amennyiben az
lehetséges, javasoljuk elvezetd izemmddban
beszerelni az elszivot.

@ Elvezet6 valtozat

Az elszivé megtisztitja a levegét és az elve-
zetd csatornan keresztil kivezeti a leveg6t.

Sz(iré valtozat

Az elszivé megtisztitja a levegét és a megti-
sztitott levegét visszaforgatja a helyiségbe.

6. VILAGITAS

Balesetek elkerlilése céljabdl a sértilt reflektort
kizarolag a gyartd, annak szakszervize, illetve
hasonlo képesitésekkel rendelkezé személy
cserélheti ki.

A termék belsejében talalhato lampa(k) és a
potalkatrész lampak kiilon vasarolhatéak meg:
Ezeket a lampakat ugy tervezték, hogy
szélsbséges fizikai kortilmények kozott is
helytalljanak a haztartasi készllékekben , mint
példaul hémérséklet, rezgés, paratartalom;
vagy a készilék mikddési allapotardl szold
informaciok jelzésére alkalmasak. Nem alkal-
masak egyéb készilékekben vald hasznalat-
ra, és nem alkalmasak haztartasi helyiségek
megvilagitasara.
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7. ATERMESZETES KORN-
YEZET VEDELME

A LD szimbélummal ellatott anyagokat Ujra
kell hasznositani.

A csomagolas Ujrahasznositasa érdekében
azt az arra kijeldlt szemétgyUjté helyre dobja
ki.

Az elektromos és elektronikus berendezés-
ekbdl allé hulladékot a természetes kdrnyezet
és az emberi egészség védelme érdekében

Ujra kell hasznositani. A /2 szimbélummal
ellatott készilékeket nem szabad haztartasi
hulladékkal egyuitt kidobni.

A terméket a helyi hulladékfeldolgozo telepre
adja le, vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi
hatésagokkal.
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NAVRZENY PRO VAS

Dékujeme Vam, Ze jste zakoupili spotfebi€ Electrolux. Zvolili jste si vyrobek, ktery ma za sebou
desitky let profesnich zkuSenosti a inovace. Dumysiny a elegantni, byl navrzen pfimo pro Vas. Z
tohoto ddvodu si pokazdé, kdyz ho pouzivate, mizete byt jisti, Ze vzdy dosahnete téch nejle-
pSich vysledku.

Vitejte v Electroluxu.

Navstivte nase webové stranky pro:
< Ziskani rad pro pouziti spotfebiCe, stazeni nasich brozZur, vyfedeni pfipadnych
probléma, ziskani informaci o servisu:
www.electrolux.com

a Zaregistrujte svij vyrobek a ziskate lepSi servis:
www.registerelectrolux.com

Nakup pfisluSenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro
) vas spotfebic:

www.electrolux.com/shop

ZAKAZNICKA PODPORA A UDRZBA

Doporucujeme vzdy pouzivat originalni nahradni dily.

PFi kontaktovani autorizovaného servisniho stfediska zkontrolujte, zda mate vzdy k dispozici
nasledujici udaje: model, koéd vyrobku (PNC), sériové Eislo.

Tyto informace se nachazeji na datovém Stitku.

/\ Upozornéni/Pozor - Dlllezité bezpeénostni informace
@ V3eobecné informace a rady

Informace o Zivotnim prostfedi

Zmeény vyhrazeny.

1. A INFORMACE O BEZPECNOSTI
Pfed instalaci a pouzivanim zafizeni pozorné prectéte uvedené pokyny.
Vyrobce neodpovida za zadné zranéni nebo Skody zpusobené nespravn-
ou instalaci nebo pouzivanim zafizeni. Tato pfirucka by méla uchovavat
na bezpeCném a snadno pfistupném misté pro pozdéjsi pouZiti.

1.1 BezpecCnost déti a osob se zdravotnim postizenim

» Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi a duSevnimi schopnostmi nebo
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osoby bez pfislusnych zkuSenosti a znalosti pouze za predpokladu,
Ze je poskytnut pfiméreny dohled nad témito osobami nebo jejich
pouceni 0 pouzivani zafizeni bezpe€nym zpusobem, ktery zaruCuje
pochopeni souvisejicich hrozeb.

» Déti ve véku 3 - 8 let a osoby se zdravotnim postizenim, které ma
rozsahly a komplexni charakter, nemohou mit pfistup k zafizeni,
pokud nemUze jim byt zajistén neustaly dohled.

* Déti mladSi 3 let nemohou mit pfistup k zafizeni, pokud nemohou
mit zajiStén neustaly dohled.

* Déti nemohou pouzivat zafizeni jako hracku.

» Chranite obaly pfed détmi a likvidujte je vhodnym zpUlsobem.

* Déti a zvifata nemohou mit pfistup k pracovnimu zafizeni.

* Déti nesmi provadét zadné Cisténi ani udrzbu bez dozoru.

1.2 VVSeobecné bezpecCnostni pravidla

» Zarizeni je urCeno pro domaci pouziti, nad trubkami, sporaky a
jinymi podobnymi spotiebi€i na vareni.

* Pfed provedenim jakékoliv udrzby musi byt zafizeni odpojeno od
zdroje napajeni.

« UPOZORNENI: Casti, ke kterym je piistup, mohou byt b&hem
pouzivani s varnymi zarizenimi horkeé.

* Pouzivejte pouze montazni Srouby dodané se zafizenim; pokud
nebyly dodany, pouZzijte Srouby doporucené v navodu na instalaci.

* Pro upevnéni zafizeni nepouzivejte lepidla.

* Minimalni vzdalenost mezi povrchem varné desky, na niz je umis-
téno kuchynské naradi, a spodni Casti spotfebiCe by méla byt 65
cm, pokud neni v instrukcich instalace uvedeno jinak. Pokud je v
pokynech k instalaci varné desky urCena vétSi vzdalenost, mélo by
se toto zohlednit.

» Odvzdusnovani by mélo byt pfipraveno v souladu s mistnimi prav-
nimi predpisy.

* V mistnosti, kde je zafizeni instalovano, by mélo byt zajisténo do-
bré vétrani, aby se zabranilo riziku zpétného proudéni do mistnosti
nezadoucich plynd ze spotfebi€l spalujicich plyn nebo jina paliva
vCetné otevieného ohné.

* Ujistéte se, Ze ventilacni otvory nejsou zablokovany a vzduch
nasavany spotfebiCem neni dodavan do potrubi pouzivaného k od-
stranéni koufe a pary z jinych zafizeni (Ustfedni vytapéni, termosifon,
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* Kdyz zafizeni pracuje s jinymi zafizenimi, vakua generované v
mistnosti by nemélo pfesahnout 0,04 mbar.

» Davejte pozor, abyste neposkodili napajeci kabel. Chcete-li vymén-
it poSkozeny napajeci kabel, obratte se na autorizované servisni

stfedisko nebo elektrikare.

* Pokud je pfistroj pfipojen pfimo ke zdroji napajeni, elektricka instala-
ce musi byt vybavena odpojovacem, ktery umoznuje uplné odpojeni
zafizeni od zdroje energie. Uplné odpojeni musi splfiovat podminky
specifikované pro prepéti kategorie Ill. Pfistroj, ktery se pouziva k
odpojeni, musi byt pfipojen pomoci trvalého zapojeni v souladu se
zasadami provadéni kabelovych pfipojeni.

* Neflambujte pod zafizenim.

« Zafizeni nepouzivejte k odstranéni materiald a vypard z ne-

bezpecnych nebo vybusnych latek.

* Pfistroj pravidelné Cistéte, aby nedoSlo k poskozeni povrchového

materialu.

* Pravidelné Cistéte zafizeni mékkym hadfikem.
* Nepouzivejte parni Cistic, vodni stfikani, brusné Cistici prostfedky
ani ostré kovové Skrabky na cisténi povrchu zafizeni. Pouzivejte

pouze neutralni Cistici prostfedky.

* Pravidelné Cistéte tukové filtry (minimalné kazdé 2 mésice) a od-
strante tukové usazeniny z pristroje, aby se zabranilo vzniku pozaru.
« K CiSténi vnitfku zafizeni pouzijte hadfik nebo kartac.

2.BEZPECNOSTNIPOKYNY
2.1 Instalace

A POZOR! Nebezpedi poranéni, Urazu
elektrickym proudem, popaleniny nebo
poSkozeni zafizeni.

* Instalaci zafizeni smi provadét pouze
kvalifikovana osoba.

 Neinstalujte ani nepouzivejte poSkozené
zafizeni.

» Dodrzujte navod k instalaci dodany se
zafizenim.

* Vzhledem k vysoké hmotnosti pfistroje
vzdy pfi jeho pfemistovani budte opatrni.
Vzdy pouzivejte ochranné rukavice a
plnou, odolnou obuv.

« Pfed instalaci zafizeni odstrarite vSechny

obaly, stitky a ochrannou folii.
* Nevyvadzajte vzduch pfes otvor na sténé,
pokud neni otvor pro tento ucel urcen.

2.2 Elektrické pfipojeni

& POZOR! Nebezpeéi pozaru a Urazu
elektrickym proudem.

« Elektrické pfipojeni by mélo byt prove-
deno kvalifikovanym elektrikafem.

» Ujistéte se, Ze specifikace na typovém
Stitku jsou v souladu s charakteristikami
zdroje napéjeni.

* Pokud neni na S§titku vytistén symbol
(& ), spotfebi¢ by mél byt uzemnén.
» VZdy pouZivejte spravné instalovanou a

zcela izolovanou zasuvku.
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» Nenechavejte napajeci kabel viset.

* Nepouzivejte adaptéry s vice zastrckami
nebo prodluzovaci $ndry.

» Pokud je sitova zasuvka uvolnéna, ne-
pfipojujte zafizeni k ni.

» Neodpojujte zafizeni tahanim za napajeci
kabel. Vzdy vytahnéte zastrcku.

* Ochrana proti elektrickému proudu
zivych ¢asti a izolovanych ¢&asti musi
byt namontovana tak, aby nemohla byt
demontovana bez pouziti nastroja.

« Zkontrolujte, zda je zafizeni spravné nain-
stalovano. Volny a nespravny napajeci
kabel mize zpusobit prehrati kontakta.

» Po instalaci zafizeni pfipojte. Zkontro-
lujte, zda je po instalaci dostupny zdroj
napajeni.

2.3 Uzivani

A POZOR! Nebezpeci poranéni, popal-
eni a Urazu elektrickym proudem.

 Spotfebi¢ je uréen pouze k vafeni. Ne-
pouzivejte pFistroj pro jiné nez urcené
ucely.

* Nemérnite specifikaci zafizeni.

* Nepouzivejte pfistroj s mokryma rukama
nebo pfi kontaktu s vodou.

» Pouzivejte pouze pfisluSenstvi dodavané
se zarfizenim.

* Béhem vafeni a smaZeni nesmi pfijit
tuky a oleje do kontaktu s plameny nebo
horkymi pfedméty.

* Nepouzivejte nechranéné elektrické rosty.

» Zafizeni nepouzivejte jako zaklad

na ukladani dalSich predméta.

* Nepouzivejte lupy, bryle nebo jiné podob-
né optické zafizeni, abyste pfimo divali
na svételny zdroj zafizeni.

2.4 Servis

* Na opravu zafizeni kontaktujte prosim
autorizované servisni stfedisko.

» Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily.
2.5 Likvidace

& POZOR! Riziko poranéni nebo
uduseni.

* Informace o spravné likvidaci zafizeni

muzete ziskat kontaktovanim mistnich
organu.

» Odpojte zafizeni od zdroje napajeni.

» Odpojte napajeci kabel pfi t€lese zafizeni
a zlikvidujte ho.

3. UDRZBA

UirbtmnH tukovach filtrw,. Uistit alespot
kahdn 2 mmsHce, abyste zabronili riziku vz-
niku poh6ru, ve vztahu k pouziti. Omat ruunm
neutr6inHm uistichm prostwedkem nebo v
mywuce. V pwHpadm mytH v myuce piHpadni
odbarvenH v hodniim plHpadm neohrozH
funkunost filtriw,.

Aktivni filtr z dfevného uhli neni vhodny pro
¢isténi a obnovu a je nutné ho ménit cca.
kazdé 4 mésice provozu nebo Castéji, a v
pripadé zvlasté intenzivniho pouzivani jesté
Castéji.

%
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A: Motor zapnout/vypnout
B: Motor na prvnim rychlostnim stupni



C: Motor na druhém rychlostnim stupni

D: Motor na tfetim rychlostnim stupni

E: Vysoka rychlost. Tato rychlost je napro-
gramovana na 8-minutové cykly. Po uplynuti
této doby se digestor automaticky vrati na
rychlost, ktera byla nastavena pred pouzitim
této funkce. Chcete-li tuto rychlost vypnout,
stisknéte tlacitko “Motor zapnout/vypnout”
(A).

M: Funkce vyfukovani. Osvézuje vzduch v
kuchyni po vareni pfi velmi nizké hladiné
hluku. Funkci Ize zapnout a vypnout stisk-
nutim symbolu. Funkce se automaticky vypne
po 60 minutach. Pouzivejte pouze po vareni.
N: Varovny ukazatel Filtri/Reset. Kdyz je
ukazatel zapnuty, musi byt odmastovaci filtry
vycistény (po 40 hodinach provozu). Kdyz
ukazatel blika, je nutné vymeénit uhlikové filtry
(po 160 hodinach provozu) a musi se vycistit
odmastovaci filtry. Samoziejmé, pokud dige-
stor neni filtraéni model a nema uhlikové fil-
try, mély by byt vycistény pouze odmastovaci
filtry. Poplasny systém filtrti je viditelny po
dobu pfiblizné 30 sekund, kdyz je digestor v
rezimu Stand by (v pohotovosti). Pro RESE-
TOVANI métige hodin stisknéte ukazatel na 3
sekundy, kdyz je digestof vypnuta.

O: Ukazatel H2H. Tento ukazatel se rozsviti,
kdyz je digestor ovladana varnou deskou.
Pokud neni mezi deskou a digestofi zadné
spojeni, ukazatel nesviti.

L: Svétlo zapnout/vypnout

5. METODY INSTALACE
FILTRUJHCH NEBO SACH?

Digestow mwhe bat bun ve verzi sacH nebo
filtrujHcH. Typ si zvolte jerbtm puwed instalacH.
Doporunujeme instalovat digestow sacH ver-
ze (pokud je to mohni), protohe m6 vysbrbH
bUinnost.

@ SacH verze

Digestow unistH vzduch a odv6dH ven
vafukovou trubkou.

FiltrannH verze
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Digestow nistH vzduch a vracH jej nista zpmt
do mHstnosti.

6. OSVETLENI

Je-li reflektor poskozen, muze byt nahrazen
pouze vyrobcem, jeho servisni sluzbou nebo
osobu s podobnou kvalifikaci cilem vyhnuti
se nebezpedi.

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotfebiCi a samostatné prodavané nahradni
zarovky:

Tyto zarovky jsou navrzeny tak, aby odolaly
extrémnim fyzickym podminkam v domacich
spotrebicCich, at uz jde o teplotu, vibrace

¢i vihkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych spotfebicich
a nejsou vhodné k osvétleni mistnosti v
domacnosti.

7. PECEO
ﬂVOTNiPROSTREDi

Materialy oznadené symbolem &2 musi byt
recyklovany.

Abyste obalové materialy podrobili recyklaci,
umistéte je do pfipravenych

odpadovych kontejneru. Odpad z elektrickych
a elektronickych zafizeni by se mél recyklo-
vat s cilem pomoci chranit Zivotni prostredi

a lidské zdravi. Zafizeni se symbolem E se
nesmi vyhazovat spolu s domovnim odpa-
dem.

Vyrobek by mél byt zaslan do mistniho zav-
odu na zpracovani odpadu nebo mélo by se
kontaktovat mistni organy.
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URCENE PRE VAS

Dakujeme Vam, Ze ste si kipili spotrebi¢ znagky Electrolux. Zvolili ste si vyrobok, ktory navrhli
odbornici s dlhoroénymi skisenostami snaziaci sa o neustalu inovaciu. Vysoko funkény a
elegantny spotrebi¢ bol navrhnuty mysliac na Vas. Preto pri kazdom jeho pouziti mozete byt isti,
Ze dosiahnete najlepSie vysledky.

Vitajte vo svete znacky Electrolux.

Navstivte nasu internetovu stranku:

< Najdete na nej pokyny na pouzitie, mbzete si z nej prevziat priru¢ky, najdete tu
rieSenia problémov, ziskate informacie o servise:
www.electrolux.com

a Zaregistrujte svoj vyrobok a ziskajte tak lepSi servis:
www.registerelectrolux.com

Nakupte prisluSenstvo, spotrebny material a origindlne nahradné diely pre svoj
.E spotrebic:

www.electrolux.com/shop

PODPORA PRE ZAKAZNIKOV A UDRZBA

Odporu¢ame vam vzdy pouzivat originalne nahradné diely.

Ked kontaktujete autorizované servisné stredisko, uistite sa, Ze mate nasledujuce udaje:
Model, Kéd vyrobku (PNC), Sériové &islo.

Informacie najdete na vyrobnom §titku.

/\ Upozornenie / Pozor - Délezité bezpednostné informacie
(® Vseobecné informacie a odporucania

Informacie o Zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na upravy.

1. A INFORMACIE O BEZPECNOSTI
Pred instalaciou a pouzivanim zariadenia pozorne precitajte uvedené
pokyny. Vyrobca nezodpoveda za ziadne zranenia alebo Skody spdsob-
ené nespravnou instalaciou alebo pouzivanim zariadenia. Tato prirucka
by sa mala uchovavat na bezpeCnom a lahko pristupnom mieste na
neskorsie pouZitie.

1.1 Bezpecnost' deti a 0s6b so zdravotnym postihnutim
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* Toto zariadenie mézu pouzivat deti vo veku najmenej 8 rokov a
osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi a duSevnymi schop-
nostami alebo osoby bez prislusnych skusenosti a vedomosti iba za
predpokladu, Ze je poskytnuty primerany dohlfad nad tymito osobami
alebo ich poucCenie o pouzivani zariadenia bezpeCnym spdsobom,
ktory zaruCuje pochopenie nimi suvisiacich hrozieb.

*Deti vo veku 3 - 8 rokov a osoby so zdravotnym postihnutim, ktoré
ma rozsiahly a komplexny charakter, nemézu mat pristup k zaria-
deniu, ak nemdze im byt zaisteny neustaly dohlad.

* Deti mladsie ako 3 roky nemézu mat pristup k zariadeniu, ak nemézu
mat zaisteny neustaly dohlad.

*Deti nemézu pouzivat zariadenie ako hracku.

* Chrante obaly pred detmi a likvidujte je vhodnym sp&sobom.

*Deti a zvierata nemdzu mat pristup k pracovnému zariadeniu.

*Deti nesmu vykonavat' ziadne Cistenie ani udrzbu bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostné pravidla

« Zariadenie je urCené na domace pouzitie, nad rurami, sporakmi a
inymi podobnymi spotrebiCami na varenie.

*Pred vykonanim akejkolvek udrzby musi byt zariadenie odpojené
od zdroja napajania.

+UPOZORNENIE: Casti, ku ktorym je pristup, mézu byt poé&as
pouzivania s varnymi zariadeniami horuce.

*Pouzivajte iba montazne skrutky dodané so zariadenim; ak neboli
dodané, pouzite skrutky odporucané v navode na inStalaciu.

*Na upevnenie zariadenia nepouzivajte lepidla.

*Minimalna vzdialenost medzi povrchom varnej dosky, na ktorej je
umiestnené kuchynské naradie, a spodnou Castou spotrebiCa by
mala byt 65 cm, pokial nie je v inStrukciach inStalacie uvedené
inak. Ak je v pokynoch na inStalaciu varnej dosky urCena vacsia
vzdialenost, malo by sa toto zohfadnit.

» Odvzdusnovanie by malo byt pripravené v sulade s miestnymi prav-
nymi predpismi.

*V miestnosti, kde je zariadenie inStalované, by sa malo zabezpecit
dobré vetranie, aby sa zabranilo riziku spatného prudenia do miest-
nosti neziaducich plynov zo spotrebicov spalujucich plyn alebo iné
paliva vratane otvoreného ohna.

* Uistite sa, ze ventilacné otvory nie su zablokované a vzduch nasavany
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spotrebiCom nie je dodavany do potrubia pouzivaného na odstranenie
dymu a pary z inych zariadeni (Ustredné vykurovanie, termosifony,
ohrievace vody atd’.).

*Ked zariadenie pracuje s inymi zariadeniami, maximalne vakuum
generované v miestnosti by nemalo presiahnut 0,04 mbar.

* Davajte pozor, aby ste neposkodili napajaci kabel. Ak chcete vyme-
nit poskodeny napajaci kabel, obratte sa na autorizované servisné
stredisko alebo elektrikara.

* Ak je pristroj pripojeny priamo k zdroju napajania, elektricka instalacia
musi byt vybavena odpojovacom, ktory umoznuje uplné odpojenie
zariadenia od zdroja energie. UpIné odpojenie musi spifiat pod-
mienky Specifikované pre prepatie kategorie Ill. Pristroj, ktory sa
pouziva na odpojenie, musi byt pripojeny pomocou trvalého zapojenia
v sulade so zasadami vykonavania kablovych pripojeni.

* Neflambujte pod zariadenim.

« Zariadenie nepouzivajte na odstranenie materialov a vyparov z ne-
bezpecCnych alebo vybusnych latok.

* Pristroj pravidelne Cistite, aby nedosSlo k posSkodeniu povrchového
materialu.

*Pravidelne Cistite zariadenie makkou handrickou .

*Nepouzivajte parny CistiC, vodné striekanie, brusne Cistiace pro-
striedky ani ostré kovové Skrabky na Cistenie povrchu zariadenia.
Pouzivajte iba neutralne Cistiace prostriedky.

*Pravidelne vycistite tukové filtre (minimalne kazdé 2 mesiace) a
odstrante tukoveé usadeniny z pristroja, aby sa zabranilo vzniku
poziaru.

*Na distenie vnutra zariadenia pouzite handriCku alebo kefu.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY trni. Vzdy pouzivajte ochranné rukavice

a plnu, odolnu obuv.

2.1 Instalacia « Pred intalaciou zariadenia odstrarite
A POZOR! Nebezpedenstvo poranenia, vsetky obaly, stitky a ochrannu féliu.
drazu elektrickym pradom, popaleniny * Nevyvadzajte vzduch cez otvor na stene,
alebo pogkodenia zariadenia. pokial nie je otvor na tento ucel urCeny.

+ Intalaciu zariadenia smie vykonavat iba 2.2 Elektrické pripojenie

kvalifikovana osoba.

* Neinstalujte ani nepouzivajte poskodené
zariadenie.

* Dodrzujte navod na instalaciu dodany so
zariadenim.

» Vzhladom na vysoku hmotnost pristroja
vzdy pri jeho premiestiiovani budte opa-

POZOR! Nebezpec€enstvo poziaru
a urazu elektrickym pradom.

« Elektrické pripojenie by malo byt vykonané
kvalifikovanym elektrikarom.
» Uistite sa, ze Specifikacie na typovom



Stitku su v sulade s charakteristikami
zdroja napajania.

» Ak nie je na Stitku vytlaceny symbol
(& ), spotrebi¢ by mal byt uzemneny.
» Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu

a uplne izolovanu zasuvku.

» Nenechavajte napajaci kabel visiet.

* Nepouzivajte adaptéry s viacerymi zas-
trékami alebo predlzovacie $nury.

» Ak je sietova zasuvka uvolnena, nepri-
pajajte zariadenie k ne;j.

* Neodpajajte zariadenie tahanim za
napajaci kabel. Vzdy vytiahnite zastréku.

* Ochrana proti elektrickému pradu ziv-
ych Casti a izolovanych Casti musi byt
namontovana tak, aby nemohla byt de-
montovana bez pouzitia nastrojov.

» Skontrolujte, ¢i je zariadenie spravne
nainstalované. Volny a nespravny
napajaci kabel moéze sposobit’ prehriatie
kontaktov.

» Po instalacii zariadenie pripojte. Skon-
trolujte, &i je po instalacii dostupny zdroj
napajania.

2.3 Uzivanie

A POZOR! Nebezpecenstvo poranenia,
popalenia a urazu elektrickym pruadom.

 Spotrebic¢ je uréeny len na varenie. Za-
riadenie nepouZivajte na iné nez uréené
ucely.

» Nemerite Specifikaciu zariadenia.

* Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami
alebo pri kontakte s vodou.

* PouZivajte len prisluSenstvo dodavané
so zariadenim.

» PoCas varenia a vyprazania nesmu prist
tuky a oleje do kontaktu s plamefimi alebo
horucimi predmetmi.

* Nepouzivajte nechranené elektrické rosty.

« Zariadenie nepouzivajte ako zaklad na
ukladanie dalSich predmetov.

* Nepouzivajte lupy, okuliare alebo iné
podobné optické zariadenia, aby ste
sa priamo pozerali na svetelny zdroj
zariadenia.

2.4 Servis

* Na opravu zariadenia kontaktujte prosim
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autorizované servisné stredisko.
» Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.5 Likvidacia

A POZOR! Riziko poranenia alebo
udusenia.

* Informacie o spravnej likvidacii zariadenia
mbZete ziskat kontaktovanim miestnych
organov.

» Odpojte zariadenie od zdroja napajania.

» Odpojte napajaci kabel pri telese zaria-
denia a zlikvidujte ho.

3. UDRZBA

Cisté tukové filtre v zavislosti od Grovne
opotrebenia, minimalne kazdé 2 mesiace,
aby sa zabranilo nebezpecenstvu poziaru.
Umyvaijte ru¢ne alebo v umyvacke riadu s
pouzitim neutralneho Cistiaceho prostriedka.
V pripade Cistenia v umyvacke riadu, poten-
cialne odfarbenie filtra nema ziadny vplyv na
ich funkénost

Filter s aktivnym uhlim nie je vhodny na
Cistenie a nemézZe byt obnovovany a musi
byt vymeneny pribliZne kazdé 4 mesiace
pouZivania alebo CastejSie v pripade obzvlast
intenzivneho pouzivania.
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4. OVLADACE
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A: Zapnutie/vypnutie motora

B: motor na prvej rychlosti

C: motor na druhej rychlosti

D: motor na tretej rychlosti

E: Vysoka rychlost. Tato rychlost je napro-
gramovana na 8-minutovy cyklus. Po uplynuti
tejto doby sa digestor automaticky vrati na
rychlost, ktora bola nastavena pred pouZitim
tejto funkcie. Ak chcete tuto rychlost vypnut,
tak stlacte tlacidlo ,Zapnutie/vypnutie motora”
(A).

M: Funkcia fukania. Osviezi vzduch v kuchyni
po vareni s velmi nizkou hlu¢nostou. Da sa
aktivovat' a deaktivovat’ po stlaceni symbolu.
Funkcia sa po 60 minutach automaticky vyp-
ne. Pouzite iba po vareni.

N: Indikator alarmu filtrov/Reset. Ked je in-
dikator zapnuty, tak odmastovacie filtre musia
byt vycistené (po 40 hodinach prevadzky).
Ked indikator blika, tak je potrebné vyme-

nit uhlikoveé filtre (po 160 hodinach prace)

a odmastovacie filtre musia byt vycistené.
Samozrejme, ak digestor nie je filtracnym
modelom a nema uhlikové filtre, tak treba
vycistit len odmastovacie filtre. Alarm filtrov je
viditelny asi poCas 30 sekund, ked je digestor
v rezime Stand by (pohotovostny rezim). Ak
chcete RESETOVAT poéitadlo hodin, tak
stlacte indikator na 3 sekundy (pri vypnutom
digestore).

O: Indikator H2H. Tento indikator sa rozsvieti,
ked je digestor ovladany prostrednictvom
varnej dosky. Ak varna doska a digestor nie
su prepojené, tak sa indikator nerozsvieti.

L: Zapnuté/vypnuté svetlo

5. METODY INSTALACIE
FILTRUJUCA ALEBO KANALOVA VERZIA?
Odsavac mdze byt vo filtrujucej alebo

kanalovej verizii. Musite sa rozhodnut, ktory
typ by mal byt nainstalovany.

Ak chcete zlepsit vykon, odporu¢ame
inStalaciu odsavaca v kanalovej verzii (ak je
to mozné).

@ Kanalova verzia

Odsavac Cisti vzduch a odvadza ho vonku
cez vyfukovy kanal.

FiItrujl’Jca verzia

Odsavac par Cisti vzduch a privadza uz Cisty
vzduch spat’ do miestnosti.

6. OSVETLENIE

Ak je svetlomet poskodeny, musi byt nahra-
deny iba vyrobcom, jeho servis, alebo osobu
s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo
nebezpedenstvu.

Informacie o zZiarovkach v tomto vyrobku a
nahradnych Ziarovkach predavanych sa-
mostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté tak,
aby vydrzali extrémne fyzikalne podmienky

v domacich spotrebi¢och, ako su napriklad
teplota, vibracie, vihkost, alebo st uréené na
signalizaciu informacii o prevadzkovom stave
pristroja. Nie su uréené na pouzivanie v inych
spotrebi¢och a nie su vhodné na osvetlenie
priestorov domacnosti.

7. STAROSTLIVOST O
ZIVOTNE PROSTREDIE

Materialy oznacené symbolom &2, musia byt
recyklované.

Aby ste obalové materialy podrobili recyklacii,
umiestnite ich do pripravenych

odpadovych kontajnerov. Odpad z elektri-
ckych a elektronickych zariadeni by sa mal
recyklovat' s cielom pomoct chranit zZivotné
prostredie a ludské zdravie. Zariadenia so

symbolom /= sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom.

Vyrobok by mal byt zaslany do miestneho
zavodu na spracovanie odpadov alebo malo
by sa kontaktovat miestne organy.
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CONCEPUTE PENTRU DVS.

Va multumim ca ati achizitionat un echipament Electrolux. Ati ales un produs care are la baza
zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si elegant, a fost proiectat special

pentru dvs. De aceea, de fiecare data cand il utilizati, puteti fi siguri ca veti obtine intotdeauna
rezultate optime.

Bun venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru web:
< Pentru a primi sfaturi referitoare la utilizare, pentru a descarca brosurile noastre,
pentru a rezolva eventualele probleme, pentru a obtine informatji privind asistenta:
www.electrolux.com

a Tnregistrati-va produsul si obtineti un serviciu superior:
www.registerelectrolux.com

Achizitionati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru echipamentul

dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA CLIENTI SI INTRETINERE

Recomandam intotdeauna utilizarea de piese de schimb originale.

Cand contactati Centrul de Asistenta Autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana datele
urmatoare: modelul, codul produsului (PNC), seria.

Informatiile se afla pe placuta cu specificatji.

/N Avertisment/Atentie - Informatii importante pentru siguranta
® Informatii si recomandari generale

Informatji privind mediul

Sub rezerva modificarilor.

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA
inainte de instalarea si utilizarea dispozitivului, cititi cu atentie instructiun-
ile furnizate. Producatorul nu este responsabil pentru vatamari sau
deteriorari care rezulta din instalarea sau utilizarea necorespunzatoare
a dispozitivului. Acest manual cu instructiuni trebuie pastrat intr-un loc
sigur si usor accesibil pentru o utilizare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor cu handicap
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* Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de cel putin 8
ani si de persoane cu un handicap a capacitatilor fizice, senzoriale
si mentale reduse sau de persoane fara experientd si cunostinte
relevante numai cu conditia sa se asigure supravegherea adecvata
a acestor persoane sau instruirea acestora in utilizarea dispozitivului
intr-un mod sigur care sa garanteze ca inteleg amenintarile care
pot surveni.

+ Copiii cu varsta cuprinsa intre 3-8 ani si persoanele cu dizabilitati
de natura vasta si complexa nu pot avea acces la dispozitiv, daca
nu se poate oferi o supraveghere constanta si continua.

* Copiii cu varsta sub 3 ani nu pot sa aiba acces la dispozitiv daca
nu pot fi supravegheati constant si continuu.

* Copiilor nu le este permis sa foloseasca dispozitivul ca si jucarie.

* Protejati ambalajul impotriva accesului copiilor si eliminati-le intr-o
maniera adecvata.

+ Copiii si animalele nu pot avea acces la dispozitivul in functiune.

*Copiilor nu li se permite sa efectueze curatarea sau intretinerea
dispozitivului fara supraveghere.

1.2 Reguli generale de siguranta

* Dispozitivul este destinat uzului casnic, cuptoarelor, aragazelor si
altor aparate de gatit similare.

* Aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare inainte de a
efectua orice operatiune de intretinere.

* AVERTIZARE:Partile la care se poate obtine accesul se pot incalzi
in timpul utilizarii cu dispozitive de gatit.

* Folositi numai suruburile de montare livrate impreuna cu dispozitivul,
daca nu au fost livrate, folositi suruburile recomandate in instructiunile
de instalare.

*Nu utilizati adezivi(cleiuri) pentru a fixa dispozitivul.

+ Distantaminimadintresuprafataplitei de aragaz pe caresuntamplasa-
teustensiile de gatitsiparteainferioara a aparatului de trebuiesafie de
65 cm, dacanusespecificaaltfelininstructiunile de instalare. Dacaininst-
ructiunile de instalare a plitei de aragaz a fostspecificata o distanta
mai mare, acestlucrutrebuieluatinconsiderare.

* Absorbirea aerului evacuat trebuie sa fie pregatit in conformitate cu
legile aplicabile la nivel local.

+in incaperea in care este instalat dispozitivul, ar trebui s& se asi-
gure o buna aerisire pentru a evita riscul de refluxare in incapere
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a gazelor nedorite provenite de la dispozitivele care ard gaze sau
alti combustibili,in special cu flacara deschisa.

*Asigurati-va ca orificile de ventilatie nu sunt blocate si ca aerul
absorbit de dispozitiv nu este furnizat la o teava utilizata pentru a
indeparta fumul si aburul de la alte dispozitive (sistem de incalzire
centrala, termosifoni, incalzitoare de apa etc.).

+ Cand dispozitivul functioneaza cu alte dispozitive, vacuumul maxim
generat in incapere nu trebuie sa depaseasca 0,04 mbar.

*Aveti grija sa nu deteriorati cablul de alimentare. Pentru a inlocui
un cablu de alimentare deteriorat, va rugam sa contactati centrul
nostru de service autorizat sau un electrician.

*Daca dispozitivul este conectat direct la o sursa de alimentare,
instalatia electrica trebuie sa fie echipatd cu un deconector care
sa permita deconectarea completa a dispozitivului de la sursa de
alimentare. Deconectarea completa trebuie sa indeplineasca con-
ditiile specificate pentru supratensiunile de categoria lll. Dispozitivul
utilizat pentru deconectare trebuie sa fie conectat prin intermediul
unor cablaje permanente, in conformitate cu principiile de realizare
a conexiunilor prin cablu.

*Nu flambati sub dispozitiv.

*Nu utilizati dispozitivul pentru a indeparta materialele si vaporii de
substante periculoase sau explozive.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni deteriorarea
materialului de suprafata.

+ Curatati aparatul in mod regulat cu o carpa moale.

* Pentru curatarea suprafetei dispozitivului nu se utilizeaza dispozitive
de curatare cu abur, cu jet de apa, agenti de curatare abrazivi sau
raclete metalice ascutite. Folositi numai detergenti neutri.

+ Curatati filtrele de grasime in mod regulat (minim la fiecare 2 luni)
si indepartati grasimea de pe dispozitiv pentru a preveni pericolul
de incendiu.

« Utilizati o carpa sau o perie pentru a curata interiorul dispozitivului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGU- eInstalarea dispozitivului poate fi efectuata

numai de o persoana calificata.

RANTA -Nu instalati si nu utilizati un dispozitiv
2.1 Instalarea deteriorat.
& *Urmati instructiunile de instalare furnizate
ATENTIONARE! Riscul de vatama- Tmpreuné cu dispozitivuL
re, soc electric, arsuri sau deteriorarea «Datorité greutatii mari a dispozitivului, tre-

dispozitivului. buie s& aveti intotdeauna grija atunci cand
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il deplasati. Utilizati intotdeauna manusi
de protectie si incaltdaminte completa si
rezistenta.

«Inainte de a instala dispozitivul, scoateti
toate ambalajele, etichetele si folia pro-
tectoare.

*Nu permiteti intrarea aerului print-o deschi-
zatura a peretelui, cu exceptia cazului n
care orificiul este proiectat in acest scop.

2.2 Conexiune electrica

A ATENTIONARE! Riscul de incendiu
si de electrocutare.

*Conexiunea electrica trebuie efectuata de
un electrician calificat.

*Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
de identificare sunt in conformitate cu
caracteristicile sursei de alimentare.

*Daca simbolul ( E ) nu este imprimat pe
placuta de identificare, dispozitivul trebuie
sa fie legat la pamant.

Utilizati intotdeauna o priz& bine instalata
si complet izolata.

*Nu lasati cablul de alimentare agatat.

*Nu folositi prelungitoare sau adaptoare cu
mai multe contacte.

*Daca priza de alimentare este slabita, nu
conectati dispozitivul la aceasta.

*Nu deconectati dispozitivul tragandu-l de
cablul de alimentare. Trageti intotdeauna
stecherul.

*Protectia impotriva socurilor electrice ale
pieselor in miscare si ale pieselor izolate
trebuie montate astfel incat sa se impied-
ice dezasamblarea acestora fara utilizarea

*Aparatul este destinat numai pentru gatit.
Nu utilizati dispozitivul in alte scopuri decat
cele specificate.

*Nu modificati specificatiile dispozitivului.

*Nu utilizati dispozitivul cu mainile ude sau
cand este in contact cu apa.

«Utilizati numai accesorii furnizate impreuna
cu dispozitivul.

«In timpul gétirii si prajirii a grasimilor si
uleiurilor nu trebuie sa vina in contact cu
flacari sau obiecte fierbinti.

*Nu utilizati retele electrice neacoperite.

*Nu utilizati dispozitivul ca baza pentru
stocarea altor elemente.

*Nu folositi lupa, ochelari sau alte dispozitive
optice similare pentru a privi direct sursa
de lumina a dispozitivului.

2.4 Service-ul

*Pentru a repara dispozitivul, contactati un
centru de service autorizat.

*Utilizati numai piese de schimb originale.

2.5 Utilizarea

A ATENTIONARE! Risc de ranire sau
de sufocare.

eInformatiile privind utilizarea corecta a di-
spozitivului pot fi obtinute prin contactarea
autoritatilor locale.

*Deconectati dispozitivul de la sursa de
alimentare.

*Taiati cablul de alimentare in apropierea
corpului dispozitivului si eliminati-I.

instrumentelor.

*Asigurati-va ca dispozitivul este instalat
corect. Un cablu de alimentare necore-
spunzator si gresit instalat poate provoca
supraincalzirea contactelor.

*Dispozitivul trebuie conectat numai dupa
terminarea instalarii . Asigurati-va ca
sursa de alimentare este disponibila dupa
instalare.

2.3 Utilizare

& ATENTIONARE! Risc de ranire, arsuri
si electrocutare.

3. INTRETINEREA

Currtoarea filtrelor anti-grrsime;_currtoatoi

cel putoin o datr la 2 luni pentru a evita riscul
de incendiu, On ceea ce priveete a folosi.
Sprlatoi-le cu un detergent neutru, manual sau
cu maeina de sprlat vase. On cazul on care
le sprlatoi cu maeina de sprlat vase, dacr se
decoloreazr nu onseamnr cr este afectatr ei
functloionarea acestora.




Filtru de carbune de lemn nu este potrivit
pentru curatare si nu poate fi reinnoit si
trebuie Tnlocuit aproximativ la fiecare 4 luni
de utilizare sau mai des n caz de utilizare

deosebit de intensa.

oO—+
——

A: Motor pornit / oprit

B: motor la prima viteza

C: motor la viteza a doua

D: motor la viteza a treia

E: Viteza intensa. Aceasta viteza este pro-
gramata sa functioneze timp de 8 minute.

La sfarsitul acestei perioade, capota revine
automat la viteza setata inainte de a utiliza
aceasta functie. Pentru a opri viteza, apasati
tasta “Motor Pornit / Oprit” (A).

M: Functia de suflare. Tmprospateazé aerul
din bucatarie dupa gatit la un nivel foarte
redus de zgomot. Aceasta poate fi activata si
dezactivata prin atingerea simbolului. Functia
se opreste automat dupa 60 de minute. Utili-
zati doar dupa gatire.

N: Filtru indicator de alarma / Resetare. Cand
indicatorul este aprins, filtrele de degresare
trebuie curatate (dupa 40 de ore de function-
are). Cand indicatorul clipeste, inlocuiti filtrele
de carbon (dupa 160 de ore de functionare),
dar filtrele de degresare trebuie curatate. De-
sigur, daca capota nu este un model de filtra-
re si nu are filtre de carbon, trebuie curatate
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numai filtrele de degresare. Cand capota
este Tn modul Standby, alarma de filtrare este
vizibila pentru aproximativ 30 de secunde.
Pentru a reseta contorul de ora, apasati timp
de 3 secunde indicatorul, cand capota este in
starea dezactivata.

O: Indicator H2H. Indicatorul este aprins
atunci cand capota functioneaza controlata
de plita. In cazul in care nu existd o conexiu-
ne intre plita si capota, indicatorul nu este
luminat.

L: Lumina Pornit / Oprit

5.METODEDEINSTALARE
FILTRANTI SAU ASPIRANTT ?

Hota poate fi utilizatr att on versiune filtrantr
cBt €i on versiune aspirantr. Decidetoi de la
onceput versiunea de instalare. Pentru o mai
bunr eficientor, vr recomandrm sr instalatoi
hota on versiunea aspirantr (dacr este posi-
bil).

@ Versiune aspirantr

Hota filtreazr aerul €i-l ompinge on exterior
printr-o conductr de evacuare.

Versiune filtrantr

Hota filtreazr aerul ei-l reintroduce curat on
camerr.

6. ILUMINAT

n cazul in care farul a fost deteriorat, acesta
poate fi inlocuit numai de producator, de
tehnicianul sau de service sau de o perso-
ana calificata in mod similar, pentru a evita
pericolul.

Referitor la becul (becurile) din acest produs
si becurile de schimb vandute separat:
Aceste becuri sunt concepute pentru a
suporta situatiile fizice extreme din aparatele
electrocasnice, cum ar fi cele de temperatura,
vibratie, umiditate sau au rolul de a semnaliza
informatii privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate utilizarii
n alte aplicatii si nu sunt adecvate pentru
iluminarea camerelor din locuinta.
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7. INGRIJIREA PENTRU
MEDIUL NATURAL

Pentru a supune materialele de ambalare la
reciclare, acestea trebuie plasate in reci-
piente pregatite pentru deseuri. Deseurile de
echipamente electrice si electronice ar trebui
reciclate pentru a ajuta la protejarea me-
diului si agénété;ii umane. Dispozitivele cu
simbolul &2 nu trebuie aruncate cu deseurile
menajere.

Materialele care poarta simbolul E

trebuie sa fie reciclate. -
Produsul trebuie trimis la o statie locala de
tratare a deseurilor sau contactati autoritatile
locale.
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URZADZENIE STWORZONE Z MYSLA O WAS

Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Wybrali Panstwo produkt, ktéry jest efektem
wieloletniego doswiadczenia oraz innowacji. Pomystowy i elegancki, zaprojektowany z myslg
o Was. Dlatego, podczas kazdego uzycia mozecie by¢ pewni uzyskania najlepszych wynikéw.
Witamy w Electrolux.

Prosimy odwiedzi¢ naszg strone internetowa:

Mozna tam znalez¢ porady dotyczace uzytkowania, pobrac¢ nasze broszury, rozwigzaé

@ ewentualne problemy oraz uzyskac informacje dotyczgce pomocy technicznej:
www.electrolux.com

gj Prosimy zarejestrowac swoj produkt, aby uzyskac lepsze ustugi:
www.registerelectrolux.com

Kupujcie akcesoria, materiaty eksploatacyjne oraz oryginalne czesci zamienne
.E dla swojego urzgdzenia:

www.electrolux.com/shop

OBStUGA KLIENTA ORAZ KONSERWACJA

Zawsze zaleca sie stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujgc sie z autoryzowanym serwisem, nalezy przygotowac¢ nastepujgce dane:
Model, numer produktu (PNC), numer seryjny.

Informacje te znajduje sie na tabliczce znamionowe;.

/\ Ostroznie / Ostrzezenie - Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa
@® Informacje i wskazdéwki ogdine

Informacje dotyczace srodowiska

Zastrzegamy sobie prawo wprowadzenia zmian.

1. /A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed instalacjg i uzytkowaniem urzgdzenia nalezy doktadnie zapoznac
sie z dostarczonymi instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek obrazenia lub szkody, ktére sg wynikiem niepoprawnej
instalacji lub uzytkowania urzgdzenia. Niniejszg instrukcje nalezy prze-
chowywac w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu celem pozniejszego
wykorzystania.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i oséb z niepetnosprawnosciami
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* To urzadzenie moze byC¢ uzywane przez dzieci, ktére ukonczyty co
najmniej 8 lat, oraz osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych i umystowych lub przez osoby nieposiadajgce sto-
sownego doswiadczenia i wiedzy tylko pod warunkiem zapewnienia
odpowiedniego nadzoru nad takimi osobami lub poinstruowania takich
0sOb w zakresie uzytkowania urzgdzenia w sposob bezpieczny i
gwarantujgcy zrozumienie przez nich powigzanych zagrozen.

*Dzieci w wieku 3-8 lat i osoby z niepetnosprawnosciami o rozlegtym
i zZtozonym charakterze nie mogg mie¢ dostepu do urzgdzenia, jezeli
nie mozna zapewnic¢ im statego nadzoru.

*Dzieci w wieku ponizej 3 lat nie mogg mie¢ dostepu do urzgdzenia,
jezeli nie mozna zapewnic¢ im statego nadzoru.

* Dzieciom nie wolno zezwala¢ na uzywanie urzgdzenia w charakterze
zabawki.

*Chroni¢ opakowania przed dzieémi i zutylizowaé¢ je w stosowny
sposob.

*Dzieci i zwierzeta nie mogg mie¢ dostepu do pracujgcego urzadz-
enia.

*Dzieciom nie wolno przeprowadza¢ czyszczenia ani konserwacji
urzgdzenia bez nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

*Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego, ponad ptytami
kuchennymi, kuchenkami i innymi podobnymi urzgdzeniami do go-
towania.

* Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych urzgd-
zenie nalezy odtgczy¢ od zrodta zasilania.

+OSTROZNIE: Czesci, do ktorych mozna uzyskaé dostep mogg sie
rozgrzewacC w czasie uzytkowania z urzgdzeniami do gotowania.

* Uzywac wylacznie srub montazowych dostarczonych z urzgdzeniem,;
jezeli nie zostaty one dostarczone, nalezy uzywac srub zalecanych
w instrukcji instalacji.

*Nie korzysta¢ z klejow celem przytwierdzenia urzgdzenia.

* Minimalna odlegtos¢ miedzy powierzchnig ptyty kuchennej, na ktérej
znajdujg sie utensylia do gotowania i dolng czescig urzgdzenia
powinna wynosi¢ 65 cm, chyba ze w instrukcji instalacji okreslono
inaczej. Jezeli w instrukcji instalacji ptyty kuchennej okreslona zostata
wieksza odlegtosc, nalezy to uwzglednic.

» Odprowadzenie powietrza wylotowego powinno zostac przygotowane
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zgodnie z miejscowo obowigzujgcymi przepisami prawa.

W pomieszczeniu, w ktdrym urzgdzenie jest zainstalowane, nalezy
zapewnic¢ dobrg wentylacje powietrza celem unikniecia ryzyka prze-
ptywu wstecznego do pomieszczenia niechcianych gazéw z urzgdzen
spalajgcych gaz lub inne paliwa, wigczajgc w to otwarty ogien.

*Upewni¢ sie, ze otwory wentylacyjne nie sg zablokowane, a powietr-
ze pobierane przez urzgdzenie nie jest doprowadzane do przewodu
wykorzystywanego do usuwania dymu i pary z innych urzgdzen
(ukfad centralnego ogrzewania, termosyfony, podgrzewacze wody
itp.).

* Kiedy urzgdzenie pracuje z innymi urzgdzeniami, maksymalna proznia
generowana w pomieszczeniu nie powinna przekracza¢ wartosci
0,04 mbar.

« Zachowac ostroznosc, aby nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego. W
celu wymiany uszkodzonego przewodu zasilajgcego nalezy skon-
taktowaC sie z naszym autoryzowanym centrum serwisowym lub
elektrykiem.

*Jezeli urzadzenie jest podtgczone bezposrednio do zrodta zasila-
nia, instalacja elektryczna musi by¢ wyposazona w odtgcznik, ktory
pozwala na catkowite odtgczenie urzgdzenia od zrodta zasilania.
Catkowite odtgczenie musi spetniaé warunki okreslone dla kategorii
Il przepiecia. Urzgdzenie zastosowane do roztgczania musi by¢ po-
dtgczone za pomocg statego oprzewodowania, zgodnie z zasadami
wykonywania potgczen przewodowych.

*Nie flambirowac¢ pod urzgdzeniem.

*Nie uzywac urzgdzenia do usuwania materiatow i oparow substanc;ji
niebezpiecznych lub wybuchowych.

* Urzagdzenie nalezy regularnie czyscic¢, aby zapobiec pogorszeniu sie
stanu materiatu powierzchni.

* Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢ za pomocg miekkiej sciereczki.

*Do czyszczenia powierzchni urzgdzenia nie uzywaé urzgdzen-
ia do czyszczenia parg, natrysku wodnego, sciernych srodkow
czyszczgcych lub ostrych metalowych skrobakéw. Uzywacé tylko
neutralnych detergentow.

* Filtry tluszczu czysci¢ regularnie (minimum co 2 miesigce) i usuwac
z urzgdzenia odktadajgcy sie ttuszcza, aby zapobiec zagrozeniu
pozarem.

*Do czyszczenia wnetrza urzgadzenia nalezy uzywac Sciereczki lub
szczotki.
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2. WSKAZOWKI BEZPIEC-
ZENSTWA

2.1 Instalacja

& OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen,
porazenia pradem elektrycznym, oparzen
lub uszkodzenia urzgdzenia.

* Instalacje urzadzenia moze przeprowad-
zac¢ tylko wykwalifikowana osoba.

* Nie instalowac ani nie uzytkowac uszko-
dzonego urzgdzenia.

» Postepowac zgodnie z instrukcjg instalacji
dostarczong z urzgadzeniem.

e Z uwagi na duzy ciezar urzadzenia,
zawsze przy jego przemieszczaniu za-
chowywaé nalezytg ostroznos¢. Zawsze
stosowac¢ rekawice ochronne i petne,
wytrzymate obuwie.

* Przed instalacjg urzgdzenia usungé wszy-
stkie opakowania, etykiety i folie ochrona.

» Nie wyprowadza¢ powietrza przez otwor
Scienny, chyba ze otwér jest przeznaczony
do tego celu.

2.2 Przytgcze elektryczne

A OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru i
porazenia pradem elektrycznym.

* Przytgcze elektryczne powinno zostac
wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

* Upewni¢ sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej sg zgodne z charakterystykg
zrodta zasilania.

* Jezeli symbol ( @) nie jest nadrukowany
na tabliczce znamionowej, urzgdzenie
nalezy uziemic.

* Nalezy zawsze korzysta¢ z poprawnie
zamontowanego i catkowicie izolowanego
gniazda.

* Nie pozostawia¢ zwisajgcego przewodu
zasilajgcego.

* Nie uzywac¢ adapterow wielowtyczkowych
ani przediuzaczy.

« Jezeli gniazdo sieciowe jest poluzowane,
nie nalezy podtgczac do niego urzgdzenia.

* Nie odtgczaé urzadzenia ciggnac je za
przewdd zasilajgcy. Nalezy zawsze cigg-
ng¢ za wtyczke.

» Zabezpieczenie przed porazeniem prad-
em elektrycznym czesci pod napieciem i
czesci izolowanych musi by¢ zamontowa-
ne w taki sposéb, aby uniemozliwi¢ jego
demontaz bez uzycia narzedzi.

Upewni¢ sie, ze urzgdzenie jest zain-
stalowane poprawnie. Poluzowany i
niewtasciwy przewod zasilajgcy moze
spowodowa¢ nadmierne nagrzewanie
sie stykow.

Urzadzenie nalezy podtgczy¢ dopiero po
zakonczeniu instalacji. Upewnic¢ sie, ze po
instalacji zrodto zasilania jest dostepne.

2.3 Uzytkowanie

A OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen, po-
parzen i porazenia pradem elektrycznym.

» Urzgdzenie jest przeznaczone wylgcznie
do gotowania. Nie uzywac¢ urzadzenia w
celach innych, niz okreslone.

» Nie zmienia¢ specyfikacji urzadzenia.

* Nie obstugiwaé urzgdzenia mokrymi
rekoma ani wtedy, kiedy ma kontakt z
woda.

* Uzywac¢ wytgcznie akcesoriow dostarc-
zonych wraz z urzgdzeniem.

* W czasie gotowania i smazenia ttuszcze
i oleje nie mogg wchodzi¢ w kontakt z
ptomieniami ani z rozgrzanymi obiektami.

* Nie korzysta¢ z nieostonietych rusztow
elektrycznych.

» Nie uzywac urzadzenia jako podstawy
do przechowywania innych przedmiotow.

* Nie uzywac¢ szkiet powiekszajgcych,
okularéw ani innych podobnych urzad-
zen optycznych celem bezposredniego
spogladania na zrédto Swiatta urzgdzenia.

2.4 Serwisowanie

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy skon-
taktowac¢ sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

» Korzystac wytgcznie z oryginalnych czesci
zamiennych.

2.5 Utylizacja

A OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
lub uduszenia.



* Informacje na temat poprawnej utylizacji
urzgdzenia
mozna uzyskac kontaktujgc sie z lokalnymi
wiadzami.

» Odtgczy¢ urzadzenie od zrédia zasilania.

» Odcig¢ przewdd zasilajgcy tuz przy kor-
pusie urzadzenia i zutylizowa¢ go.

3. KONSERWACJA

Czyszczenie filtryw przeciwtluszczowych.
Czyscic przynajmniej raz na 2 miesiace, aby
uniknac ryzyka pozaru, w odniesieniu do
produkcji.Myc z uzyciem neutralnego srodka
myjacego recznie lub w zmywarce. W przypa-
dku mycia w zmywarce, ewentualne wystapie-
nie odbarwienia nie wplywa w zaden sposyb
na jakosc filtra.

Aktywowany filtr wegla drzewnego nie nadaje
sie do czyszczenia i nie da sie go odnowi¢
oraz musi by¢ wymieniany w przyblizeniu co 4
miesigce uzytkowania lub czesciej w przypa-
dku szczegolnie intensywnego uzytkowania.
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4, STEROWANIE
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A: Silnik Wigcz/Wytacz

B: silnik na pierwszej predkosci

C: silnik na drugiej predkosci

D: silnik na trzeciej predkosci

E: Duza predkos¢. Ta predkosc¢ jest zapro-
gramowana na 8-minutowe cykle. Po uptywie
tego czasu, okap wraca automatycznie do
predko$ci, ktéra zostata ustawiona przed
uzyciem tej funkcji. Aby wylgczy¢ tg predkosc,
nacisnij przycisk ,Silnik Wigcz/Wytacz” (A).
M: Funkcja nadmuchu. Odswieza powietrze w
kuchni po zakonczeniu pieczenia bez hatasu.
Funkcje mozna witgczy¢ i wytgczyc¢, dotykajac
symbol. Funkcja wytgcza sie automatycznie
po 60 minutach. Uzywac¢ wytagcznie po za-
konczeniu pieczenia.

N: Wskaznik alarmowy Filtrow/Reset. Gdy
wskaznik jest wigczony, filtry odttuszczajgce
muszg by¢ wyczyszczone (po 40 godzinach
pracy). Gdy wskaznik miga, nalezy wymienic
filtry weglowe (po 160 godzinach pracy), a
filtry odttuszczajgce muszg by¢ wyczyszczo-
ne. Oczywiscie, jesli okap nie jest modelem
filtrujgcym i nie posiada filtrow weglowych,
nalezy wyczyscic tylko filtry odttuszczajace.
Alarm filtréw jest widoczny przez okoto 30
sekund, gdy okap jest w trybie Stand by (w
gotowosci). Zeby ZRESETOWAC licznik
godzin, nalezy nacisng¢ wskaznik przez 3
sekundy, gdy okap jest wytgczony.

O: Wskaznik H2H. Ten wskaznik $wieci sie,
gdy okap pracuje sterowany przez ptyte gr-
zejng. W przypadku braku potgczenia miedzy
ptytg a okapem wskaznik nie jest podswietl-
ony.

L: Swiatto Wigcz/Wytacz.
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5. METODY INSTALACJI
FILTRUJACE CZY WYCIAGOWE?

Okap moze byc zamontowany w wersji
filtrujacej lub wyciagowej. Juz na poczatku na-
lezy okreslic typ instalacji. O ile to mozliwe,
zalecamy zainstalo-wanie okapu w wersji
wyciagowej, ktyra pozwala uzyskac wieksza
skutecznosc.

@ Wersja wyciagowa

Okap zasysa powietrze zawierajace opary i
zapachy i wyprowadza na zewnatrz przez
rure wylotowa.

Wersja filtrujaca

Okap zasysa powietrze zawierajace opary i
zapachy, oczyszcza za pomoca filtra i zwraca
oczyszczone powietrze z powrotem do po-
mieszczenia.

6. OSWIETLENIE

Jesli reflektor zostat uszkodzony, moze zostac
wymieniony wyfgcznie przez producenta, jego
serwisanta lub osobe o podobnych kwali-
fikacjach w celu unikniecia zagrozenia.

Lampy wewnatrz produktu i lampy zamienne
sprzedawane oddzielnie:

Lampy te sg przeznaczone do wytrzymania
w urzgdzeniach gospodarstwa domowego
ekstremalnych warunkoéw fizycznych takich
jak temperatura, drgania, wilgotno$¢ lub
przeznaczone sg do przekazywania informac;ji
o stanie pracy urzadzenia. Nie sg przeznac-
zone do stosowania w innych urzadzeniach

i nie nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

7.DBALOSC OSRODOWIS-
KO NATURALNE

Materiaty opatrzone symbolem -‘:.3 nalezy
poddac recyklingowi.

W celu poddania materiatéw opakowaniowych
recyklingowi nalezy umiescic¢ je w przygo-
towanych dla nich

pojemnikach na odpady. Odpadowe urzgdz-

enia elektryczne i elektroniczne nalezy pod-
dawac recyklingowi, aby poméc w ochronie
srodowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Urzgdzen opatrzonych symbolem E nie wol-
no wyrzuca¢ z odpadami domowymi.
Produkt nalezy przekaza¢ do miejscowego
zaktadu przetwarzania odpadéw lub skonta-
ktowac¢ sie z lokalnymi wtadzami.
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OSMISLJENI ZA VAS

Hvala vam na kupnji uredaja Electrolux. Izabrali ste proizvod koji ima iza sebe desetljeca struén-
og iskustva i inovacija. Ovaj genijalan i elegantan proizvod osmisljen je u skladu s vasim potre-
bama. Zato, svaki put kad ga koristite, mozZete biti sigurni da cete dobiti uvijek najbolje rezultate.
Dobrodo8li u Electrolux.

Posjetite nasu internetsku stranicu da biste:
G Saznali savjete za koriStenje, preuzeli nase prospekte, rijesili eventualne probleme,
dobili informacije o pomoéi:

www.electrolux.com

a Registrirali svoj proizvod i dobili najbolju uslugu:
www.registerelectrolux.com

Kupili dodatke, potroSne materijale i originalne zamjenske dijelove za svoj uredaj:
E www.electrolux.com/shop

KORISNICKA PODRSKA | ODRZAVANJE

Savjetujemo vam da uvijek koristite originalne rezervne dijelove.

Kad kontaktirate ovlastenu servisnu sluzbu, pobrinite se da raspolazete sljede¢im podacima:
model, Sifra proizvoda (PNC), serijski broj.

Informacije se nalaze na plocici s tehnic¢kim podacima.

/\ Upozorenje - vazne informacije vezane uz sigurnost
@ Opée informacije i prijediozi
Informacije vezane uz okoli§
Zadrzavamo pravo na izmjene.

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije instalacije i uporabe uredaja pazljivo procitajte navedene upute.
ProizvodaC nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili osteCenja koja
proizlaze iz nepravilne instalacije ili uporabe uredaja. Ovaj priru¢nik
treba Cuvati na sigurnom i lako dostupnom mjestu za kasniju uporabu.
1.1 Sigurnost djece i osoba s invaliditetom
* Ovaj uredaj mogu koristiti i djeca koja su zavrSili najmanje osam
godina, a osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
smetnjama ili osoba bez relevantnog iskustva i znanja samo pod
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uvjetom odgovarajuc¢eg nadzor nad tim osobama ili prenoSenje uputa
za koristenje na te osobe za koriStenje uredaja na siguran nacin od
strane druge osobe i jamci da razumiju povezane rizike.
* Djeca u dobi od 3-8 godina i osobe s invaliditetom veceg stupnja i
sloZenosti ne mogu imati pristup uredaju ako nemaju stalnog nadzora.
* Djeca mlada od 3 godine ne smiju imati pristup uredaju ako se ne
mogu stalno nadzirati.
* Djeci se ne smije dopustiti uporaba uredaja kao igracke.
« Zastitite ambalazu od djece i zbrinite je na odgovaraju¢i nacin.
* Djeca i kucni ljubimci ne smiju imati pristup uredaju tijekom rada
istog.
* Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje ili odrzavanje uredaja bez nadzora.

1.2 Opca pravila sigurnosti

* Aparat je namijenjen za kuc¢nu uporabu, iznad kuhinjske plocCe,
grijaCa i drugih slicnih uredaja za kuhanje.

* Prije poCetka izvodenja bilo kakvih radova na odrzavanju, uredaj
mora biti odspojen od napajanja.

* OPREZ: Dijelovi kojima se moze pristupiti mogu se zagrijati tijekom
uporabe s uredajima za kuhanje.

« Koristite samo pri€vrsne montazne vijke isporuCene s uredajem; ako
nisu isporuceni, koristite vijke preporucene u uputama za instalaciju.

* Nemoijte Koristiti ljepila za fiksiranje uredaja.

* Minimalna udaljenost izmedu povrSine kuhinjske ploce na kojoj se
nalaze posude za kuhanje i dna aparata treba biti 65 cm, osim ako
nije drugacije navedeno u uputama za postavljanje. Ako je u uputama
za ugradnju peci navedeno vece udaljenosti, to treba uzeti u obzir.

* Ispustanje ispusnog zraka treba biti pripremljeno u skladu s lokal-
nim zakonima.

* Prostorija u kojoj je uredaj instaliran, mora biti dobro ventilirana
kako bi se izbjegao rizik protoka zraka natrag u sobu i nezeljenih
plinova iz postrojenja za izgaranje plina i drugih goriva, ukljuCujuci
i otvoreni plamena.

* Uvjerite se da ventilacijski otvori nisu blokirani, a zrak koji se uvlaci
kroz uredaj ne dovodi se kroz odvodne kanale za uklanjanje dima i
pare iz drugih uredaja (centralno grijanje, temosifoni, grijalice vode,
itd).

* Kad se uredaj koristi s drugim uredajima, maksimalni vakuum Koji



HRVATSKI 121
se stvara u prostoriji ne bi smio premasiti 0,04 mbara.

* Pazite da ne osStetite kabel za napajanje. Da biste zamijenili
oStecCeni kabel za napajanje, obratite se naSem ovlastenom servisu
ili ovlastenom elektricaru.

* Ako je uredaj spojen izravno na izvor napajanja, elektricna instala-
cija mora biti opremljena rastavljaCem koji omogucuje da se uredaj
potpuno iskljuCi iz izvora napajanja. Potpuno odspajanje mora
zadovoljavati uvjete navedene za prenaponsku zaStitu kategorije
lll. Uredaj koji se koristi za iskljuivanje mora biti povezan stalnim
oziCenjima, u skladu s nacelima oziCenja.

* Nemojte udarati ispod uredaja.

* Nemoijte koristiti uredaj za uklanjanje materijala i para od opasnih
ili eksplozivnih tvari.

» Uredaj treba redovito Cistiti kako bi se sprijeCilo pogorsanje povrsine
materijala.

» Uredaj treba redovito Cistiti mekom krpom.

» Za CiS€enje povrSine uredaja, nemojte Koristiti sredstva CiS¢enje pa-
rom, prskanjem vodom, abrazivnim sredstvima za CiS¢enje ili oStrim
metalnim strugalima Koristite samo neutralne deterdzente.

* Redovito Cistite filter masnoée (najmanje svaka 2 mjeseca) i uklonite
masnocu iz uredaja kako biste sprijeCili pozarne opasnosti.

- Cistite unutarnju stranu stroja pomoéu krpe ili éetke.

2. UPUTSTVA ZA SIGUR * Nemojte odvoditi zrak kroz otvor u zidu,
osim ako je rupa projektirana za tu svrhu.
NOST e
2.1 Instalacija 2.2 Elektricni prikljucak
UPOZORENJE! Opasnost od ozlje- A UPOZORENUJE! Opasnost od pozara
da, strujnog udara, opeklina ili oSte¢enja i strujnog udara.
uredaja. « Elektriéni priklju¢ak mora obaviti kvalifici-
rani elektricar.
* Instalaciju uredaja smije provoditi samo + Uvjerite se da su specifikacije na oznaénoj
kvalificirana osoba. plocici u skladu s karakteristikama izvora
* Nemojte instalirati ili koristiti oSteceni napajanja.
ureda.  Ako simbol ( [ ) nije ispisan na oznac¢noj
« Slijedite upute za instalaciju isporu¢ene plocici, uredaj treba biti uzemljen.
s uredajem. + Uvijek koristite ispravno instaliranu i
» Zbog velike teZine uredaja uvijek budite potpuno izoliranu uti¢nicu.
oprezni prilikom premjestanja. Uvijek ko- « Ne ostavljajte kabel za napajanje da visi.
ristite zastitne rukavice i punu, izdrzZljivu Nemojte koristiti viSenamjenske adaptore
obucu. ili produzne kabele.
* Prije postavljanja uredaja, uklonite sva + Ako je uti¢nica labava, nemojte na nju

pakiranja, naljepnice i zastitnu foliju.
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prikljucCivati uredaj.

* Nemoijte odspajati uredaj povlacenjem za
kabel napajanja. Uvijek povucite za utikac.

« Zastita od elektricnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
montirana na takav nacin da se ne moze
rastaviti bez alata.

* Provjerite je li uredaj ispravno instaliran.
Labavi i neispravni kabeli napajanja mogu
uzrokovati pregrijavanje kontakata.

« Uredaj treba prikljucite tek nakon instalaci-
je. Provijerite je li izvor napajanja dostupan
nakon instalacije.

2.3 Koristenje

UPOZORENUJE! Opasnost od ozljeda,
opeklina i elektricnog udara.

* Aparat je namijenjen iskljucivo za kuhanje.
Nemojte koristiti uredaj za druge svrhe
osim onih navedenih.

» Nemojte mijenjati specifikaciju uredaja.

* Nemojte rukovati uredajem mokrim rukama
ili u dodiru s vodom.

» Koristite isklju€ivo opremu isporu¢enu
uz uredaj.

* Tijekom kuhanja i przenja, masti i ulja ne
smiju do¢i u dodir s plamenom ili vruéim
predmetima.

* Nemojte koristiti gole elektricne resetke.

* Nemojte koristiti uredaj kao mjesto za
¢uvanje drugih predmeta.

* Nemojte koristiti povecéala, naocale ili
druge slicne opticke uredaje kako biste
izravno gledali na izvor svjetla uredaja.

2.4 Servisiranje

» Za popravak uredaja obratite se ovlasten-
om servisnom centru.

« Koristite samo originalne rezervne dijelove.

2.5 Zbrinjavanje

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
ili guSenja.

» Za informacije o ispravnom odlaganju
uredaja, obratite se lokalnim vlastima.

» Odspojite uredaj iz izvora napajanja. °
Izrezite kabel napajanja blizu tijela uredaja
i odlozite ga.

3. ODRZAVANJE

Filtre za masnodu ¢istiti ovisno o intenzite-

tu koridtenja, najmanje svaka 2 mjeseca,
kako biste sprjeéili nastanak pozara. Cistiti
rucno ili u perilici posuda koristeci neutralni
deterdzent. Nakon $to se filtri nekoliko puta
operu u perilici, primje¢uje se da oni mijenjaju
boju, sto ni na koji nacin ne utje€e na njihovu
funkciju.

Ugljeni filtar ne Cisti se i nije ga moguce rege-
nerirati, mora se mijenjati priblizno svakih 4
mjeseca koristenja ili CeS¢e ako je upotreba
posebno intenzivna.

4. NAREDBI
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A: Motor Ukljuci/Iskljuci

B: motor u prvoj brzini

C: motor u drugoj brzini

D: motor u trecoj brzini

E: Velika brzina Ova brzina je programirana
u 8-minutnim ciklusima. Nakon isteka ovog
vremena napa ¢e se automatski vratiti u br-
zinu koja je bila podeSena prije uporabe ove



funkcije. Za isklju€ivanje ove brzine pritisnite
tipku ,Motor Ukljuci/Iskljuci® (A).

M: Funkcija puhanja. Osvjezava zrak u kuhiniji
nakon kuhanja na vrlo niskoj razini buke.
Moze se aktivirati i deaktivirati dodirom simbo-
la. Funkcija se automatski iskljucuje nakon 60
minuta. Koristi se samo nakon kuhanja.

N: Alarmni indikator filtera/reset. Ako je indika-
tor upaljen, filteri se moraju odistiti (nakon 40
sati rada). Ako indikator pulsira, potrebno je
zamijeniti ugljene filtere (nakon 160 sati rada)
i ocistiti filtere za mast. Naravno, ako napa
nema funkciju filtriranja i nema ugljene filtere,
onda je potrebno ocistiti samo filtere za mast.
Alarm filtera se vidi otprilike 30 sekundi dok

je napa u modu Stand by (u pripravnosti). Za
RESETIRANJE brojaca sati pritisnite indikator
i drzite ga 3 sekunde dok je napa uklju¢ena.
O: Indikator H2H. Ovaj indikator se pali kad
radom nape upravlja plo¢a za kuhanje. Ako
plo¢a za kuhanje nije spojena s napom,
indikator nije osvijetljen.

L: Svjetlo Ukljuci/Iskljugi.

5. METODE INSTALACIJE
ODVODNA ILI FILTARSKA VERZIJA?

Napa moze biti u filtarskoj ili odvodnoj verziji.
Potrebno je odluditi o verziji koja ¢e se po-
staviti. S obzirom na bolju efikasnost prepo-
ruéujemo ugradnju nape u odvodnoj verziji
(ako je to moguce).

@ Odvodna verzija

Napa prociS¢ava zrak i odvodi ga van preko
odvodnog kanala.

Filtarska verzija

Napa proci§¢ava zrak i ponovno ga vra¢a u
prostoriju.

6. RASVJETA

Ako je ostecen reflektor, isti, radi sigurnosti,
mora biti zamijenjen od strane proizvodaca,
njegovog servisa ili od strane struéno osposo-
bljenog osoblja.

Odnosi se na svijetiljke unutar ovog proizvoda
i zamjenske svijetiljke koje se prodaju zaseb-
no: Te svjetilike predvidene su za podnos$enje
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ekstremnih fizi¢kih uvjeta u ku¢anskim
aparatima, primjerice temperature, vibracija
i vlaznosti, ili su namijenjene signaliziranju
radnog statusa aparata. Nisu namijenjene
uporabi u drugim aparatima koji nisu prikladni
ua osvjetljivanje prostora domacinstva.

7. BRIGA ZA PRIRODNI
OKOLIS

Materijali sa simbolom '-‘:) trebaju biti recikli-
rani. Da bi se materijali za pakiranje poslali na
recikliranje, trebali bi ih staviti u pripremljene
spremnike za otpad. Otpad od elektricne i
elektronic¢ke opreme treba reciklirati kako bi
se zastitila okoli$ i ljudsko zdravlje. Uredaji sa

simbolom E ne smiju se odlagati s kuénim
otpadom. Proizvod treba poslati u lokalni
postrojenje za obradu otpada ili se obratite
lokalnim vlastima.
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ZASNOVANI ZA VAS

Hvala, ker ste se odlo€ili za nakup naprave Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki je plod ve¢ desetlet-
nih strokovnih izkuSenj in inovativnosti. Z mislijo na vas je bil zasnovan domiselno in elegantno.
Zato ste lahko vedno, kadar ga uporabljate, prepri¢ani, da boste vsaki¢ dosegli najboljSe rezulta-
te. Dobrodosli pri Electroluxu.

Obiscite nase spletne strani, kjer boste:
- Nasli nasvete za uporabo, prenesli nase knjiZice, resili morebitne teZzave, dobili
informacije glede pomoci:
www.electrolux.com

Registrirali svoj izdelek in si zagotovili najboljSe servisne storitve:
www.registerelectrolux.com

Nabavili dodatno opremo, potro$ni material in originalne rezervne dele za svojo
.E napravo:

www.electrolux.com/shop

PODPORA STRANKAM IN VZDRZEVANJE

Vedno priporo¢amo uporabo originalnih rezervnih delov.

Kadar se obrnete na pooblad€eni center za pomo¢, se prepricajte, ali imate pri roki
naslednje podatke: model, Sifro izdelka (pnc), serijsko Stevilko.

Te informacije se nahajajo na deklaracijski ploScici.

/\ Opozorilo/pozor - pomembne varnostne informacije
@ Splosne informacije in nasveti

Informacije v zvezi z okoljem

Pridrzana pravica do sprememb.

1. A INFORMACIJE O VARNOSTI
Pred namestitvijo in zaCetkom uporabe naprave se je treba temeljito
seznaniti z navodili. Proizvajalec ni odgovoren za nobene poskodbe
ali Skode, nastale zaradi nepravilne namestitve ali uporabe naprave.
Ta navodila je treba hraniti na varnem in lahko dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in invalidnih oseb

*To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so dopolnili najmanj 8 let,
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osebe z zmanj$animi fizi€nimi, Cutnimi ali psihi€nimi zmozZnostmi ter
osebe brez ustreznih izkuSenj in znanj le pod pogojem zagotovitve
ustreznega nadzora nad njimi ali ustrezne poucitve takih oseb o
varni uporabi naprave in zagotovitve, da bodo te osebe razumele
z uporabo naprave povezane nevarnosti.

*Otroci v starosti 3-8 let ter osebe z invalidnostjo obsezne in kom-
pleksne narave ne smejo imeti dostopa do naprave, Ce ne more biti
zagotovljen stalni nadzor nad njimi.

* Otroci, mlajsi od 3 let, ne smejo imeti dostopa do naprave, ¢e ni
mozno zagotoviti stalnega nadzora nad njimi.

* Otrokom se ne sme dovoljevati uporabljati napravo kot igraco.

*Hraniti embalazo izven dosega otrok ter jo ustrezno odstraniti.

« Otroci in hisni ljubljen¢ki ne smejo imeti dostopa do delujoCe naprave.

* Otroci ne smejo brez nadzora opravljati nobenih opravil €iS€enja ali
vzdrZevanja naprave.

1.2 SploSna varnostna nacela

*Naprava je namenjena za domaco uporabo, nad kuhalnimi ploS€ami,
Stedilniki in drugimi podobnimi kuhalnimi napravami.

*Pred zaCetkom kakrsnih koli vzdrzevalnih del je treba napravo prej
odklopiti od vira napajanja.

*POZOR: Deli, do katerih je mozen dostop, se lahko med kuhanjem
Z napravo zelo segrejejo.

* Uporabljajte izklju€no pritrdilne vijake, ki so priloZeni napravi; Ce vijaki
niso bili dobavljeni, je treba uporabiti vijake, priporoCene v navodilih
za namestitev.

*Ne pritrditev naprave ne uporabljajte lepil.

* Minimalna razdalja med povrsino kuhalne ploS€e oziroma Stedilnika,
na kateri se nahaja oprema za kuhanje, in spodnjim delom napra-
ve, je 65 cm, razen Ce bi bilo v navodilih za namestitev naprave
navedeno drugade. Ce je v navodilih za namestitev kuhalne plosée
navedena vecja razdalja, je treba le-to upoStevati.

* Odvajanje izhodnega zraka mora biti zasnovano in izvedeno skladno
Z lokalnimi predpisi.

*V prostoru, v katerem je nameSCena naprava, je treba zagotoviti
dobro kroZenje zraka, da se prepreci tveganje povratnega toka nazaj
v prostor nezelenih plinov iz naprav, ki kurijo plin ali druga goriva,
vklju€no z odprtim plamenom.

* PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine niso blokirane, a zrak, ki
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2. VARNOSTNA NAVODILA

ga porablja naprava, ne vstopa v vod, ki se uporablja za odvajanje
dima in pare iz drugih naprav (sistem centralnega ogrevanja, ter-
mosifoni, grelniki vode, itd.).

*Kadar naprava deluje skupaj z drugimi napravami, maksimalni va-
kuum, ki se ustvarja v prostoru, ne sme presegati 0,04 mbar.

*Pazite, da ne poskodujete napajalnega voda. V cilju zamenjave
poskodovanega napajalnega voda se obrnite na naS pooblasceni
servisni center ali na elektriCarja.

+Ce je naprava prikljuéena neposredno na vir napajanja, mora biti
elektricna napeljava opremljena z razklopno enoto, ki omogocCa po-
polni odklop naprave od vira napajanja. Popolni odklop mora izpol-
njevati pogoje, doloCene za lll. kategorijo prenapetosti. Naprava, ki
se jo uporablja za razklop, mora biti priklopljena s stalnim oziCenjem
skladno z naceli oziCenja.

*Pod napravo se ne sme kuriti ognja.

*Naprave se ne sme uporabljati za odstranjevanje materialov in hla-
pov nevarnih ali eksplozivnih snovi.

*Napravo je treba redno Cistiti, da se prepreCi poslabSevanje po-
vrSinskega materiala.

*Napravo je treba redno Cistiti z mehko krpo.

«Za CiSCenje povrSine naprave ne uporabljati naprav za CiSCenje s
paro, vodnega razprSilca, abrazivnih sredstev ali ostrih kovinskih
strgal. Uporabljati samo nevtralne detergente.

*Redno je treba Cistiti masobne filtre (najmanj vsaka 2 meseca) in
odstranjevati mascobe iz naprave, da se prepreci nevarnost pozara.

«Za CiSCenje notranjosti naprave uporabiti krpo ali SCetko.

zaprto, vzdrzljivo obutev.

2.1 Namestitev Sirani vo0 ambalazo, nalepke n 336610

A OPOZORILO! Nevarnost poskodb, folijo.
elektricnega udara, opeklin ali poSkodov- * Ne odvajajte zraka skozi stensko odpr-
anja naprave. tino, razen ¢e je odprtina namenjena

posebej za to.
* Namestitev naprave sme izvajati samo

ustrezno kvalificirana oseba.

* Ne sme se namestiti in ne uporabljati
poskodovane naprave.

* Ravnajte skladno z navodili za namestitev,
prilozenimi napravi.

» Zaradi velike teze naprave bodite vedno
zelo previdni pri njenem premescanju.
Vedno uporabljajte zas¢itne rokavice ter

2.2 Elektricni prikljucek

A OPOZORILO! Nevarnost pozara in
elektri¢nega udara.

« Elektricni priklju¢ek sme izvesti le ustrez-
no kvalificirani elektriCar.
* Prepricajte se, da so parametri na nazivni



plos¢ici skladni z dejanskimi znacilnostmi
vira napajanja.

« Ce simbol ( B ) ni natisnjen na nazivni
plos¢ici, je treba napravo ozemljiti.

» Vedno uporabljati izkljuéno pravilno mon-
tirano in popolnoma izolirano vti¢nico.

» Ne puscati viseCega napajalnega kabla.

* Ne uporabljati vecvti¢nih adapterjev in
ne podaljskov.

« Ce je vtiénica razrahljana, ne priklapljajte
nanjo naprave.

» Naprave ne odklapljati z vle€enjem za
napajalni vod. Vedno je treba drzati za
viic.

» Zascita pred elektricnim udarom delov
pod napetostjo in izoliranih delov mora
biti montirana tako, da je ni mozno de-
montirati brez uporabe orodja.

» Prepri¢ati se, da je naprava pravilno
instalirana. Razrahljan in neustrezen
napajalni vod lahko povzro€i pregrevanje
kontaktov.

» Napravo se sme prikljuciti Sele po opra-
vljeni namestitvi. Prepri¢ati se, da je po
namestitvi vir napajanja dostopen.

2.3 Uporaba

A OPOZORILO! Nevarnost poskodb,
opeklin in elektricnega udara.

» Naprava je namenjena samo za kuhanje.
Naprave ne uporabljati za namene, ki
niso navedeni.

* Ne spreminjati specifikacij naprave.

» Naprave ne uporabljati z mokrima roka-
ma in ne tedaj, kadar ima kontakt z vodo.

» Uporabljati samo opremo, ki je bila do-
bavljena skupaj z napravo.

* Med kuhanjem in cvrtiem mast in olje
ne smeta prihajati v stik s plameni in ne
s segretimi predmeti.

* Ne uporabljajte nezascitenih elektri¢nih
reSetk.

* Ne uporabljajte naprave kot podlage za
hranjenje drugih predmetov.

* Ne uporabljajte povecevalnih stekel, ocal
ali drugih podobnih opti¢nih naprav za
neposredno gledanje v vir svetlobe na
napravi.
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2.4 Servisiranje
» Ce zelite popraviti napravo, se obrnite
na pooblasceni servisni center.
» Uporabljati le originalne nadomestne dele.

2.5 Ravnanje po izloCitvi iz

uporabe
A OPOZORILO! Nevarnost poskodb
ali zadusitve.

» Za informacije o pravilnem ravnanju z
napravo po njeni izlo€itvi iz uporabe se
obrnite na lokalne organe.

» Napravo odklopiti od vira napajanja.

 Odrezati napajalni vod €isto blizu naprave
in ga odstraniti.

3. VZDRZEVANJE

Wirbnenje protimarsuobnih filtrov; wmistiti vsaj
enkrat na vsaka 2 meseca, da se pre-

previ nevarnost pohara, oziroma skladno

z navodilom proizvajalca. Umiti z uporabo
nevtralnega sredstva rouno ali v pomivalnem
stroju. V primeru umitja v pomivalnem stroju,
morebitno razbarvanje nima nobenega vpliva
na kakovost filtra.

Filtra z aktiviranim lesnim ogljem ni mogoce
cistiti in obnavljati, zato ga je treba zamenjati
priblizno vsake 4 mesece ali celo pogosteje v
primeru intenzivne uporabe.
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4. UPRAVLJALNI GUMBI

O—+
——

A: motor: Vklop/lzklop

B: prva hitrost motorja

C: druga hitrost motorja

D: tretja hitrost motorja

E: visoka hitrost — ta hitrost je programirana
na 8-minutne cikluse. Po poteku tega Casase
napa samodejno preklopi nazaj na hitrost, ki
je bila nastavljena pred vklopom te moznosti.
Za izklop te hitrosti pritisnite gumb »motor:
Vklop/Izklop« (A).

M: Moznost pihanja. Osvezi zrak v kuhinji po
kuhanju z zelo nizko ravnjo hrupa. Aktivirati in
deaktivirati jo je mogoc€e z dotikom simbola.
Funkcija se po 60 minutah samodejno izkljuci.
Uporabljajte samo po kuhanju.

N: Varnostna kontrolka: Filtri/Ponastavitev.
Kadar kontrolka sveti, je treba oCistiti raz-
mascevalne filtre (po 40 urah dela). Kadar
kontrolka utripa, je treba zamenijati filtre z
ogliem (po 160 urah dela), razmascevalne
filtre pa je treba ocistiti. Seveda ¢e napa ni
filtrirni model in ni opremljena s filtri z ogljem,
je treba samo ocistiti razmascevalne filtre.
Kontrolka filtrov sveti okoli 30 sekund, ko je
napa v nacinu pripravljenosti (Stand by). Za
PONASTAVITEYV $tevca ur ob izklopljeni napi
pritisnite kontrolko za 3 sekunde.

O: Kontrolka H2H. Ta kontrolka zasveti, kadar
napo upravlja grelna plosca. V primeru, da
med plo$€o in napo ni povezave, kontrolka ne
sveti.

L: Lu¢: Vklop/lzklop

5. METODE NAMESTITVE
FILTRIRNE ALI ODVODNE?

Napo je mohno namestiti v filtrirni ali odvodni
razlivici. he na samem zauetku je treba do-

lomiti vrsto namestitve. V kolikor je to mohno,
priporovamo dolowuitev in izvedbo odvodne
razlivice namestitve nape, ki omogoua veunjo
uninkovitost.

@ Odvodna razlivica

Napa vsesava zrak, ki vsebuje izparine in
vonjave, in ga odvaja navzven skozi izhodno
cev.

Filtrirna razlivica

Napa vsesava zrak, ki vsebuje izparine in
vonjave, uisti zrak s pomoujo filtra in ga
ouvirbMenega vrava nazaj v prostor.

6. OSVETLJAVA

Ce je lué¢ poskodovana, jo zaradi prepresev-
anja nevarnosti sme zamenjati izklju¢no
proizvajalec, njegov pooblasc¢eni servis ali
podobno usposobljena oseba.

O zarnicah v izdelku in nadomestnih zarnic-
ah, ki se prodajajo lo¢eno:

Te zarnice so zasnovane za ekstremne po-
goje v gospodinjskih aparatih, kot so izjemne
temperature, vibracije in vlaznosti, ali za
sporocanje informacij o delovanju aparata.
Niso namenjene za uporabo drugje in niso
primerne za sobno razsvetljavo v gospodinj-
stvu.

7. SKRB ZA NARAVNO
OKOLJE

Materiale, opremljene s simbolom T:) je
treba reciklirati.

V cilju reciklaze embalaznega materiala je
treba le-tega prej odvesti v zanj pripravljene
zabojnike za odpadke. Odpadno elektricno
in elektronsko opremo je treba reciklirati,
da se s tem prispeva k zasgitili naravnega
okolja in zdravja ljudi. Naprave, opremljene

s simbolom ne smete odlagati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Proizvod je treba posredovati lokalnemu
obratu za obdelavo odpadkov ali se za infor-
macije obrniti na lokalne organe.
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2XEAIAZMENATIA EZAZ

>0g euxapioToUpe TTou ayopdoare pia ouokeun Electrolux. ETAéEaTe éva TTpoidv TTou eivail
ATTOTEAEO O DEKOETIWV ETTAYYEAUOTIKAG TTEIPAG Kal kaivoTopiag. ‘EEuTTvo kal kopwo, oxedidoTnke
yla €066. MNa 10 Adyo auTd, KABe Oopda TTOU TO XPNOIUOTIOIEITE, UTTOPEITE va icacTe BERaior 6TI Ba
EXETE TTAVTA TA KOAUTEPQ ATTOTEAEOUATA.

KaAwg nABare aTtnv Electrolux.

Emioke@OeiTe TNV 1I0TOOEAISA POg yia va:

G NGBeTe oupBouAég xprong, kaTeRaoeTe Ta QUAAGDIA pag, AUOETE EvOEXOUEVO
TpoBARuaTa, AdBeTe TTANPOYOPIES yia TO €PRIG:
www.electrolux.com

a Kartaxwproete 1o TTpOidv 0ag Kal va EXeTe KAOAUTEPN €EUTTNPETNON:
www.registerelectrolux.com

AyopdoeTe agegoudp, avaAwaoipa Kal YVAoIa avTaAAGKTIKA yia Tn CUOKEUR 0OG:
.E www.electrolux.com/shop

YMNOZTHPI=H NEAATQN KAI ZYNTHPHZH

2UVIOTOUNE TTAVTA TN XPAON YVAOIWV AVTOAAQKTIKWY.

Orav atreuBuvBeite aTo E¢ouaiodotnuévo ZEpPRIg, BeBaiwbeite OTI £xeTE OTN BIGBECH TOG
T TTapakdTw oToixeia: MovréAo, Kwdikog poidvtog (PNC), ApiBudg oeipdg.

O1 TTAnpogopieg BpiokovTal OTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWV.

/\ Mpoeidooinon / Mpoaooxn - 2NUAVTIKEG TTANPOQOPIES YIa TNV AOPAAEID
® ["eviKEG TTANPOQOPIES KAl CUOTAOEIG

MAnpo@opieg yia 1o TepIBAAAoV

Me Tnv em@UAaEN aAAaywv.

1. ANAHPOO®OPIEZ MNMOY A®POPOYN THN AZ®DAAEIA

Mpiv TNV eykatdoTaon Kal TN XPAOoN TNG OUOKEUNG TTPETTEI UE AETTTOUEPEIT
va dlaBdoeTe TIC TTapakdTw odnyiec. O Tmapaywyog dev euBuveTal yia
oTToladNTIOTE aTUXAMATA 1 {nuIES, TTou €ival atroTéAeopa TnG AdBog
EyKaTAoTAONG A XPNong TNG ouokeung. O1 TTapouoeg odnyieg Ba TTpETTEl
va QUAGooovTal o€ Ao@AAEG Kal PMEPOG PE KOAR TTpdofacn PE OKOTTO
TNV TTEPAITEPW EKPETAAAEUON.

1.1 H ao@dAcia Twv TTaidiwyv Kal Twv avatrnpwyv
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*AUTA} N OUOKEUN MPTTOPEI va xpnolyotroinBei amd Ta mTaidid, TTou
TEAEiwoav TOUAAXIOTOV 8 £€Tn, KOBWG Kal TA TIPOCWTTA E TTEPIOPICHEVES
TIG QUOIKEG BUVATOTNTEG, OPYAVOANTITIKEG KAl VONTIKES ] aTTd ATtoua
TTOU OEV KATEXOUV TNV KATAAANAN €uTTEIpia KAl yvwon POvo uTro
TOoV 0po TNG €€ac@AAiong TG KATAAANANG €mTApnOng o€ TETOIA
TTPOOWTIA N TNV EVNUEPWON TETOIWV TTPOCWTIWY OCOV a@opd TN
XPAON TNG CUOKEUNG UE QOQPAAEG TPOTTO KAl TTOU VA €yyudTal TNV
KATAVONON OTTO QUTOUG TWV OXETIKWYV KIVOUVWV.

* Ta TTaidi& o€ nAIkia 3—8 €TWV Kal Ol AvATINEOI JE €UPU KAl OUVOETO
XOPaKTAPa dEV UTTOPOUV va £xouv TTPOCROCN OTh CUOKEUR, €AV eV
MTTOPEI va Toug €€ac@aAIoTel N oTaBEPN £TTITAENON.

*Ta aldId o€ nAIKia KATW TWv 3 €TWV OEV UTTOPOUV va £XOUV TNV
TTPOCBaCN OTn Cuokeury , €dv d¢ UTTOPEI va TOUG €EQCQAAIOTEI N
oTafepn EITAPNON.

* 210 TTAIOIA OEV ETITPETTETAI N AOEIQ YIA TN XPON TNG OUOKEUNG OE
XOPAKTAPA TTaIXVvidiou.

*Na TTpooTaTeUeTal N CUOKEUAOia aTrd Ta TTaidId Kal va  avaAwvovTal
ME KATAAANAO TpOTTO.

*Ta TTaidid kal Ta {wa dev PTTOPOUV va €xouv Thv TTPOcBacn oTnv
epyadOPeEVN OUOKEUN.

*Ta Tmaudid dev TTPETTEI va TTPAYHATOTTOIOUV Tov KaBapiopd ouTe Tn
ouvTPNON TNG OUOKEUNG XWPIG TNV €TTITHPNON.

1.2 evikoi Kavoveg ao@aAciag

* H ouokeun TpoopieTal yia TNV OIKIOKH XPNon, TTAvw aTtro TIG OOUTTEG,
TIG KOUCiVEG KAl AAAEG OUVPN OUOKEUEG VIO TO PAYEIpEUA.

*[lpiv TNV évapén OTTOIWVONTIOTE £PYACIWYV CUVTHPNONG N OUOKEUN
TTPETTEl VA ATTEVEPYOTTOINBEI aTTd TNV TTNYN TPOYOdATNONG.

*[MPOZOXH: Ta avraAAakTiké, oTa OTroia uTTopEi Kaveic va AdBel
TTPOCRaCN PTTOPOUV va BeppaivovTal KAaTd Tn XPAoN ME TIC CUOKEUEG
yla TO Payeipgpa.

*Na xpnoiyoTtrolouvTal uévo ol Bideg eykatdoTaong TTou TrpounBeuovTal
ME TN ouokeun; €av dev TTpouNBeUTNKAY, TTPETTEI VA XPNOIKWOTTOIoUVTAl
ol Bideg TToU ouvioToUVTal OTIG 0dNYiEG EYKATAOTAONG.

*Na pnv XpnOIYOTIOIEITE TIG KOANEG PE OKOTTO TNV €yKATAOTAON TNG
OUOKEUNG.

*H eAdyi0Tn amméoTaon PETAEU TNG ETTIPAVEIAG TNG EOTIOG PAYEIPEUATOG,
OTOV OTTOi0 BpioKovTal OKEUN YIO TO POYEIPEUA Kal TO KATW PEPOG
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TNG OUOKEUNG Ba TTpETTel va IooUTal HE 65 cm, KTOG €AV OTIG 0dnyieg
eykaraoTaong kabopioTnke aAAiwg. Edv oTIg 0dnyieg eykartdoTaong
TNG €0TIAG PAYEIPEUATOG KOBOPIOTNKE PMEYAAUTEPN QTTOOTACN, TTPETTEI
VO OUUTTEPIANQOEI.

*H e€aywyn aépa €¢6dou Ba TTPETTEI VA TTPOETOIUACTEI CULQWVA HE
TIG TOTTIKA 1I0XU0UCEG BIATALEIG TOU VOUOU.

*2T0 XWPO, OTO OTI0I0 €ival EYKATECTNUEVN N OUOKEUN, TTPETTEI VA
e€ao@aAAIoTeEl N KAAN €€aépwaon ToUu aépa e OKOTTO TNV ATTOPUYH TOU
piokou TTEPACUOTOC TTPOG TA TTIOW OTO XWPO TWV  QVETIOUUNTWY
aepiwv atd TIG CUOKEUEG KAUONG aepiou 1 AAAwWV KOuoiywyv,
EVEPYOTTOIWVTAG O€ QUTO TNV AVOIXTH QWTIA.

*BePaiwBeite, WG T avoiyyarta aepiouou dev gival  @payuéva,
EVW 0 aépag TTou AapPBdaveral ammd Tn ouokeur dev €xel TTpooBaon
OTO KAVAAI TTOU EKPETAAAEUETAI YIQ TNV QPAIpPECN TOU KOTIVOU Kal
agpiwv atmd TIC AAEC OUOKEUEG (OUOTNPO KEVTPIKAG BEpuavong,
BepuoTiQwVeg, KTA.).

*Otav n ouokeun gpydletal Ye TIGC AAAEG OUOKEUEG, TO PEYIOTO KEVO
TTAPAYETAl OTO XWPOo O Ba TPETTEl va Eetmepva TNV agia Twv 0,04
mbar.

*AlOTNPNAOTE TTPOCOXNA, VIO VA PN KATAOTPEWETE TO KAAWDIO
TPOo®YodOTNONG. Mg oKoTTd TNV AvTOAAQY TOU KATECTPAPMEVOU
KaAwodiou Tpo@odOTNONG TIPETTEI VA ETTIKOIVWVNOETE PE TO
€E0OUOI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWYV A TWV NAEKTPOAOYO.

* EAv n ouokeun gival eykateoTnPEVN QUECA OTNV TTNYH TPOPOdOTNONG,
N NAEKTPIKA €yKATAOTACON TTPETTEI VA €ival €EOTTAICUEVN O€ BIAKOTITNG,
TTOU ETTITPETTEI TNV TTANPEN QTTEVEPYOTTOINON TNG CUOKEUNG ATTO TNV
TNYN Tpo@oddTnoNnG. H TTAApNG atrevepyoTroinon TTPETTElI va TTANPOI
TIC OUYKEKPIPMEVEG OUVONKeS yia Tnv kartnyopia Il umméptaong. H
OUOKEUN €QAPUOCUEVN VIO TV ATTEVEPYOTTOINCN TTPETTEI VO OUVOEDEI
ME TN BonBeia TnG 0Tabepn ¢ KOAWdIWoNG, CUUPWVA E TOUG KAVOVEG
EKTEAEONG TWV OUVOECEWV KAAWDdIWONG.

*Mn QAQUTTIAPETE KATW ATTO TN OUOKEUN.

*Na un XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN YIA TNV AQAIPECN TWV UAIKWV Kl
TWV AEPIWV  TWV ETTIKIVOUVWY OUCTATIKWYV I EUPAEKTWV.

*H ouokeun TPETTEl va KaBapileTal TOKTIKA, YA va ATTOQPEUXOEi N
EMOEIVWON TNG KATACTAONS TOU UAIKOU TNG ETTIPAVEIQG.

*H ouokeun TTpéTTel TOKTIKA va kabapieTtal e Tn BoriBeia Tou paAakou
TTAVAKI.

*[1a TOV KABAPIOPO TNG ETTIPAVEIOG TNG CUCKEUNRG VA KNV XPNOIUOTTOIEITE
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TN OUOKEUR yia Tov KaBapioud e Tov atud, vioug, péoa TPIRNAS
KaBapIoPoU A KOQTEPES METOAAIKEG EUOTPEC. XPNOIYOTIOINOTE POVO

oudETepa dIOBPWTIKA .

* Ta @iATpa Aittoug va kaBapidovTal TAKTIKA (TOUAGXIOTOV KABE 2 UAVEQ)
KAl va aQaIpEiTal atrd TN OUCKEUN TO AITTOG, IO VA ATTOQPUYETE TOV

KivOuvo @WwTIdG.

*[Na Tov KaBaplopyd TOUu €0WTEPIKOU TNG OUCKEUAG TTPETTEl va

XPNOIUOTIOINCETE TTAVAKI I} OKOUTTA.

2. AEIKTEZ AZOAAEIAZ

2.1 EykatdoTtaon

A MPOEIAOMOIHZH! Pioko
ATUXNMATWY, NAEKTPOTTANEIQ, TPAUPATWY
N BAABN TNG CUOKEUNG.

* Tnv £yKATAOTAON TNG CUCKEUNG PTTOPEL Va
TTPAYMATOTTIOINCOEI HOVO £EOUCIOBOTNUEVO
TTPOOWTTO.

* Na pnv kdvete egykatdortaon R
XPNOIMOTIOIEITE TN KATECTPOMMEVN
OUOKEUN.

* Na Asitoupyeite oUPQWVA PE TIG 0BNYiEG
EYKATAOTAONG TTOU TTPOouNnBeUETal YE TN
OUOKEUN.

* Aappdavovtag uttéyn 10 peydAo BApog
TNG OUOKEUNG, TTAVTA KATA TN YeTapifaon
Tou dIaTNPrOoTE TNV KATAAANAN aTTéoTOON.
Na @opdre Tévta yavTia TTpooTadiog Kal
TAAPN , avOeKTIK uTTddNOonN.

* Mpiv TNV eykatdoTaon TnG OUOKEUNG
apalpéoTe OANEG TIG CUOKEUAOIEG, TIG
ETIKETEG KAl TO TTAACTIKO TTPOCTACIAG.

* Na pnv eg¢ayere Tov aépa amd TO
dvolyua Tou ToiXou, EKTOG €4V TO dvolyua
TTpoopiCeTal yia autd TO OKOTTO.

2.2 HAekTpIKOi 0UVOETHOI

A MPOEIAOMOIHZH! Pioko tTupkayidg
Kal NAEKTPOTTANEIOG.

» O1 nAekTpIKOi oUvdeTOI Ba TTPETTEl €ival
ekTeAeopévol  atd Tov ££0UCIOdOTNUEVO
NAEKTPOAGYO.

» BeBaiwBeite, TWG oI TTAPAUETPOI OTO
OVOUOQTIKO TTIVAKAKI CUP@WVOUV HE Ta
XOPAKTNPIOTIKA TNG TTNYAG TPOPOdATNONG.

« E4v 10 oUpBoAo ( E ) dev eival

EKTUTTWHEVO OTO OVOMOOTIKO TTIVOKGKI, N
OUOCKEUN TTPETTEl VO YEIWDOEI.

* Mpémer MAvTa va emTw@eAeioTe ammo
TN OWOTA EYKATECOTNMEVN Kal TTARPWG
yelwpévn  Trpida.

* Na pnv a@rvere 1o TTECPEVO KAAWDIO
TPOYOdOTNONG.

* Na un xpnoiyotroigite pTraAavtéeg ouTe
TTOMOTTAEG TTPICEG.

* Edv n mnyn Tou dikTUOU gival xaAapr), dgv
TIPETTEI VO OUVOEETE O€ AUTN T OUOKEUN.

* Na pnv amevepyoTroIEiTE TN OUOKEUN
TpaBwvrtag Tn amd TO KaAwdlio
TPOoQodOTNONG. lMpétel TAVTA va TO
TpaBdTte ammod TO PIG.

*H mpooTacia amd Tnv nAekTpomAngia
TwV TUNUATWV umd TNV £viaon Kai
TWV HOVWUEVWY TUNUATWY  TTPETTEL VA
gival eykateoTnuévn HE TETOIO TPOTIO,
WOoTE va pn dwoel T duvaTeTNTa NG
OTTOCUVAPUOAGYNONG TOU XWPIG TN XprRon
TWV EPYOAEiWV.

* BeBaiwbeite, Twg n ocuokeun egival
EYKATEOTNUEVN OWOTA. To XaAapd Kai
aKAaTdAANAO KaAwdio Tpo®oddTnoNng
MTTopei va TPOoKaAéoel  emMITTAEOV
Bépuavaon Twv EVWOEWV.

* Mpémer va ouvdeBei povo PeTd atmod Tn
ME&n Tng eykardoTtaong. Bepaiwbeite,
TTWG META OTTO TNV €ykatdoTacn n Tnyn
TPOPOdOTNONG eival dIaBéTiun.

2.3 Xpnon

& MPOEIAOMOIHZH! Pioko Tpaupdtwy,
EYKAUUATWY Kal NAEKTPOTTANSIaG.

« H ouokeuy Tpoopiletal pévo yia TO
payeipepga. Na pgn XpNOIYOTIOIEITE TN
OUOKEUR yla GANOUG oKOTTOUG, TTapA TOUG



KaBopITUEVOUG.

* Na unv aAAGgeTe Ta XOPOKTNPIOTIKA TNG
OUOKEUNG.

* Na pnv XpnOIYOTIOIEITE TN OUCKEUN HE
Ta UYPA Xépia ouTe OTav, £XEI TNV ETTAQNA
ME TO vePO.

» XpNOIJOTIOINATE PJOVO Ta aEECOUdpP TTOU
TTpounBelovTal e TN CUCKEUN.

» Katd 10 payeipeua Kai To Wrolho Ta Addia
Kal Ta éAaia Ogv UTTOPOUV va £pXOVTaAl O€
ETTAQPA ME TN QAOya oUTe pe Ta (eOTA
QAVTIKEIYEVOQ.

* Na pnv XpnoIPOTIOIEITE AKAAUTITEG
NAEKTPIKEG OXAPEG.

* Na pn XpnOIYOTIOIEITE TN OUOKEUR WG
Baon
yia TN QUAAEN GAAWV QVTIKEINEVWV.

* Na pnv XPNOIYOTIOIEITE TO UEYEOUVTIKG
YUQAIG, Ta YUoAId oUTe GAAEG Cuvageig
OTITIKEG OUOKEUEG PE OKOTTO TO GUECO
BAéupa oTnv TTNYR TOU QWTOG TNG
OUOKEUNG.

2.4 Emokeun

* [0 va €TMOKEUACETE TN CUOKEUN, TTPETTEI
Va ETTIKOIVWVNOETE [E TO ££0UCI000TNUEVO
KEVTPO ETTIOKEUWV.

* Na xpnoiyotroigite pévo 1o TTPWTOTUTIO
QAVTOAAOKTIKA.

2.5 AvakUkAwaon

A MPOEIAOMNOIHZH! Pioko TpauudTtwy
f TvIyuou.

» [MAnpo@opieg yia 10 Béua TN CwWOTAG
avaKUKAWONG TNG OUOKEUNRG
MTTOPOUV va An@BoUvV ETTIKOIVWVWVTOG UE
TIG TOTTIKEG APXEG.

* ATTOOUVOEQTE TN OUCKEUN atrd TnVv TTNyn
TPOPodATNONG.

« KoywTte 10 KAAWSdIO TPOQYOBATNONG
KOVT@ OTO OKEAETO TNG OCUOKEUNG Kal
QAVAKUKAWOTE TO.

3. ZYNTHPHZH

KaBapiopdg Twv giATpwy ouykpdTtnong
AiTToug. 10 KaBapPieTe TOUAAXIOTOV KAOE

2 pnveg yia va amooofnBouv kivduvol
TTUPKAYIAG, X€ OXEON ME TNV XPOTN. TTAUVETE
ME OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKG OTO XEPI ) OE
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TTAUVTAPIO TNIATWY. ZTNV TTEPITITWAN TTAUONG
o€ TTAUVTAPIO TTIATWY, €Vag eVOEXOUEVOG
OTTOXPWHATIONOG eV DIOKUBEUEI JE KAVEVO
TPOTTO TN AEITOUPYIKOTNTA TWV QIATPWV.

To gvepyoTroinuévo @iATpo Tou EUAGVBpaka
Oev Kavel yia kabapioud kal Ogv UTTopei va
avavewBei KaBWG Kal TTPETTEN va YivETAl N
QVTIKOTAOTAQCT] TOU TTEPITTIOU ava 4 PrVeg
XPNONG f ouxvOeTEPQ OTNV TTEQITITWAN TNG
€I0IKA EVTATIKAG XPrRoNG.

4. XEIPIZTHPIA

O% %% % @ T o
R S N B | [ |
11T 11 1 |
ABCDE M N O L

A: Kivntpag dvauuo/oBAaoiyo

B: kivnTApag aTnV TTPWTN TAXUTNTA

C: kivnTipag atn 6gUTepn TaXUTNTA

D: kivnmpag oTtnv TpiTn TaXUTNTA

E: peydAn taxutnta Auth n taxitnta
TTPOOPICETAI VO TOUG KUKAOUG 8-AETTTWV.
MeTd atrd Tépacua autol Tou XpAvou o
ATTOPPOPNTAPAG ETTIOTPEPEI AQUTOUATA OTNV
TayUTNTA TTOU TTPOYPAUUATIOTNKE TTPIV aTTO
TNV EVEPYOTTOINGN AUTAG TNG A&IToupyiag. Me
OKOTTO VO EVEPYOTTOINCETE QUTH TNV TaXUTNTA,
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TIATAOTE TOU KOUupTTi «Kivntipag dvauua/
aBnoipo» (A).

M: Aeiroupyia éuguong. Avavewvel TovV
aépa oTnV Koudiva PETA TO Payeipepa o€
TTOAU XaunAo etriredo Bopupou. Mtropei
va evepyoTToINBEi Kal va atrevepyoTroinBei
ME TO Ayylyua Tou cupBoAou. H Asitoupyia
QATTEVEQYOTTOIEITAI QUTOUATA PETA aTTO 60
AETTITA. XPNOIYOTIOINOTE TO HOVO PETA TO
Mayeipepa.

N: Agiktng ouvayepuwv PiATpwv/Reset.
‘OT1av o deiKTNG €ival evepyoTToiNuéVog, Ta
@iATpa atroAiTravong TrpéTTel va kaBapidovtal
(MeTd atrd 40 wpeg Aeimoupyiag). OTav

0 O€ikTNG avaBoaPAvel, TTPETTEI va TO
QAVTIKOTOOTHOETE PE Eva KAIVOUPIO (META
atd 160 wpeg AsiToupyiag) evwd Ta QIATpa
artroAiTravong TpéTTel va kabapifovTal.
BeBaiwg av o atroppo@nTtipag dev ival
MOVTEAO HE QIATPAPIOUA KAl OEV TTEPIEXEI
Ta QiATPa dvBpaka, TTEETTEl va KaBapileTe
MOvo Ta @iATpa atroAiTravong. O cuvayepuog
@iATpwv TTPoRAAAETAI yIa 30 SeuTEPOAETTTA
4Tav 0 aTTOPPOPNTAPAS Eival AEITolUpyEi PE
Tov TPOTTO AciToupyiag stand-by (avauovn).
Me okotré Tnv EMANADOPA ToU peTpnTh
WPWV TTPETTEI VO TTOTACETE TO OEiKTN yIa 3
OEUTEPOAETTTA OTAV O ATTOPPOPNTHPAG Eival
QATTEVEPYOTTOINPEVOG.

O: Agiktng H2H. Autdg AduTtrel é1av o
ATTOPPOPNTAPAG AEITOUPYEI KAl EAEYXETAI
atd TNV €0Tia. Z€ TTEPITITWON EAAEIYNG

TNG OoUvOEaNG PETAEU TNG ETTIO KAl TOU
aTroPPOPNTHPA, O JEIKTNG dEV AGUTTEL

L: dwTriopég dvappa/oproiyo.

5. MEOOAOI
ErKATAZTAZHZ

OINTPAPIZMATOZX 'H ATTOPPO®HZHE;

O aTmoppo@nTAPAG UTTOPEI Va gival TUTTOU
aTmmroppOPNOoNG r TUTTOU QIATPAPICUATOG.
AtropacioTe €€ apyng Tov TUTTO
eykataoTaong. MNa kaAuTtepn amoédoaon,
TIPOTEIVOUNE TNV EYKATAOTOON TOU
amoppoPnTHPa o€ £€KkdOCN aTTOPPOPNONG (aV
eival duvardv).

@ kdoan amoppoenang

O ammoppo@nTApag kabapilel Tov aépa Kal Tov
aTToRAAAEl TTPOG Ta £Ew PEow evOg aywyou
EKKEVWONG.

‘Ekdoon @IATpapiopaTog

O atmoppo@nTApag kabapilel Tov aépa Kal Tov
emmavelodyel KaBapd oTo SWHATIO.

6. PQTIZMOZ

Edv 1o owg £mabe BAGRN, ytropei va
avTIKOTOOTAOE uévo atrd ToV KATAOKEUAOTH,
TO OUVEPYEIO I TO TTPOTWTTO £EOUGIOBOTNHEVO
ME OKOTTO TNV ATTOQUYI) TOU KIVOUVOU.

Ava@opIkd PE TIG AUXVIEG OTO ECWTEPIKO
auToU TOU TTPOIOVTOG KAl TIG AVTOAAAKTIKES
Auxvieg TTou TTwAOUVTaI EEXWPIOTA:

AUTEG o1 Auyvieg TTpoopiovTal va avTEXouv
o€ €CAIPETIKA OKPAIEG QUOIKEG TUVONKEG
O€ OIKIOKEG OUOKEUEG, OTTWG Beppokpaaia,
Kpadaououg, uypaacia, A TTpoopifovTal yia
N METAdOON TTANPOPOPIWY OXETIKA PE TV
KOTAOTAOT AEITOUPYIOG TNG OUOKEUNG. Agv
TTpoopidovTal yia Xpron o€ AANEG EQAPUOYEG
Kal Bev gival KATAAANAEG yIa QwTIOUO
OIKIAKWV XWPWV.

7.OPONTIAATIATO®YZIKO
NMEPIBAAAON

Ta UNIKA pe To oUuBoAo & rpéel va
QVAKUKAWvovTal.

Me oKoTTd TNV avaKUKAWGON TWV UAIKWV
OUCKEUAOIOG TTPETTEI VA TIG TOTTOBETACETE O€
TIPOETOINACUEVA DOXEID YIO TA OKOUTTIOI

yia auTd . O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG OKOUTTIOIWY TTPETTEI VA UTTAyovTal
o€ avakUKAwaon, yia va BonBrioeTe otnv
TIPOOTACIO OTNV TTPOCTACIA TOU PUCIKOU
EPIBGAAOVTOG KaI TNV avBpwTTivn uyeia. Ol

OUOKEUEG PE TO oUPPBOAO avayopeveTal va
TTETAyovTal Jadi e Ta OIKIAKA aTTOPPIHPOTA.
To mrpoidv TpéTrel va YeTadoBei oTo TOTTIKO
KOTAOTNHA ETTEEEPYATIAG TWV ATTOPPINHATWY
Il ETTIKOIVWVIOETE PE TIG TOTTIKEG APXEG.
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SIZIN IGIN TASARLANDI

Electrolux ev Uriinlerinden birini satin aldiginiz igin tesekkur ederiz. Onlarca yillik deneyim
ve yeniligi beraberinde getiren bir Urtn segctiniz. Becerikli ve modern olan bu drin,

sizi digUnerek tasarlandi. Bu yuzden, cihazi her kullandiginizda, en iyi sonuclari elde
edeceginizden emin olabilirsiniz.

Electrolux’e hos geldiniz.

Asagidakiler igin websitemizi ziyaret edin:
Gl Kullanim tavsiyeleri edinin, brosurlerimizi indirin, sorun giderin, destek bilgisi alin:
@ www.electrolux.com

a Uriiniiniiz(i kaydedin ve daha iyi hizmet alin:
www.registerelectrolux.com

E Cihaziniz igin aksesuar, sarf malzemeleri ve orijinal yedek pargalar satin alin:
www.electrolux.com/shop

MUSTERI DESTEGI VE BAKIM

Her zaman orijinal yedek parcalarin kullanilmasini tavsiye ediyoruz.

Yetkili teknik servisi aradiginizda, agagidaki bilgilerin beraberinizde oldugundan emin olun:
Model, Grtin kodu (PNC), seri numarasi.

Bilgiler, Urinun veri plakasinda bulunmaktadir.

/N Uyari / Dikkat - Giivenlik ile ilgili Snemli bilgi
@® Bilgi ve genel ipuclari

Cevresel bilgi

Degisiklik hakkr saklidir.

1. A GUVENLIK iLE ILGILi BILGILER
Cihaz montaj etmeye ve kullaniimaya baslamadan 6nce glvenlik talimat-
lari dikkatlice okunmalidir. Uretici; yanlis montajdan veya kullanimindan
kaynaklanan yaralanmalardan ve maddi zararlardan sorumlu degildir. isbu
Kullanim Kilavuzu guvenli ve kolay ulasilabilir bir yerde saklanmalidir.
1.1 Cocuklarin ve engelli kigilerin guvenligi
+ isbu cihaz; gdzetim altinda olan veya giivenli kullanim ve olasi
tehlikeler hakkinda uygun egitim gorme sartiyla en az 8 yasinda
cocuklar, sinirli fiziksel, duyusal ve zihinsel yeteneklere sahip kisiler
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veya yeterli deneyime ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

» Surekli gozetim saglamadigi muddetce 3-8 yasindaki ¢ocuklar ve
ileri derece engelli kigiler cihazdan uzak tutulmahdir.

» Surekli gozetim saglamadigi middetce 3 yasindan kiguk gocuklar
cihazdan uzak tutulmaldir.

» Cihaz; ¢ocuklar tarafindan oyuncak niyetinde kullaniimamalidir.

* Paketleme malzemeleri gocuklarin uzak tutulmali ve uygun bir
sekilde imha edilmelidir.

» Cocuklar ve hayvanlar ¢alisan cihazdan uzak tutulmaldir.

* Cihazin temizlik ve bakim islemleri gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

1.2 Genel glvenlik talimatlar

» Cihaz evde, firn, ocak ve yemek pisirmek icin kullanilan diger
cihazlar Ustinde kullanmak igin tasarlanmistir.

« Bakim iglemlerine baslamadan 6nce cihazin elektrik baglantisi ke-
silmelidir.

+ DIKKAT: Diger mutfak cihazlar ile beraber kullanilan cihazin bazi
parcalari asiri 1sinabilir.

* Montaj icin sadece cihaz ile beraber teslim edilen vidalar kullaniim-
alidir. Cihaz ile beraber teslim edilmedigi takdirde Kullanim Kilavuz-
unda belirtilen vidalar kullaniimahdir.

» Cihazi sabitlemek icin yapistiricilar kesinlikle kullanilmamalidir.

* Mutfak aletlerinin bulundugu ocagin Ust tarafi ve cihazin alt tarafi
arasinda Kullanim Kilavuzunda farkh ara belirtiimedigdi stirece mini-
mum 65 cm mesafe korunmalidir. Ocak Montaj Kilavuzunda farkl
bir ara belirtildiginde, daha uzun mesafe bilgisi dikkate alinmalidir.

* Gaz veya diger yakit yakan cihazlarin (acik ates dahil) yaydidi
gazlarin tersten akigini onlemek igin cihazin kuruldugu mekanda iyi
havalandirma saglanmalidir.

* Havalandirma deliklerinin ortulmus olmadigindan, cihazin igine alinan
havanin diger cihazlarin (merkezi i1sinma, termosifonlar, su isiticilari
vb.) yaydigi duman ve buharin tahliyesi i¢in kullanilan hortuma git-
mediginden emin olunmalidir.

» Cihaz diger mutfak cihazlar ile ¢galistiginda mekanda olusan vakum
0,04 mbar’dan daha yuksek olmamalidir.

 Elektrik kablosuna dikkat edilmelidir. Elektrik kablosunda hasar te-
spit edildiginde yetKkili servis veya elektrikgci ile iletisime gegilmelidir.
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» Cihaz dogrudan gug¢ besleme kaynagina baglandiginda elektrik
tesisati cihazin elektrik baglantisinin tamamen kesilmesini saglayan
kesici ile donatiimalidir. Elektrigi komple kesmek igin Ill. kategori agiri
gerilim sartlari yerine getirilmelidir. Devreyi agmak igin kullanilan kesici
elektrik baglanti kurallarina uyularak sabit kablolar ile baglanmalidir.

» Cihaz altinda yemekleri flambe etmek kesinlikle yasaktir.

» Cihaz; tehlikeli veya patlayici malzemeleri ve buharlari temizlemek
icin kesinlikle kullaniimamalidir.

» Cihazin yuzeylerini korumak igcin dizenli temizlik yapilmaldir.

» Cihaz duzenli olarak yumusak bez ile temizlenmelidir.

» Cihazi temizlemek icin buharl veya basingh su temizlik cihazlari,
asindirici deterjanlar veya sivri metal kaziyicilar kesinlikle kullaniim-
amalidir. Sadece nétr deterjanlar kullaniimahdir.

* Yangini énlemek icin yag filtreleri (en az 2 ayda bir) ve cihaz icine
biriken yagdlar duzenli olarak temizlenmelidir.

» Cihazin igi yuzeylerini temizlemek i¢in bez veya firga kullaniimaldir.

2. GUVENLIK TALIMATLARI + Tanitma levhas! iizerindeki parametre-

lerin gu¢ besleme oOzellikleri ile uyumlu

2.1 Montaj oldugundan emin olunmalidir.

A UYARI! Yaralanma, elektrik garpma, * (@) isareti tanitma levhasi Uzerine
yanma veya hasar gérme tehlikesi. basilmadidi takdirde cihazin topraklamasi

yapiimalidir.

« Cihazin montaji sadece uzman tarafindan + Her zaman uygun bir sekilde monte
yapilabilir. edilmis ve tamamen izole edilmis priz

« Hasar gérmis cihaz monte edilmemeli kullaniimalidir.
ve kullanilmamalidir. « Elektrik kablosu asili kalmamalidir.

« Cihaz ile beraber teslim edilen Kullanim * Coklu priz ve uzatma kablolari kullaniim-
Kilavuzundaki talimatlara uyulmalidir. amalidir. o §

« Cihaz ¢ok agdir oldudu igin bir yere * Cihaz gevsemis prize baglanmamalidir.
tasindigi zaman dikkatli olunmalidir. « Cihazin elektrik baglantisi kesmek igin
Her zaman koruyucu eldiven ve uygun kablodan tutup ¢ekilmemelidir. Her zaman
ayakkabi kullaniimalidir, fisten tutup gekilmelidir.

« Cihaz monte edilmeden 6nce tiim paket- * Gerilim altina olan ve izole edilmis parcal-
leme malzemeleri, etiketler ve koruyucu arin elektrik carpmasina karsi korumasi
filim cikariimaldir. aletler olmadan demonte edilmesini

+ Hava; tahliye amacina uygun olmayan engelleyecek sekilde monte edilmelidir.
duvar deliginden tahliye edilmemelidir. « Cihazin dlizgin monte edildiginden emin

olunmalidir. Gevsek ve uygun olmayan
. < elektrik kablosu; uglarin asiri Isinmasina

2.2 Elektrik baglantisi sebep olabilr.

UYARI! Yangin gikma ve elektrik « Cihaz ancak montaj islemleri tamamlan-
¢arpma tehlikesi! diktan sonra prize baglanabilir. Montaj
islemleri tamamlandiktan sonra elektrik

« Elektrik baglantilar kalifiye elektrikgi guclnin mevcudiyetinden emin olun-

tarafindan yapilmahdir. malidir.
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2.3 Kullanim

& UYARI! Yaralanma, yanma ve elektrik
carpma tehlikesi!

» Cihaz sadece yemekleri pisirmek igin
tasarlanmistir. Cihaz belirtilen amaglar
disinda kullanilamaz.

» Cihazin spesifikasyonu degistiriimeme-
lidir.

» Cihaz 1slak eller ile veya su ile temas
varken kullaniimamalidir.

» Cihaz ile sadece teslimata dahil olan
aksesuarlar kullaniimaldir.

* Yemekleri pigirirken veya kizartirken
yaglar ve sivi yaglar alev veya diger
sicaklik kaynaklari ile temas etmemelidir.

» Korumasiz elektrikli 1zgaralar kullaniim-
amalhdir.

» Diger cisimleri saklamak igin cihaz Uz-
erine yuk yerlestiriimemelidir.

» Cihazin 1s1k kaynagina dogrudan bakmak
icin buyultecg, gozluk veya diger optik
cisimler kesinlikle kullaniimamalidir.

2.4 Onarim

» Cihazi tamir etmek igin yetkilendirilmis
servis merkezi ile iletisime gecilmelidir.

 Sadece orijinal yedek pargalar kullaniim-
alidir.

2.5 Atik olarak degerlendirme

& UYARI! Yaralanma veya bogulma
tehlikesi.

» Cihazi uygun bir sekilde atik olarak
degerlendirme bilgisi belediye ile iletisime
gecerek alinabilir.

» Cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir.

» Elektrik kablosu gdévdeye yakin kesilip
atik olarak degerlendirilmelidir.

3. BAKIM

Yaga karsifiltrelerinin temizligi; yangin tehlikesi-
nin unbne geamek i3in en az 2 ayda bir temizlik
islemlerini yapiniz, ilitoki kullanmak isin.

Nutr deterjani kullanarak elde veya bulasik
makinesinde yikayiniz. Bulasik makinesinde
yikama sirasinda olasi herhangi bir leke filtrenin
kalitesini etkilemez.

Aktif karbon filtre yikanarak tekrar kullanilab-
ilir nitelikte degildir ve 4 ayda bir veya yogun
kullanim durumunda daha sik araliklarla
degistiriimelidir.

4. KONTROLLER
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A: Motor Start/Stop

B: motor birinci hizdadir

C: motor ikinci hizdadir

D: motor Gglncu hizdadir

E: YUksek hiz. Bu hiz, 8 dakikalik gevrimler
olarak programlanmistir. S6z konusu stre
dolduktan sonra davlumbaz, bu fonksiyon
aclimadan o6nce ayarlanmig olan hiza otoma-
tik olarak geri déner. Bu hizdan ¢ikmak igin



“Motor Start/Stop” (A) tusuna basiniz.

M: Ufleme fonksiyonu. Pisirme sona er-
diginde gok dulslk ses seviyesinde mutfa-
ktaki havayi tazeler. Sembole dokunarak
etkinlestirilebilir ve devre digi birakilabilir.
Fonksiyon, 60 dakika sonra otomatik olarak
kapanir. Yalnizca pisirme iglemi sonrasinda
kullanin.

N: Filtre alarmi gOstergesi/Sifirlama. Gos-
tergenin galismasi, yag giderme filtrelerinin
temizlenmesi gerektigi anlamina gelir (40
saatlik isletme siiresi sonunda). Géstergen-
in yanip sénmesi halinde karbon filtrelerin
degistiriimesi (160 saatlik isletme stiresi so-
nunda), yag giderme filtrelerinin ise temizlen-
mesi gerekiyor. Elbette davlumbaz, filireleme
islemini yapan bir model degilseve karbon
filtrelere sahip degilse, sadece yagd giderme
filtreleri temizlenecektir. Davlumbaz Stand by
(bekleme) modunda iken filtre alarmi yaklasik
30 saniye slreyle gorintilenir. Calisma

saati sayacini SIFIRLAMAK igin; davlumbaz
devre disi iken gOstergeye 3 saniye slireyle
basilacaktir.

O: H2H go6stergesi.Davlumbazin,elektrikli
ankastre ocak tarafindan kumanda edilerek
galismasi halinde bu gosterge yanar. Anka-
stre ocak ile davlumbaz arasinda bir baglant-
inin mevcut olmamasi halinde bu gosterge
Isikla vurgulanmaz.

L: Isik Start/Stop

5. MONTAJ YONTEMLERI
FILTRE VERSIYONLU MU EMME VER-
SIYONLU MU?

Davlumbaz filtre ya da emme versiyonlu
olarak monte edilebilir. Kurulum tbrb konu-
sunda montajdan unce karar vermek gerekir.
Mbmkbnse, daha fazla verimlilik saglayan
davlumbazi emme versiyonlu olarak kurulma-
nizi uneririz.

@ Emme versiyonlu

Davlumbaz dumani ve kokulari izeren havayi
emip egzoz hortumundan disariya aktarir.
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Filtre versiyonlu

Davlumbaz dumani ve kokulari izeren havayi
emip filtre yardimiyla temizler ve tekrar odaya
aktarir.

6. ISIKLANDIRMA

Herhangi bir tehlikeye mahal vermemek icin,
spot lambasi bozuldugunda sadece Uretici,
yetkili servis veya uzman bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.

Bu Uriinin igindeki lamba (lambalar) ve ayri
olarak satilan yedek parca lambalarla ilgili
olarak:

Bu lambalar ev cihazlarinda sicaklik, titresim,
nem orani gibi asiri fiziksel kosullara dayan-
mak uzere veya cihazin ¢calisma durumu
hakkinda bilgi iletmek Uzere tasarlanmistir.
Baska uygulamalarda kullanim amacli
olmayip, ev odasi aydinlatma i¢in uygun
degillerdir.

7. GEVRE
_ KORUMASI

L igaretli malzemeler geri dénisimli atik
olarak degerlendirilmelidir.

Geri dontsUimliu malzemeler uygun ¢op kon-
teynerlerine atilmalidir. Elektrikli ve elektronik
cihazlar ¢cevre ve insan sagligi koruma pren-
sipleri gereginde geri dontsimlu atik olarak

degerlendirilmelidir. E isaretli cihazlar ev
atiklari olarak degerlendirilmemelidir.

Uriin yerel atik degerlendirme tesisine teslim
edilmeli veya belediye ile iletisime gegilmel-
idir.
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HVE MNCITNM 3A BAC

Bnarogapum, ve 3akynuxTe ypen Electrolux. Bue nsbpaxre npogykT, KOWTO e nroj Ha roavHu
npodecmoHaneH onuT 1 MHOBaLMN. YMENo KOHCTPYMpaH U CTUMEH, TOW e Cb3haZeH C MUCHI 3a
Bac. 3aTtoBa koraTo 1 Aa ro u3nomnsBaTe, MOXeTe a CTe yBEPEHW, Ye LLie MMaTe BMHarn OTINYHU
pesynrtaTtu.

[o6pe gownu B Electrolux.

MoceTteTe Hawwus yeb canT:

- 3a ga nony4yunTe CbBE€TU OTHOCHO M3MNON3BaHETO, 6p0I.IJypVI, MHdopmaLms 3a
OTCTpaHsIBaHE Ha HEU3NPABHOCTU U MHGOPMaLMs 3a TEXHUYECKO 06CJ'Iy)KBaHeZ

www.electrolux.com

3a ga perncTpuparte npoaykrta c U ga ce pagBarte Ha I'IO-,D,O6pO TEXHUYECKO

&
5/ obcnyxBaHe:
www.registerelectrolux.com

3a ga 3aKynute akcecoapu, KOHCyMaTuBn U OPUrMHaINHM pe3epBHU 4YacTu 3a
Balna ypen:

www.electrolux.com/shop

OBCITYXBAHE HAKITMEHTU U TEXHUYECKO OBCITY>XBAHE

BuHaru nsnonaeante opurmHanHn pesepsHu YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HalLUs OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBLP, Ce YBEPETe, Ye pasnonarare
CbC cregHaTa MHopMaums: Mogen, Homep Ha npoaykT (PNC), cepveH Homep.

Tasu nHdopmauus e HaMmepuTe Ha TabenkaTta ¢ AaHHW.

/\ TMpenynpexaeHve/BHrMaHne — uHcopmaums 3a 6e3onacHocT
O Ob6wa MHpopMaLms 1 CbBETH

ExonornyHa nigopmaums

Mopnexun Ha npomsiHa 6e3 npegm3BecTue.

1. A UHOOPMALUUNA OTHOCHO BE3OIMNACHOCT

Mpeaun nHcTanupaHe n ynotpeba Ha ypeda 3ano3HanTe ce BHUMATENHO
C [OCTaBEHUTE WHCTPYKUMKU. [TpON3BOAMTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a
KakBMTO M Oa OGuMno TenecHW MOBpPeau MIK LWeTW, KOUTO ca pesynTar
OT HenpaBWIIHO WHCTanupaHe wunu ynotpeba Ha ypepa. Hacrtosiwarta
WHCTPYKUMS TpsiOBa Aa ce CbxpaHsiBa Ha 6e3onacHo 1 fleCHO JOCTbLMHO
MSICTO 3@ Mo-HaTaTblUHaTa ynoTtpeba.
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1.1 CurypHOCT Ha geua u Ha nvua C yBpexaaHusi
* To3n ypeq moxe fa ce ynotpebsiBa oT geuara, KOMTO ca HaBbpLUMIN
Han-Marsnko 8 roanHu 1 OT Nuuarta ¢ orpaHnyYeHn PU3nyYeckn, CETUBHU
N NCUXNYECKN BB3MOXHOCTM MMM OT nuuaTta, He pasnonaralim cbc
CbOTBETEH OMWUT N 3HAHUS CamMO MpPU YCMOBME Ha OcuUrypsiBaHe Ha
CbOTBETEH HAA30p Had TakvMBa Nvua UM Ha UHCTPYKUMK 3a TakuBa
nuua B obnactta Ha ynoTpeba Ha ypega no 6esonaceH HauuH,
rapaHTupawim, ye Te we pasbepaT CBbp3aHMTE OMNACHOCTW.
«[leuata oT 3 0O 8 roavHM M nuuaTta C yBpeX4aHus C LUMPOK U
CNOXEH XapaKkTep He moraT ga umaT AOCTbN A0 ypeda, ako Ha TsaX
HEe MOXe Ja ce OCUrypu NMOCTOAHEH Haa30p.
*[leuata oo 3 roguMHM He moraT ga uMmaTt OOCTbM OO0 ypeda, ako Ha
TSX HE MOXe [da Cce OCUrypu NoCTOsIHEH Hag3op.
*He 6uBa pa ce paspewaBa Ha geuata ga ynotpebsasar ypena B
KayeCTBOTO Ha urpadka.
*[la3eTe onakoBkMTE OT Aelarta 1 ' OTCTPaHETE NO CbOTBETEH HAYUH.
«[leuata M XMBOTHMUTE He MoraT ga MmaT OOCTbn 4O paboTelms
ypen.
*He 6vBa geuara ga nposexaar novYncTBaHe M NoaabpKaHe Ha ypeaa
6e3 Haasop.

1.2 O6wm npasBuna 3a 6e3onacHocT

*YpeobT € npeaHasHayeH 3a gomaluHa ynotpeba, Hag neykun, KOTioHM
n apyrm nogobHu ypeau 3a roTtBeHe.

*[1pean 3anoyBaHe Ha KakBMTO M ga 6uno pabotm no nogabpkaHe
OTKIIlOMEeTE ypeda OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHETOo.

* BHUMAHWE: Yactute, oo KOMTO MOXe Aa ce nonyyu JoCTbn, MoraT
[a ce HarpsBaT No BpeMe Ha ynoTpeba c ypeau 3a roTBeHe.

*YnotpebsiBante M3KMNHYNUTENHO MOHTaXXHUTE BUHTOBE, AOCTaBEHMU
C ypena; ako Te He Osxa OoCTaBeHW, ynoTpebsiBante BUMHTOBETE,
npenopbYyaHn B MHCTPYKLUMSTA 3a MHCTanMpaHe.

*3a NpuKpenBaHe Ha ypeda He M3nonssanTe nenuna.

* MMHMManNHOTO pas3CTosAHNE MeXAYy NOBbPXHOCTTA Ha KOTIOHA, BbpXY
KOWTO Ce HamupaT roTBapCkuTe NPUHAANEXHOCTU WU AonHata 4vacT
Ha ypen TpsibBa ga cbcCTaBss 65 CM, OCBEH ako B MHCTPYKUMATa
3a WHCTanupaHe e onpegeneHo Apyro. AKO B WMHCTpyKuuMATa 3a
WHCTanupaHe Ha KOTMIOHA € onpeaerieHo Mo-rofiiMo pasCTosiHuE,
ToBa TpsibBa fa ce B3eme npeasus.
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* OTBEXOaHe Ha nU3xoaawma Bb3ayx TpsabBa aa ce NpuroTBmn CbrnacHo
MEeCTHUTe AeCTBaLlM 3aKOHOBWU pasnopenbw.

*B nomelleHneTo, B KOETO € WMHCTanuvpaH ypenbT, Tpsibsa Oa ce
ocurypy gobpa BeHTUnauus Ha Bb3ayX 3a u3bAreBaHe Ha puUCK OT
obpaTHO TeyeHWe B MOMELLEHMETO Ha HexenaTenHute raso.se oT
ypeawn, u3rapsum ra3 unm Apyru ropusa, BKITHOYUTENHO OTKPUT NiaMbK.
Ocurypete ce, 4ye BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPWU He ca OrnokuMpaHu, a
Bb34yXbT, 3aCMYyKBaH OT ypeda He ce rnogasa Ha Tpbbonposop,
M3Mon3BaH 3a OTCTPaHsBaHE Ha AUM 1 Napa oT Apyru ypeam (cuctema
3a LeHTparnHo OTonsfieHne, TePMOCUdOHN, OTOMMAUTENN Ha Boda M
ap.).

*Korato ypeabT paboTu C gpyru ypeau, MakCUManHUAT BakKyyMm,
reHepupaH B nomelleHneTo He TpsbBa Aa npesuwaBa CTOMHOCT OT
0,04 mbap.

*bbaeTe npegnasnveun, 3a ga He noBpeguTe 3axpaHsalimsa kaben.
3a ga 3ameHuUTe NoOBpedeHUs 3axpaHBall kaben, cBbpXeTe ce C
HalMa OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTbP WU C enekTpocneLumanmcr.

* AKO ypeabT € NOAKMYEH AMPEKTHO KbM U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHETO,
enekTpuyecknTe CbopbXeHus Tpsbea ga ObaaTr cHabgoeHu c
npekbCcBa4y, KOMTO MO3BOMSABA ypeAbT HaMb/IHO Aa Ce OTKIIYK
OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHeTo. [MbnHOTO OTKNOYBaHe TpsibBa
[a oTroBapsa Ha ycnosudaTa, onpegeneHu 3a lll kateropus Ha
npeHanpexeHne. YpeabT, ynotpebeH 3a pasefuHsiBaHe TpsaAbBa
Aa 6bae NoaknioYeH € NoMoLLTa Ha MOCTOSIHHM Kabenu, CbrnacHo
npasunarta 3a U3nbliHABaHe Ha KabenHu CbeauHEeHUs.

*He dnambupante nog ypeaa.

*He ynotpebsaBanTe ypena 3a OTCTPaHsiBaHE Ha MaTepuanun wm
n3napeHns OT OMacHW Unu B3PMBHWU BeLLeCTBa.

*YpeobT TpAbBa pedoBHO Aa ce NoYMCcTBa, 3a Ada ce npefoTBpaTu
BroLlaBaHe Ha CbCTOsIHME Ha MaTepuana Ha MOBbPXHOCTTA.

*YpeobT TpAbBa peoBHO Aa ce MOYMCTBA C MOMoLLTa Ha Meka
Kbpnun4ka.

* 3a noyncTBaHe Ha NOBBLPXHOCTTA Ha ypeaa He ynotpebsasanTe ypen
3a noyncTBaHe C napa, BoAeH AyLl, abpasnBHM MUELLN cpeacTea nnm
OCTpU MeTarnHu wabpu. YnotpebssanTe camo HeyTparHu OeTepreHTun.

*[louncrteante pegoBHO UNTPUTE 3a MasHWHA (Han-manko npes 2
Mecela) U OTCTpaHsBaWTe OT ypeda yTasdBaljarta ce MasHuHa, 3a
Aa npepoTrBpaTUTe ONAcHOCT OT noXap.
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+3a nouncTBaHe Ha ypega OTBbTPe ynoTpebsiBalTe Kbpnuyka wunm

YEeTKa.

2. YKA3AHUA 3A

BE3OMNACHOCT

2.1 NHcTanunpaHe

A NMPEOYNPEXAEHUE! Puck ot
TenecHu nospeau, nopaxeHue oT
eNIeKTpn4ecKn TOK, omnapBaHuUa uUnun
nospefa Ha ypeaa.

MHcTannpaHe Ha ypeda mMoxe ga ce
npoBexaa camo OT KBanMuUUMpaHo nmue.
He wHcTanupaiite n He ynoTtpebsiBante
noBpeaeH ypeg.

MocTbnBanTe CbIMacHO AOCTaBeHaTa C
ypena MHCTPYKUMS 3a MHCTanuMpaHe.
Mopagon ronsima TexecT Ha ypeaa
npemecTBanTe ro BMHArM ¢ Hagnexatiia
npeanasnueocT. BuHarm ynoTtpebsBante
3aLUNTHU pbKaBULUM U MbIHWU, SIKM 0OYBKN.
Mpeau nHcTanvpaxe Ha ypeda oTcTpaHeTe
BCMYKM OMaKOBKW, €TUKETU WU 3aLUUTHO
donwo.

He oTBexpanTte Bb3AyX 4pe3 OTBOP
B CTeHaTa, OCBEH aKO OTBOPbT €
npegHasHaveH 3a uenTta.

2.2 EnekTpuyecko
npucbegnHeHne

NPEQYNPEXOEHWUE! Puck oT noxap
N MopakeHne OT eneKTPUYECKN TOK.

» EnexTpuyeckoTo npucbeguHeHne Tpabea
Aa 6bae m3nbrHeHo OT kBanuduumpaH
enekTpocneLmanucr.

» OcurypeTe ce, Yye napameTpuTe BbPXY
Tabenkata 3a TEXHWYECKM AaHHU
CbOTBETCTBAT Ha XapaKTepucTuka Ha
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHETO.

* Ako cumBonbT ( @ ) He e HaneuyaTaH
BbpXy Tabernkara 3a TEXHUYECKN AaHHM,
TpsibBa fga 3asemuTte ypepa.

* BuHarn ynotpebsaBalniTe npaBUITHO
MOHTVPaHO U HaMbITHO U30NMPaHO rHe3ao.

* He ocraBsanTe 3axpaHBalwimsa kaben ga
BUCKU cBODOOHO.

* He ynotpebsiBaiiTe agantepy C MHOro

Lencenn u yabrmKUTenu.

* AKO MpEeXO0BOTO rHe3no e pa3xnabeHo, He
noakmnto4BanTe ypeaa KbM Hero.

* He oTkntouyBanTe ypega ¢ ObpnaHe Ha
3axpaHBawms kaben. BuHarn gbpnanite
wencena.

» 3awuTa Ha YacTuTe nog HanpexeHve u
Ha U3onMpaHWTe 4acTu OT MopaxeHue
OT enekTpuyeckn Tok Tpsbsa Aa Ovae
MOHTMpaHa Mo TakbB Ha4uH, Ye Oa ce
Hanpasu AeMOHTaxa N HeBb3MOXeH 6e3
ynotpeba Ha MHCTPYMEHTW.

* OcurypeTe ce, 4e ypeabT € UHCTanupaH
npasBunHo. Pa3xnabeHnsaT n HeCcbOTBETEH
3axpaHBall, kaben Moxe Oa npeav3Buka
M3NWULLHO HarpsiBaHe Ha KOHTaKTuTe.

* YpeabT TpsAbBa Oa ce MOAKMOYM Yak
crnef NpUKIOYBaHe Ha MHCTanMpaHeTo.
OcurypeTte ce, 4e cnep WHCTanMpaHeTo
M3TOYHMKBT Ha 3axpaHBaHe € AOCTbMEH.

2.3 Ynotpeba

A NMPEOAYNPEXOEHWE! Puck
OT TeNnecHW noBpeau, onapBaHuA K
Nopa)keHne OT erieKTPUYECKN TOK.

* YpeobT e npegHasHavyeH W3KIMHYUTENHO
3a rotBeHe. He ynoTpebsiBante ypena
3a uenuTe, pasnuyHn OT onpeaeneHuTe.

* He npomeHnsinTe cneuudukaumsa Ha ypeaa.

* He ekcnnoartuparite ypega ¢ MOKpY pblie
W KOraTo TOW € B KOHTaKT C BOAa.

e YnoTpebsaBanTe WUIKIHYUTENHO
acecoapuTte, JOCTaBeHW 3aegHo C ypeaa.

* [pn roTBeHe M MbpXKEeHe MasHWHWUTE U
mMacrnaTta He MoraT [da KOHTakTupaT C
nnambuy UNN C HarpeTuTe obekTy.

* He ynotpebaBanTte HenpukpuTu
€MNeKTPUYECKN cKapw.

* He ynotpebsiBaliTe ypeaa kaTo oCHOBa 3a
CbXpaHsiBaHe Ha Opyrv NpeameTy.

* He ynotpebsiBanTe yBenMuMTENHM CTbKNA,
ounna v apyr nofobHU ONTUYHW ypeau
3a OMPEKTHO rfnefaHe Ha M3TOYHMKa Ha
CBeTnuHaTa B ypeaa.
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2.4 CepBus

» 3a fa pemoHTUpaTe ypeaa, CBbpXeTe ce
C OTOpU3NpPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

* IanonasanTe U3KIUYNTENHO opurnHasnHum
CMEHHW 4acCTu.

2.5 OT1cTpaHsiBaHe

& NPEAYMNPEXOEHUE! Puck or
TENECHN MoBpeau UNu yaaBsiHe.

* MiHdhopmaums 3a NpaBuIiHO OTCTpaHsiBaHe
Ha ypega MoxeTte ga rnosny4yuTte, Kato ce
CBbpXeTe C MeCTHUTEe BracTu.

« OTknoyeTe ypeda OT M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHeTo.

« OTpexeTe 3axpaHBaLLusa kaben 4o camust
Kopnyc Ha ypefa W ro oTcTpaHete.

3. NOAAPBXKA

uUNTpUTE 32 Mas3HUHU Aa Ce YUCTAT B
3aBMCUMOCT OT HMBOTO Ha Mof3BaHe,

noHe Ha 2 Mecela, 3a ja ce NpegoTepaTh
noTeHUMarneH noxap.

[a Ce YUCTAT PbYHO UIN B MUSIITHA MalLMHa
nonsBaviku HeyTparneH npenapart. B cnyyan
Ha YMCTeHe B MUSAMHA MallvHa, NoTeHUMUanHo
06e3uBeTaBaHe Ha UNTPUTE He BNUsie No
HMKaKbB Ha4YMH Ha TAXHOTO (PYHKLMOHNPAaHE.

AKTUBHUAT PUNTHP 3a AbPBEH BbITIEH

He cTaBa 3a YNCTEeHe N He MOXe Ja ce
Bb300OHOBM, a CbLLO TpsibBa Aa 6bae CMeHsIH
npubnuManTenHo Ha 4 mecewa nons3BaHe Unu
Mo-4ecTo B Cnyyain Ha 0CO6EHO UHTEH3NBHO
rnonssaHe.

4. YNPABJIEHUA
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A: euratenCTtapt/CTon

B: BkntoyBa MOTOp Ha NMbpBa CKOPOCT

C: BkntoyBa MOTOp Ha BTOpa CKOPOCT

D: BkntoyBa MOTOpHa TpeTa CKOpOCT

E: MIHTeH3MBHa ckopocT. Tasn cKopocT e
HacTpoeHa fa pabotu 8 MyuHyTW. B kpasi Ha
TOBa BpeEME MOTOPBLT CE BPbLLa aBTOMATUYHO
KbM CKOPOCTTa, KOsiTo e buna 3agageHa
npeav ga nanonaeare Tasu yHkums. 3a

[a U3KIMYnTE CKOpPOCTTa, HaTucHeTe ByTOH
“MotopCTtapt/Cton” (A).

M:®PyHKuMA HUcka ckopocT. OcBexaBa
Bb3ayXxa B KyxXHATa Criefi roTBeHe npu MHOro
HMCKO HMBO Ha WyM. Moxe fa ce akTuBmpa

1 [eaKTMBMpa Ypes3 [OKOCBaHe Ha CrMBOra.
Tasn dyHKUMA ce U3KMoYBa aBTOMAaTUYHO
cnep 60 MuHyTW. N3non3BanTe camo cneq
roTBeHe.

N: Mngukatop 3a countpu / Hynupane.
KoraTto nHoukaTopbT CBETU,MAcCNeHnNTe
dunTpuTpsbea aa ce noumcTar ( cneg 40
Yyaca paborta). Korato nHgukatopbsT mura,
dunTpUTE C aKTMBEH BbITIEH TPAOBa Aa

ce nogmeHaAT (cneq 160 vaca paborta), a
macneHuTe aa ce nodmctat. Pasbupa ce, ako
He e counTpupaly Mogen n Hama UnTpu ¢
BbITIEH, MOYMCTETE CAaMO MacneHuTe UNTpu.
Anapmarta Ha unTpuTe Moxe Aa ce Buam 3a
okono 30 cekyHaM, KoraTto acnupaTopbT € B
pexum rotoBHocT /Stand By/. 3a pa Hynupate
6posiya, HaTUCHeTe 3a 3 CeKyHaM UHAamKaTopa
npu N3KINKYEH acnupaTop.

O: MiHgukaTop 3a aBTOMaTU4HO BKIIOYBaHe

n perynupaxe /H2H/. NhpnkatopbT cBeTy,
KoraTto acnupartopbT paboTUKOHTPONUpaH

oT nnota. B cnyyan ye HAMa Bpb3ka MeXay
nnoT 1 acnMparop, UHAMKATOPbT HEe CBETW.




L: OceTtneHne BKI1. /U3KH.

5. METOAOU 3A
MHCTANALUA

SUNTPUPALLA MNU KAHATTHA BEPCUA?
OTayWHMKBLT Moxe Aa 6bae ¢ mnTpupalya
Unu KkaHanHa Bepcusi. TpsibBa fa ce peLun
KOV BUA TpsaibBa fa Obae MHCTanmpaH.

3a no-pobpu edbekTn, npenopbyBamMme
MHCTanaums Ha oTAyLUHWUKA C KaHanHa
Bepcus (ako ToBa € Bb3MOXHO).

@ KananHa Bepcusi

OTAYLWHWKBT YNCTM Bb3ayXa M ro oTBexXaa
HaBbH Ype3 U3XOAsLL KaHar.

chmTpMpaLu,a BEpCUS

OTJJ,yU.IHVIK'bT YNCTU Bb3ayXa U OTHOBO o
BbBeX4a Be4e YMCT Bb3ayX O6paTHO B
NnoMeLleHneTo.

6. OCBETUTEJIH NPUBOP

AKo namnara e noepefeHa, Moxe aa 6bae
CMeHeHa caMo OT NPOu3BOAMTENS, HErOBUS
cepBu3 1N nuue ¢ NoAobHU KBanudmkaumm
C uen u3bsareaHe Ha onacHocTTa.

OTHOCHO NamnaTta(ute) BbTpe B TO3M NPOAYKT

1 pe3epBHMTE Namnu, NpoAaBaHu OTAENHO:
Te3n namnu ca npegHasHayYeHu ga
n3gbpXKaT Ha eKCTPEMHM (DU3NYECKU
YCINOBMSI B JOMaKVWHCKM ypeau, KaTo
Temnepatypa, BUGpaLuum, BaxHOCT UMK

ca npefHasHavYeHun aa curHanmampar
MHpopMauus 3a paboTHOTO CbCTOSIHME

Ha ypena. Te He ca npeaHasHayeHu 3a
M3Mon3BaHe 3a ApYyru NPUNoXeHUs 1 He ca
NMOAXOASILLM 32 OCBETSIBaHe Ha NMOMELLEHNS B
[OMaKUHCTBOTO.

7. TNMA3ETE OKOJIHATA

CPEOA

MatepuanuTte, cHabaeH CbC CUMBON C)
TpAbBa oa ce npeaagat Ha PEeLVKIVHT.

3a fa npeganete onakoBbYHUTE MaTepuanm
Ha PeLUKIHT, MOMecCTeTe ' B MPUroTBEHUTE
3a TAX KOHTEeHepu 3a oTnagbLy.

BEBLJITAPCKU 145
EnekTpuyeckn 1 enekTpoHHN oTnagbLn
TpabBa Aa ce NpegasaT Ha PELUKIVHE, 3a Aa
NMoMOrHeTe 3a 3alluTa Ha oKonHaTa cpefa u
Ha YoBEeLLKOTO 3apaBe. YpeauTe, cHabaoeHu

CbC CUMBOIT E He U3XBbpsnTe ¢ butoBUTE
otnagbun.

MpenapeTte npogykTa Ha MECTHOTO
npeanpusitTue 3a obpaboTeBaHe Ha oTNagbLM
WUIN Ce CBBbPXKETE C MECTHUTE BMNacTu.
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BI3 CI3 TYPANbI OMNANMBI3

Electrolux 6ynbIMbIH caTbin anfaHblHbI3fa anfbic 6ingipemis. Cis, OH Xbinablk kacion Taxipnbe
MeH MHHoBaumsnap 6epinreH OynbiMabl TaHAaAbIHbI3. On KEMEHrep aHe CTUNbai 6ona
OTbIpbIM,

cisre fereH kamKoprblkneH a3iprneHreH. Con cebenTi, ci3 oHbl 9p0bip peT konaaHraH kesae, apbip
PET eH XaKCbl HOTUXKETe KON XETKi3eTiHiHi3re ceHimai 6ona anachbi3.

Electrolux-ke KoLl KenaiHia.

Bi3niH Be6-canTbIMbI3Fa KipiHi3 XKaHe:
KonpaHy »eHiHaeri keHecTepai, Opolutopanapabl, akaynapabl i3gey xaHe KeTipy
\@ XKeHiHAeri aknapaTtTbl, CEPBUCTIK aknapaTTbl anblHbI3:

www.electrolux.kz

TATNCBIPbICKEPIIEPTE KbISBMET KOPCETY
XOHE CEPBUNC

OpkKalluaH TyrnHyckanbl Kocarnkbl Genwektepai KonaaHbliHbI3.

ABTOpracTbIpbIfiFaH CepBUC opTanblfbiHa XYriHreH Keaae, cisae Keneci oepektepaiH 6ap
eKeHpjriHe ke3 >XeTKi3iHi3 ynrici, 6ynbiM HemipiHiH koabl (PNC), cepusinbik HOMIpi.
AknapaTTbl TeNKyKaT TakTanwacbiHaH Tabyra 6onagbl.

A EckepTy / cakTbik LUapanapbl xaHe Kayincisgik Typanbl aknapat
® >Kannbl aknapar xeHe KeHecTep

KopLuaraH opTaHbl kopFay Typarnbl aknapar

Aknapat anfplH ana eckepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.
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1. A KAYINCI3AIK TYPAJIIbl AKMAPAT
KypbinfblHbl OpHaTap »aHe OHbl KongaHap angblHOa Hyckayabl MyKUAT
OKbIM LWbIFbIHbI3. KypblnfblHbI AYpbIC OpHATnay HemMece nanganaHy
HOTUXeCiHOe TyblHAafaH 3aKblM HeMece HyKcaHgap VYLWiH eHAipyui
Xayankepulinik anvangbl. KenewekTte nanganany YLiH oCbl HYCKaymbIKTbl
Kayincia api KON XeTiMAi Xepae CakTaHbl3.

1.1 Bananap meH myregektepaiH, Kayincisairi

*byn KypbinfFbiHbl KeMiHOe 8 >xacTaH ackaH 6ananap, coHpan-ak
dm3mnKanblk, CEHCOPSIbIK HEMECE akbln-on KabineTi TemMeH agamaap
Hemece TWICTi Taxipubeci meH Oinimi XXoKk agampgap Tek onapgbl
TUICTi Kagaranay Hemece OCbl KypbifiFbiHbl NanganaHyra 6annaHbICTbl
kayinTepai TyciHreHgepiHe keningik 6epeTiH KypbliFbiHbl Kayincia
nanganaHy Typanbl HYCKaynblKTaH ©TKEHHEH COH, faHa KOosiaaHybl
MYMKIiH.

* 3-8 xac apanbifbiHaarbl 6ananap XXeHe KeH XXeHe Kypaeni cunaTtTarbl
MYre4ekTep, erep onapfa TypakTbl 6akbinay KkamTamacbl3 eTiniMece,
KYPbINFbIHLI Nanganada anManabl.

* 3 )Xacka geviHri bananap, erep onapfa TypakTbl 6akpinay kamTamachbi3
eTinMece, KypbUIFbiHbl NanganaHa anvangbl

* bananap KypblnfbliHbl ONbIHLWLIK PeTiHAEe KongaHa anmangbl.

« KantamaHbl GananapgblH, KOMbl XXETMNEWTIH XXepae CakTaHbl3 XKoHe
AypbiC Typae yTunmsauusnaHbis.

« bananap MeH XaHyapnap XYMbIC ICTENTIH KypbISifblfa KOI XeTkKise
anmMangsbl.

« bananapfra KypbUnfbiHbl Gakbinaycbl3 TasapTyfa Hemece Kbl3MeT
KepceTyre pykcat bepinmengi.

1.2 )Xannb! Kayincisgik epexenepi

* KypbinfFbl newTepain, nnutanapablH xeHe 6acka ga ac paspnayra
apHarnfaH KypbinfFblinapablH YCTiIHEH yinae nanganaHbinybliHa apHarnfaH.

*Ke3 kenreH TexHuKanblK KblI3BMET KepCeTy XyMbICTapblH Gactamac
OYpPbIH, KYPbINFbIHbI KyaT Ke3iHEeH aXblpaTblHbI3.

*HASAP AYOAPbIHbI3: KormxkeTimai 6enwekrep, ac yn acnantapbiMeH
Gipre kongaHy kesiHae Kbi3ybl MYMKIH.

* KypbinFbiMeH bipre kenetiH 6ekiTy bypaHaanapbiH faHa narganaHbliHbI3;
erep onap XeTkisdinmece, OpHaTy HyCKayfnblfblH4A YCbIHbIFAH
OypaHganapabl nanganaHblHbI3.

* KypbInfbiHbl GeKiTy YLWiH Xenimai nanganaHbaHbI3.
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* Erep 6ackacbl opHaTy 6omblHLLA HYCKaynblKTa kepceTinmereH borca,

rasgbl acnanTtblH TOMeHri GeniriMeH agasipriayfa apHanfaH ac yu
XabablKkTapbl opHanackaH new OeTiHiH, apacblHA4afbl MUHUManNgbl
apakalwbIKTblk 65 cM-ai Kypaybl Kepek. Erep opHaty GonbiHLWA
HyCKayrnblKTa YIKeH apakalubIKTblK KepceTinreH 6onca, oHbl eckepy
KaXeT.

* OHOEeNreH ayaHblH LWbIFapblnybl KONAAHbICTafbl XXePrinikTi 3aHHamara
couKec pgasipfiaHybl Kepek.

*[[a3gbl HeMmece Gacka ga aHapMawn TyprepiH, COHbIH iWiHAe allblk
OTTbl KafaTblH XafblMCbI3 rasgapablH, Kepi afbiMbIHbIH KypblFbiFa
Kipy KayiniH 6ongbipmay YLWiH Kypbiifbl OpHaThbIiFaH 6enMene »Kakchbl
XengeTy Xymeci kapacTblpblifaH 60nybl Kepek.

*XKenpgeTty caHblnayblHblH, Xabblk €MeCTIriHEe >XoHe KypblfbiIMEH
anblHaTbiH aya 6acka KypbinFbinapablH TYTiHIH XXoHe OyblH XotofFa
apHanfaH aya KybblpblHa OepinMenTiHOEriHE KO3 XETKi3iHi3
(OopTanbIKTaH XbIbITY XyNeci, TepMocndoHaap, Cy XblbITKbILLTapPbI
XoHe T.0.).

* KyaT CbIMbIH 3aKkbiMaan anmaybl YLUiH MyKUST 60mbiHbI3. 3akbiMaarnfaH
KyaT CbIMbIH anmacTbipy YLWiH ©6i3fiH, eKineTTi KblaMeT KepceTy
opTanblfblHa HEMeCe 3neTpukke xabapracbiHbI3.

* KypbInfFbl KyaT KesiHe Tikenewn KocbifiFaH 6onca, anekTp cbiMaapbl
KYPbINFbIHbl OCbl KO34eH Myngem axblpaTyfa MyMKiHAIK 6epeTiH
aXblpaTKbILNEH XabablKTanybl Kepek.

Tonblk axblpaTbiny Il caHaTbiHOafbl ackblH KepHey YwWiH 6enrineHrex
lWwapTTapfa can 6onybl Kepek. AXblpaTy YLWiH nanganaHbinaTbiH
KYPbIIFbl CbIMAbIK KaFnaanapra Cankec TypakTbl CbiIMAapMeH KOChInybl
Kepek.

* KypbInfFbl acTbiHAAFbl anblHAbl KongaHbaHbIs.

* KypbInfblHbI KayinTi HEMeCe XapblNfFbIl 3aTTapabl XeHe Matepuangap
MeH Bynapabl O YLWiH nanganaHbaHbls.

*beTTik MaTepmangblH HallapnaybiHa Xon 6epmMey YLiH KypbIFbIHbI
YHEMI Tasanan OTbIpy Kepek.

* KypbInfbiHbl XXyMcaK LuybGepekneH yHeMi CypTin TYpbIHbI3.

* KypbinfblHbiH, ©eTiH Tasanay ywiH OyMeH TasanafblluTapabl, Cy
OypikkiwiH, abpa3uBTi TasanarbiWTapabl HeEMece eTKip mMeTann
KblpFbllwTapabl kongaHbaHbl3. Tek 6enTapan Xyfbll 3aTTapabl
nanganaHblHbI3.

* OpT KayniH 6ongbipmMay YLiH Maln cy3rinepiH yHeMi Tasanan (Kkem
nerenge apbip 2 am cavblH) XaHe KypbiffblaH Mannapgbl anbin
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*KypbIIFbIHbIH, iWiH Ta3anay ywiH mMaTaHbl HemMece WeTKaHbl

narvganaHblHbI3.

2. KAYINCI3AIK

BEOWbIHLUA ¥CbIHbICTAP
2.1 OpHary

HA3AP AYOAPbIHbI3! >Xapakat
any, TOK COFy, KyWin kKany Hemece
KYPbINFbIHBI 3akpiMaay kayni 6ap.

* KypbInfblHbI OpHATY Tek BinikTi MamaHMeH
opblHAanybl Kepek.

» 3akbiMpanFaH KypblnfbiHbl OpHaTNaHbI3
»XoHe kongaHbaHbI3.

* KypbinfeiMeH 6Gipre kemnreH opHaTy
HycKaynapbIlH CakTaHbl3.

* KypbInfFbIHbIH YIIKEH CanMmarbliH eckepe
OTbIPbIN, dPKAaLLAH OHbI XbIMMKbITKAH Ke3ae
MYKMAT BOMbIHpI3.

OpKallaH KOpFaHbIC KOmnfanTapbiH XaHe
TOnMbIK XabblK ask KniMai nanganaHbliHbI3.

» KypbinfbliHbl opHatnac 6ypbiH, Gapnbik
opaybIlWTapAbl, Xancelpmanapgbl >XaHe
KOPFaHbILL MreHKanapbliH anbin TacTaHbI3.

+ KabGbipragafbl caHblnay apkbinbl
ayaHbl ©TKi30eHi3, erep Oyn makcaTka
apHanmaraH 6onca.

2.2 DOneKTp KOCbINbIMbI

& HA3AP AYOAPBIHbI3! O©pTt xxaHe
TOK COFy kayni 6ap

* OneKkTp KOCbIbIMbIH TeK GinikTi MamaH
opbiHAaybl THiC.

» Kecteperi napameTtpnepaiH KyaT Ke3iHiH
cunaTTaMmanapblHa COWKeC KeneTiHiHe
KO3 KETKi3iHi3.

« Erep (@ ) Genrici TexHMKanbIK aknapaTTbIK
TakTtanwacbliHaa OacbinmaraH 6ornca,
KYPbUTFbIHBI KXepre KOHAObIPY Kepek.

* OpKaLlaH AypbIC OPHATLINFAH XaHe ToMbIK
OKLLayraHfaH po3eTkaHbl nanganaHbiHbI3.

« KyaT cbiMbIH acnanbl KanbinTa
KangblpMaHbI3.

- bipHewe po3eTkanap Hewmece
y3apTKbIW cbiMaapbl 6ap agantepnepai

navpanaHbaHbI3.

» Posetka 6oc 6onca, KypbinifbiHbl OfFaH
KOCMnaHpI3.

* KypbInfbiHbl KyaT CbIMbIH TapTy apKblisibl
axblpaTnaHbi3. ©OpKawaH anbipfbILLThI
TapThiN LWbIfApbIHbI3.

e OneKkTp TOfbIMEH 3akbiIMAaHyAdaH
CaKTaWTblH >X8He OKlWaynaHfaH
DenLuekTepre KapCbl KOPFaHbIC Kypanaapbl
OHbl Kypangapabl nanpganaHycbi3
benwekTeyiHe xon GepinmenTiHAen
OopHaTbINybl Kepek.

* KypbInfFblHbIH, AYPbIC OpHATbINFaHbIHA KO3
)KETKi3iHi3. Boc XeHe conKkec KenmvenTiH
KyaT CbiMbl OyblHAAPAbIH KbI3biM KETyiHe
ceben 6onybl MYMKiH.

* KypbInfblHbl OpHATy asikTanfaHHaH KemniH
faHa KocbiHbI3. OpHaTKaHHaH KewiH KyaT
Ke3iHe KOmn >eTki3e anaTblHblHbI3fa KO3
XKETKI3iHI3.

2.3 KongaHy

HA3AP AYOAPbIHbI3! >Xapakat
any aHe TOK COfy kayni 6ap.

» KypbinfFbl Tek Tamak nicipyre apHanfax.
OHbl KepCETINreHHeH oe3relle MakcatTa
KonaaHbaHpbI3.

* KypbInfbIHbIH, TEXHMKAmbIK cCunaTtTaMachiH
©3repTneHis.

* KypbInfbiHbl AbIMKBIT KONTMEH Hemece
cymeH GarnaHbicTa nanganaHbaHpis.

* KypbinfFeimeH Gipre GepinreH  kepek-
Xapakrapgbl faHa nanganaHbiHpI3.

* AcTbl pasipnay MeH Kyblpy GapbicbiHAA
Mannap XanblHMEH HeMecCe bICTbIK
3aTTapMeH >KaHacnaybl Kepek.

o AwbIK rpunbaepai kongaHo6aHpIs.

« KypbinfblHbl Gacka 3aTtTappabl
cakTayfa apHanfaH Tynkowma peTiHae
KonaaHbaHpbI3.

* KypbInfFbIHbIH Xapblk Ke3iHe Tikenewn kapay
YWiH yrKeWTyre apHanfaH awnHekTepai,
kesingipiktepai Hemece 6acka ykcac
onTMKanblK acnantapabl nanganaHoaHbI3.
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2.4 KbiameT Kkepcety

* KypbInifbIHbI XXOHAEY YLUIH OKINeTTi KbI3MeT
KepceTy opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.

» Tek TynHycka kocankbl OGeniekTepiH
nanganaHbiHpI3.

2.5 Ytnnusauyuanay

& HA3AP AYIOAPbIHbI3! Xapakar
Hemece TYHLUbIFLIN Kany kayni 6ap.

* KypbInfblHbl AypbIC yTunusauuanay
Typanbel aknapaTTbl XeprinikTi 6unik
opraHaapbiHa xabapnachin anyra 6onagpl.

* KypbInfFbiHbl KyaT Ke3iHEH aXblpaTbIHbI3.

 Kypbinfbl aHblHAaFbl KyaT CbIMbIH Kecin
TacTaHpl3 XeHe OHbl YTUNM3auuanaHbI3.

3. TEXHUKAJIbIK KYTIM
KOPCETY

EpT kayniH 6onabipmay yLuUiH Mai cy3rinepiH
TO3y AeHreliHe XeTkisbecTeH, kem aereHae 2
an caviblH Ta3apTblHpbI3.

KonmeH Hemece biabIC XyFbilLTa Geritapan
XYFbILW 32T KeMeriMeH TasanaHpl3. blabic-ask
XyFblLITa TazanaraH Kesfe cysrinepaiH ancis
e3repyi onapblH XXyMbICbIHA eLlKkaHaam acep
eTnenai.

YKyprisinreH kemip cyarici TazanaH6anabl
)K8He OHbl XXaHapTyFa bonmanabl xaHe
op TepT anga Oip peT KongaHFaHHaH
KeWiH HeMece aca KapkblHObl nanganaHy
XaFgavblHAA Xui aybICTbIPbINybl KEPEK.

4. BACKAPY 3JIEMEHTTEPI
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A: Motop Kocy/©wipy

B: moTop GipiHLUi XblngaMabikTa

C: MOTOp eKiHLWi XblngamabikTa

D: MoTOp yLWiHLWI XblNngamablkTa

E: YnkeH xbingamabik. Byn xbingamabik
8-MUHYTThIK uMknaepre baraapnamanaHFaH.
Byn yakbIT 6TKeHHEH KeWiH CopfbILL
aBTOMaTTbl TYpAe OCbl KbI3BMETTI ManganaHyra
JeniH opHaTbIfFaH XblngamMmablkka Kantagbl.
Byn xbingamabikTel ewipy ywiHd “MoTtop Kocy/
Ouwipy” 6aTbipmacbiHa 6acbiHbI3 (A).

M: Kangblk >ypic Kbl3ameTi. [icipreHHeH

KeriH acynperi ayaHbl eTe TOMEeH Ly
nexreninae xaHaptagbl. OHbl TaHOaHbI
TYPTY apKbinbl 6enceHaipyre xaHe eLlipyre
6onagbl. PyHKUMA 60 MUHYTTaH KeriH
aBTOMaTTbl TYpAe ceHefi. Tek nicipyaeH KemniH
navaanaHblHbI3.

N: dunbTpnepaiH gabbinablk TeTiri/
AnmacTbipy TeTik Kocyrnbl 6onfFaH kesge
Mangpl yctay ounsTpiH Tazanay Kepek
(kymbIc icTeyniH 40 caraTbiHaH KeniH). TeTik
XbINbINbIKTAN TypFaH Kkesae OypbilUThbIK
dvnbTpnepai aybICTbIPbIN (3KyMbIC iCTEYAIH,
160 caraTblHaH KewiH), Mangpl ycray
dvnbTpnepiH Taszanay kepek. OpuHe, erep
COpPFbILL BYpPbILLTLIK PUMLTPI XKOK yiri 6onbin
Tabblinca, Tek Manabl yctay unsTpnepi
FaHa Tasanay kepek. ®unsrpnepaiy
[abbingblk TeTiri coprbiw «Stand by»
(manbiHabIK) pexxuminge 6onraH kesge 30
CeKyHKa XybIK >xaHbin Typaabl. Carattap
ecenteyiwin HOMME AVHANOBIPY yuwiH
TeTikTi 6acbin, coprbilw ewwipyni 6onfFaH kesne
3 cekyHA 60Vibl YCTaHbI3.

O: Tetik H2H. Byn TeTik copfbill ac yw
nnuTacbiMeH 6ackapbiniFaH ke3ae xaHagbl.



MnuTa MeH copfbill apacbiHaarbl 6annaHbIc
)KOK BonFaH xarganaa 0yn TeTik xxaHbanabl.
L: XKapblk Kocy/Owipy

5. OPHATY SICTEPI
H¥CKACbI CY3I'iJIEYIW HEMECE
APHATIbI?

CopfbIL cy3ri Hemece apHa Hyckacbl 6onybl
MYMKiH. KaHgan TypAi opHaTy Kepek eKeHiH
LeLy Kepek.

EH, >kakcbl ©HIMAINIK YLUiH, COPFbILLTbIH,
TYTIKLLE HYCKACblH OpPHaTyAbl YCbIHAMbI3
(MyMKiHAiriHWe).

@ ApHa Hyckacbl

Copfbll ayaHbl Tazananbl XxaHe OHbI
LublFapy TYTir apKbinbl WbiFapagbl.

Cv3ri HycCKachl

Copfbill ayaHbl Tasananbl XxaHe Tasa ayaHbl
Genwmere kaiTapagbl.

6.KAPbIKTAHAbIPY
K¥PAIlbl

Erep warbinbICyLbl 3aKkbiMaanfaH 6omnca, oHbl
TeK eHAipyLUi, OHbIH KbIBMET KOpCeTy areHTi
Hemece KayinTi bongbipmay yLiH 6ipgen
OafabiFa e agam aybiCTbIpybl KEPEK.

Ocbl eHiMHIH iWiHAeri Wwamaap MeH benek
caTbinatbiH Kocankbl 6enwekTep Typarnbi:
Byn namnanap TypMbICTbIK KypbiSiFbiniapaarbl
TemnepaTypa, Aipin, biFanabiiblK CUAKTbI
dusmkanbIk xargannapra Teten bepyre
apHarnfaH Hemece KypblFbIHbIH XKYMbIC

KyRi Typanbl aknapart 6epyre apHarnfaH.
Onap 6acka kongaHbanapaa KongaHyra
apHanmaraH >xaHe Yy 6enmernepiH
KapbIKTaHAbIPYFa XKapaMchbi3.
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7.KOPWWAFAH OPTAHBDI
KOPFAY

LI GenricimeH BenrineHreH matepuanaap
KanTa eHaenyi Kkepek.

Opam maTepuangapbiH eHey YLiH onapabl
JanblHOanfaH KOKbIC KOHTENHeprepiHe
canblHpbl3. KopluaraH opta MeH agam
[OeHcaynblfblH KOPFay YLUIH 3NEKTP XaHe
ANEKTPOHAbIK XababIKTapAblH KanablKkTapbl

kanTa eHgenyi Tuic. Z= GenricimeH
GenrineHreH KypbinfFslnapabl TYPMbICTbIK
KanablkTapMmeH Gipre Tactayfa 6onmManasbi.
©OHiMAi KanablKTapabl eHAeyLWi XeprinikTi
yibIMFa HeMece XeprinikTi Gunik
opraHfapbiHa xabapnacy kepek.

Ocbl 6HIMHIH BHAIPINTEH KYHi Cepusanblk
HeMipae KepCeTinreH, oHbIH BipiHLLI HOMIp
CaHbl OHAIPINTEH XbINAblH COHfbl CaHbIHA,
€KiHLUi XoHe YLUiHLWI caHdap anTaHbiH,
peTTik HeMipiHe caVikec kenepi.

Meicansl, 84512345 cepusanbik HOMIpI
eHiM 2018 XbInablH Kbipblk 6eCiHLLi
anTacblHaa eHAipinreHin 6ingipeni.

©Hpipywi: Electrolux Appliances AB,
St. Géransgatan 143,
105 45 Stockholm, LBeuuns

Monblwapga xacanfaH

ViMnopTTayLubl, XXeTKi3yLUi XoHe YMbIMHbIH
eHaipywi yakinetTti: OO0 «3neKkTpontokc
Pyc» KoxeBHuueckuii npoesg 1, 115114,
Mocksa/Mackey, Pecen

Ten.: 8-800-200-3589
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HVWE MNCITMME HA BAC

Bv 6narogapvme wTo oanyymnsTe Aa kynute anapart Electrolux. N3bpasTe npousBog koj Bo cebe
ro HoOCY NoBeKeAeLEeHNCKOTO NPOodeCcMoHanHo UCKYCTBO U nHoBauumja. OpuruHaneH un
CTUNM3NPaH,
On3ajHMpaH e BO cknapg co notpebuTe Ha noTpowysaynte. Kora n aa ro ynotpebysate, MoxeTte
Aa bupgete curypHu geka ke Bu 06e3beam oanvyHmn pesynTtaTti cekoj nar.
Hobpenojnoste Bo Electrolux.
MoceTeTe ja HawaTa Be6G-nokauwuja:

< 3a na pobuete coset 3a ynotpeba, GpoLuypu, peluaBare npobnemm n nHpopmauum
3a CepBUC:

www.electrolux.com

a/ Peructpupajte ro BawwmoTt nponssog 3a nogobpu ycnyru:
www.registerelectrolux.com

Kynyeatbe gopaToum, NOTPOLLIEH MaTepujan u opurMHasniu genosu 3a Bawmot
.E anapar:

www.electrolux.com/shop

'PU>XA 3A KOPUCHNUWM N CEPBUC

Cekorall KopucTeTe OpuUrmHanHu pe3epBHU OEMNOBU.

Kora koHTakTMpaTe co OBnacTeH CepBUCEH LeHTap, MOrpuxKeTe ce Aa r'M umare Ha
pacnonarawe cnegHute nogatoun: Mogen, PNC (Bpoj Ha npoussog), Cepuvicku 6poj.
MHdopmaummTe MOXe [a ce HajaaTt Ha nroykaTa co cneumdukalmu.

A Mpenynpenysare / BHumaHue — be3begHocHU nHgopmaumm
OnwTn nHcopmaLun 1 COBETU

MHgpopmaumm 3a xnBoTHaTa cpeguHa

Moanexu Ha n3ameHn 6e3 NpeTxogHa Hajasa.

1. A UH®OPMALUJA 3A BE3BEOQHOCT
Mpen ga ro nHcTanupare u KOpucTuTe ypeaoT, BHUMATENHO Npo4vnTajTe
r gageHuTe ynatctea. [pon3BoanTenoT He € OA4roBOpeEH 3a OMO KakBK
NnoBpean WM LITETU KOM Ce pe3ynTaT Ha HEeMnpaBUITHO MPUKITyYyBah-e
unu ynotpeba Ha ypenot. OBoj npupayHuk Tpeba aa ce YyBa Ha CUTypHO
N NeCHO AOCTanHO MEeCTO 3a NoAdouHexHa ynoTpeba.

1.1 be3benHoCT Ha geua n nuua co nocedbHn noTpedu
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+OBOj ypea Moxe fa ce KOpUCTM O4 CTpaHa Ha feua Kou mmaar
HaBpLUEHO HajMarky OCyM FOAWMHM, Kako M nvua CcO HamarieHu
PU3NYKN, CEH30PHM WM MEHTanHuM crnocobHocTn unn nuua 6e3
peneBaHTHO MCKYCTBO W 3Haewe camo Mo YCrOB Kora Ha BakBUTE
nnua um e obesbeneH cooaBeTeEH HaA30p UNK yrnaTyBake Ha TakBUTE
nnuUa Kako Aa ro Kopucrtar ypenoTt Ha 6e3beneH HauuH Koj rapaHTupa
Aeka rm pasbupaar npuapyXHUTE puUsnLm.

*[leua Ha Bo3pacTt og 3-8 roguHu M nuua co nocebHn noTpedbu co
€KCTEH3MBEH N KOMMJIEKCEH KapaKTep He cMeaT ga MmaaTt npucran
A0 ypenoT AOKOSMKYy He um ce o06e3beam nocTojaH Hag3op.

* [leua Ha Bo3pacT nog 3 roguMHM He cMmeaT da umaart npuctan go
ypeaoT OOKOSKYy He uMm ce obe3beam nocTojaH Hag3op.

«[leua He cmeaT ga ro KopuctaTt ypedoT Kako urpadka.

*[leua He Tpeba ga MmaaT KOHTAKT CO OnakoBKaTa, OTCTpaHeTe ja
Ha COOABETEH HaYMH.

«[leua 1 XMBOTHM He cMeaT ga MMaaTt npucTtan OO0 ypedoT AoAeka
paboTu.

*[leua He cmeaTt fa Bpiat paboTn 3a YMCTEHE UMM OOPXKYBake Ha
ypenot 6e3 Haasop.

1.2 OnwTtn npasuna 3a 6e3begHocT

*YpenoT e HaMeHeT 3a JoMaluHa ynotpeba, Hag neyku, LUNOpeTU m
APpYrn CNU4YHW anapaTtu 3a roTBebe.

*[pen aa ce npuctanu KoH B1no Kakeu paboTu 3a oapXKyBakwe ypenoT
Mopa [da Ce UCKIyYM Of M3BOPOT Ha eNneKkTPUYHO HanojyBahe.

* BHUMAHWE: [lenoBuTe o KoM nmare npuctarn, Moxe fa ce 3arpeat
npu ynotpebarta co ypeau 3a rotBeme.

*3a MOHTMpawe Ha ypedoT KopucTeTe M WUCKIY4YMBO 3aBpPTKUTE
ncnopayvaHu co ypenoT; OOKOSMKY Tue He ce McnopadvyaHu Kopucrtete
3aBpTKU MpenopadvyaHn BO MHCTPYKUMUTE 3a MHCTanauuja.

*He kopucTteTe nenuna 3a ga ro nNpuUBpPCTUTE ypeaor.

* MMHMManNHOTO pacTojaHne nomery noBpLIMHaTa Ha BrpagHara nroya
Ha Koja ce Haofa NpubOPOT 3a roTBEH-E N AOMHWOT Aen of ypenoT
6u Tpebano ga 6uae 65 cm, OCBEH ako He € NouHaKy HaBe4eHO BO
WHCTPYKUMNTE 3a MHCTanauuja. AKo BO ynaTtcTBaTa 3a MHCTanauuvja
Ha BrpagHaTta nfnoya e HaBedeHO MoroneMo pacTtojaHue Toa Tpeba
Aa ce 3eme npeasua.

* NcnywTawkeTo Ha u3gyBHUOT Bo3ayx Tpeba na buge Bo cornacHocT
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CO 3aKOHWUTE LITO Ce MpuMMeHyBaaT Ha NoKasiHO HUMBO.

*Bo npoctopujata Kage WTO € WHCTanupaH ypeaot, Tpeba ga ce
06e3bean nobpa BeHTUNaLMja 3a Aa ce n3berHe pu3nKoT of Bpakare
Ha HecakaHuTe racoBu Hasaz BO MpocTopuja BO KOja UMa anaparu
KOW coropyBaart rac v pyru ropusa, a BKIlydyyBaaT OTBOPEH OraH.

*Ocurypajte ce geka OoTBOpuTE 3a BeHTuUnaumja He ce GrokupaHm
N BO3QYXOT LWITO € 3eMaH anapaToT Ja He ce JoCTaByBa [0 LeBKa
Koja ce KOpMUCTM 3a BEHTUSaumja Ha 4aj v napea of Opyru ypeou
(LeHTpanHo rpeewe, TEPMOCUOH, Bojrepn UTH.).

*[logeka ypenoT paboTu cO Opyrv ypeaw, MakCUMarHUOT BaKyyMm
reHepupaH BO npocTtopujata He Tpeba aa HagmuHysa 0,04 mbar.
*BHumaBajTe ga He ro owtetnte KabenoT 3a HanojyBawe. 3a 3aMeHa
Ha owTeTeHMOT kaben 3a HanojyBake, KOHTaKTUpajTe ro Hawwmot

OBMnacTeH CepBUCEH LeHTap uUnu enektpuyap.

* AKO ypeaoT e AMPEKTHO NOBP3aH CO U3BOP Ha eHepruja, enekTpuyHara
WHCTanaumja mopa aa éuae onpemeHa 1 co pa3gsojyBad/npeknHysay,
KOj kK& OBO3MOXW ypeaoT Aa buae LEenocHO UCKMyYeH of M3BOPOT
Ha HanojyBawe. LlernocHoTo ucknydyBawe Mopa ga M McrnornHysa
HaBefgeHn ycrnosute of lll kateropunja npu 3ronemeH HanoH. Ypenort
LWITO Ce KOPWUCTW 3a WUCKNyvyBawe Mopa Ada buae noBp3aH Ha
nocTojHaTa Mpexa, BO COrfacHOCT CO NPUHUMNUTE 3a MNOBp3yBaHe
eneKkTpUYHM NHCTanauuu.

*He dnambupajte nog ypenor.

*He kopucTteTe ro ypefoT 3a Aa BLUMYKyBake Ha matepuu u napea
o[, OMacHW UM eKCnNo3nBHU CYNCTaHUMUW.

*Ypenot Tpeba pefoBHO fa ce YMCTM 3a [a Ce Crpeydn YHULITYBahe
Ha NOBPLUMHCKMOT Marepwujan.

* PefoBHO 4ncTeTe ro ypeaoT Co Meka Kpna.

*3a yMcTere Ha noBpLUMHATa Ha ypeaoT He KOpUCTeTe cpeacTtsa 3a
yncTewe Co napea, BoAgeH Mnas, abpasvBHU CPeACcTBa 3a YNCTEHE
UNU OCTPWU MeTarnHu cTpyranku. Kopucrtete WUCKNYYMBO HeyTpasiHu
[ETEePreHTu.

*PegoBHO vncTeTe M untpute 3a MacHOTUM (MMHMMYM efHall Ha
ABa Meceuun) U OTCTpaHyBajTe MM MacHWUTe Hacnaru of ypenoT 3a
[a cripeuuTte OnacHOCT of noxap.

* 3a uncTere Ha BHATpeLUHOCTa Ha ypeaoT KOPUCTETE Kpra unm YeTka.



2. BESBEOHOCHM
YNATCTBA

2.1 NHcTanauuja

NMPEAYNPEOYBAHE! Pusnk op
noepeda, enekTpuyeH yaap, U3ropeHuum
WK olITeTyBaka Ha ypeaor.

* MiHcTanupareTo Ha ypenoT MoXe Aa ro
BpLUM CaMo KBanuduKyBaHoO nuue.

* He wuHcTanupajte n He kopucteTe
OLITETEH Ypeq.

» CnefieTe r MHCTPYKLMUTE 3a UHCTanMpare
ncrnopayaHu co ypeaor.

» Co ornep Ha ronemara TEeXuHa Ha ypeLor,
cekorall npu HEroBoTO MpeMecTyBake
onpgete WCKNYYUTENHO BHUMATENHWU.
Cekorall KopucTeTe 3allTUTHY pakaBuLm
W MOMHW, TBPAW YEBMMU.

* [Npen fa ro nHcTanupare ypeaorT, LEnocHO
oTnakyBajTe ro u OTCTPaHEeTe M ETUKETUTE
1 3aWTuTHaTa donuja.

* He ro vcnywTajte BO34yXOT HM3 OTBOP
BO SWAOT, OCBEH aKO OTBOPOT He €
OV3ajHMpaH 3a Taa HameHa.

2.2 [Npukny4vyBawe BO CTpyja

NMPEOYNPEOAYBAHE! Pusnk on
noxap 1 cTpyeH yaap.

+ EnekTpuyHoTOo nosp3yBawe Tpeba Aa
ro Hanpasu KBanuduKyBaH enekTpuyap.

« [lpoBepeTe ganu napameTpuTe Ha
Tabnuykata co nopgatouu ce BO
COrMacHOCT CO KapakTepucTukuTe Ha
M3BOPOT Ha eHepruja.

* Ako cumbornot ( B ) He ce Haora Ha
Tabnuykata co nopartouu, ypegoT mMopa
na bvuge 3asemjeH..

+ CekoralLll KOpUCTeTe NPaBUIHO MHCTanMpaH
N LeNIOCHO M30MnMpaH MpUKITy4oK.

* He octaBajte kabenoT 3a HanojyBawe
Aa BuUCMU.

* He kopuctete apgantepu co noBeke
NPUKIYYOLM UM NPOAOIHKHN Kabnu.

* AKO WTekepoT e nabas, He NoBp3yBajTe
ro ypegoT CO Hero.

* He ncknyyyBajTe ro ypegoT CO Brevere
Ha kabenoT 3a HanojyBawe. Cekoralu
NCKIyYyBajTe APXEjKN 3a NPUKIYYOKOT.
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» 3apagm sawTuTa of CTpyeH yaap of
[EenoBuTe nog HamnoH W M3onupaHuTe
[ernoBu Mopa fa ce MOHTMpa Taka LITO
Ke ce crnpeyn HeroBo packronyBane 6e3
anarku.

» Ocurypajte ce ganv ypeaoT e NpaBurHo
uHcTanupaH. JlabaBmoT n HecooaBeTeH
kaben 3a HanojyBake MOXe pJa
npeavsBMKa nNperpeBare Ha KOHTaKTUTe.

* YpepoTr Tpeba Oa ce noBp3e OTKako
ke ce uHctanupa. Mo uHcTtanauwjata
ocurypajTe ce fanv uma gocraneH n3sop
Ha eHepruja.

2.3 Ynotpeba

A NPEOYNPEOYBAHKE! Pusuk of
noBpeaa, U3ropeHnLUM 1 CTpyeH yaap.

* YpenoT e HaMeHeT camMo 3a roTBewe. He
KopucTeTe ro ypeaoT 3a Lenu pasnuyHu
Of, OHME LUTO Ce HaBeOeHW.

* He meHyBajTe rn cneumdukaummte Ha
ypenor.

* He kopucTeTe ro ypeoot co Mokpu paue
WM Kora CTe BO KOHTaKT CO BoAa.

* YnotpebyBajTe MCKNy4yMBO Aogatouu
ucrnopadaHu co ypeaor.

* 3a BpeMe Ha rOTBEHETO M MPXKEHETO,
MacTuTe M MacnaTta He cMmeaT fa
[ojoaTt BO AONMp CO MiamMeH unu Tonnm
npeoMeTu.

* He KopucTeTe HEMoKpMeHn peLueTkacTu
ypeau 3a roteee.

* He kopwuctete ro ypegoT Kako MpocTop
3a YyBake Ha Jpyrun npeamerTu.

* He kopuctete nyna, ounna wvnu gpyru
CNUYHU ONTUYKU ypeau 3a OUPEKTHO
rmegawe Ha W3BOPOT Ha CBETNMHA Ha
ypenor.

2.4 CepBucupame

» 3a nonpaBka Ha ypefoT, KOHTaKTupajTe
ro OBNacTeHnoT CcepBUCEH LeHTap.

* Kopuctete caMO OpurMHanHu pesepBHU
[enoBsu.

2.5 OTcTpaHyBame

NPEOYNPEOYBAHKE! Pusuk of
nospeaa wnu 3agyLlyBae.
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* VlHdhopmaumm 3a npaBuIHO OTCTpaHyBaHke
Ha ypeaoT MoOXe Aa ce gobwujaTt co
KOHTaKTMpare Ha nokarnHuTe BnacTu.

* Wckny4yeTte ro ypegoT o M3BOPOT Ha
HanojyBare.

* Viceyete ro kabenoT 3a HanojyBare bnnay
00 TenoTo Ha ypenoT u cpneTe ro.

3. OAPXYBAKE

unTpUTE 32 MACHOTUK Aa ce Ynctar

BO 3aBMCHOCT O[] H/BOTO Ha KOPUCTEHsE,
HajmMarKy Ha cekov ABa MeceLy, 3a fa ce
Crnpeyn onacHoOCT of noxap.

[a ce uyncTaT payHo Unu Bo MallvHa 3a
CafloBU, KOPUCTEjKN HeyTparieH aeTepreHT. Bo
Crnyyaj Ha YncTere BO MallvHa 3a CafoBy,
noTeHUmMjanHaTa npoMeHa Ha 6ojaTta Ha
unTpUTE He BNvjae Ha KakoB GUMO HAYMH
BP3 HUBHOTO (PYHKLIMOHVPaHsE.

AKTUBMPaHWOT jarneH puntep He MoXe aa
Ce 41CTu 1 pa ce pereHepupa. Mopa ga

Ce 3aMeHN CO HOB — 0f MpUIvKa Ha Cekou
YeTVPU MEeCEL KOPUCTEHE U NMOYECTO, BO
cnyyaj Ha 0CO6eHO MHTEH3UBHO KOPUCTEHE.

4., KOHTPOIU
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A: MoTop — BKNy4n/mckny4u.

B: MoTopoT e Bo npBa 6p3uHa.

C: MoTopoT e Bo BTOpa 6p3uHa.

D: MotopoT € Bo TpeTa 6p3unHa.

E: Nlnema 6p3nHa. OBaa 6p3nHa e
nporpamupaHa 3a 8-mMvHyTHU uuknycu. Mo
N3MVHyBak€e Ha Toa BpeMe, acnmpaTopoT
aBTOMaTCKU ce Bpaka Ha bpanHara, Kojawto
6una n3bpaHa npep BKy4YyBaHETO Ha OBaa
dyHkumja. 3a aa ja ucknyunte osaa 6p3unHa,
npuTUCHEeTE ro konyeTo ,MoTop — BKIy4wn/
ncknyyn” (A).

M: ®yHkumja Ha gyBame. [0 ocBexyBa
BO31yXOT BO KyjHaTa Mo roTBeHe CO MHOry
HMCKO HMBO Ha bOyyaBa. Moxe fa ce akTuBMpa
1 [JeaKTMBMpa Co Jonupare Ha cMMBOoroT.
dyHKUMjaTa ce BKIy4YyBa aBToMaTcku no 60
MUHYTK. Kopuctete camo no roteerse.

N: AnapmeH nHaukatop 3a cdountpute/
peceTvpane. Kora MHOMKaTopoT e BKIyYeH,
dunTpuTe 3a ogMacTyBake Mmopa Aa

ce ucuucrart (no 40 4aca pabora). Kora
WHAMKATOPOT Tpenka, Tpeba aa ce 3ameHar
jarnepogHute cuntpm (no 160 yaca pabora),
a hunTpuTe 3a ogmacTyBake Mopa Aa ce
ucuucrtart. Ce pasbupa, ako acnmpaTtopoT He
€ mMoen co hunTpupare 1 Hema jarnepoaHu
dwunTpwn, Tpeba fa ce ucymcTart camo
dunTpuTe 3a ogMacTyBarke. Anapmor 3a
duntpute e Buanus okony 30 cekyHau, Kora
acnupartopoT € BO PEXUM Ha NMOAroTBEHOCT
3a pabora (stand by). 3a na ce PECETUPA
6pojyaHmKoT Ha paboTHUTE YacoBu,
WHAMKaTopoT Tpeba fAa ce ApXKU NpUTUCHaT
TPU CEKyHOW, Kora acnupatopoT € UCKIYYEH.
O: ,H2H" ungukartop. OBOj UHAMKATOP CBETH,
Kora acnupartopoT € KOMaHAyBaH of cTpaHa



Ha nnotHa. Bo cnyyaj Ha HegocTur Ha
noBsp3ayBakbe Mefy nfoTHaTa U acnupaTopoT,
WHAVKATOPOT He CBETU.

L: CBeTno — BKIy4M/UCKITy4N.

5. METOOU HA
MHCTANTALNJA

OUNTPALNCKA UITN KAHATICKA
BEP3WNJA?

AcnupaTtopoT Moxe Aa buae Bo ounTpaumcka
Unu KaHarcka sBepauja. Tpeba oa oanyyuTe
KOj TMN Aa ce MOHTMpA.

3a nogobpu nepcdopmaHcu, Bu
npenopayyBamMe acnupaTopoT Aa ce MOHTMpa
BO KaHaricka Bepauja (4OKOMKy Toa € MOXHO).

@ KaHancka Bep3uja
AcnnpaTopoT ro Npo4McTyBa BO3AYXOT U 0
ncgppna HaaBop Npeky U3ayBHUOT KaHar.

dunTpauyncka Bepsuja

ACMMpaTopOT ro NPOYUCTYBa BO3AYXOT U F0
BpaKa Beke NPOYMCTEHNOT BO3YX MOBTOPHO
BO NpocTopujaTa.

6.EOUHULIA 3A
OCBETJIYBAKE

AKO pedreKTopOT Ce OLUTETU, UCTUOT MOXE
[a ro 3aMeHu UCKITy4YMBO MPOU3BOAUTESOT,
HEroB CepBUCEP WM JNLIE CO CIIMYHM
KBanudukauuu, 3a aa ce usderHe onacHocT.

LLITo ce ogHecyBa Ao cBeTnoTo (aTa) BO 0BOj
NPOU3BOA U pe3epBHNUTE OENOoBM 3a CBeTMa
LITO Cce npoaaBaaT oaaernHo:

OBue cBeTna ce HAMeHeTU Aa usgpxar
eKCTPeMHM pM3NYKKM YCITOBM BO ypeauTe 3a
OOMaKMHCTBO, KaKo LLTO ce TeMnepaTtypara,
BMGpaUmMuTe, BNakHOCTa UM ce HaMeHeTu
a curHanuampaat nHcopmaumn 3a ctaTycoT
Ha paboTa Ha anapatoT. Tve He ce HaMeHEeTU
[a ce KopucTaT BO ApYrv annuKkauum u He ce
MOrofHN 3a OCBETIyBake Ha NPOCTOPUM BO
JOMaKNHCTBA.
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7.rPUXA 3A XUBOTHATA
CPEOVHA

MaTtepujanuTe WTO ro Hocat cMmbonoT {5
Tpeba aa ce peumknupaar.

Co uen ga ce peuvknupaaTt matepujanute
o[ onakoBawaTta, Tne Tpeba ga ce crasat
BO cnewmjarnHn KOHTejHepy 3a OTnagouum.
ENeKkTpnYHNOT 1 enekTpoHCKMOT oTnag
Tpeba Aa ce peumnknupa 3a ga ce 3aTntu
XMBOTHaTa cpeanHa v 34pasjeTo Ha NnyreTo.

YpenuTe o3HayeHn co cumbonoT He cmear
Ja ce MelwaaT 1 (priaat co AoMallieH oTnap.
MpounssogoT Tpeba aa ce npegage Bo
riokasniHa nocTpojka 3a TpeTMaH Ha oTnag unu
Aa ce KOHTaKTupaart JloKaliHuTe BnacTu.
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JANE MENDUAR PER JU

Faleminderit gé bleté njé aparat Electrolux. Keni zgjedhur njé produkt g¢ mban mbi supe

dhjetévjecaré me pérvojé profesionale e me novacion. Origjinal dhe elegant, éshté projektuar

duke menduar pér ju. Pér kété arsye, sa heré ta pérdorni, mund té jeni té sigurt se do té arrini

gjithnjé rezultatet mé té mira.

Miréserdhét né Electrolux.

Vizitoni fagen toné té internetit pér:

G Té marré késhilla pér pérdorimin, pér té shkarkuar broshurat tona, pér té zgjidhur

probleme eventuale, pér t&€ marré informacione pér asistencén:
www.electrolux.com

Regjistroni produktin tuaj dhe pérftoni njé shérbim mé té miré:
www.registerelectrolux.com
Blini aksesoré, materiale konsumi e pjesé kémbimi origjinale pér aparatin tuaj:
.E www.electrolux.com/shop

NDIHMA PER KLIENTET DHE MIREMBAJTJA

Késhillojmé gjithnjé pérdorimin e pjeséve origjinale té& kémbimit.

Kur kontaktohet Qendra e Autorizuar e Asistencés, sigurohuni gé té keni té dhénat e
méposhtme: Modeli, Kodi i Produktit (PNC), Numri i serisé.

Informacionet gjenden né targén e vogél té té dhénave.

/N Njoftim / Kujdes — Informacione té réndésishme pér siguriné
@ Informacione e sugjerime té pérgjithshme

Informacione pér mjedisin

Me rezervén pér té béré ndryshime.

1. A INFORMACIONET PER SIGURINE
Para montimit dhe pérdorimit té pajisjes duhet té njiheni detajisht me
udhézuesin e bashkangjitur. Prodhuesi nuk merr pérgjegjési pér demt-
imet dhe démet gé jané rezultat t&€ montimit ose pérdorimit té parre-
gullt. Gjithmoné duhet t¢€ mbani udhézuesin né vend té sigurté dhe té
aksesueshém lehté pér ta pérdorur né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me kujdes té vecganté dhe

vecanerisht té rrezikuar

*Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét né moshén 8 vijegc e mé
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shumé dhe nga personat me aftésité e kufizuara fizike, sensorike

ose mendore, ose g€ nuk kané aftésité ose dijeni t€ duhur, kur
jané nén mbikeéqgyrje ose jané udhézuar pér rregullat e pérdorimit
té pajisjes dhe kuptojné rrezikun gé lidhet me pérdorimin e saj.
*Fémijét né moshén midis 3 dhe 8 vje¢ dhe personat me té meta
shumé té gjera dhe té ndérlikuara duhet t¢ mbahen larg pajisjes,
pérvec¢ rasteve kur jané nén mbikéqyrje t€ vazhdueshme.
*Fémijét nén moshén 3 vje¢ duhet t€ mbahen larg pajisjes, pérveg
rasteve kur jané nén mbikéqyrje té€ vazhdueshme.
* Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
* Té gjitha paketimet duhet t&€ mbahen larg fémijéve dhe té asgjésohen
né ményré té duhur.
*Fémijét dhe kafshét shtépiake duhet t&€ mbahen larg pajisjes gjaté
punés sé saj.
* Fémijét nuk duhet té pastrojné ose té kryejné mirémbajtje manuale
té pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

*Kjo pajisje éshté pércaktuar pér pérdorim shtépiak mbi pllakat
ngrohése, sobat dhe pajisje t€ ngjashme pér gatim.

* Para kryerjes sé veprimeve té mirembaijtjes duhet té stakoni pajisjen
nga rryma.

* PARALAJMERIM: Pjesét e aksesueshme lehté mund té béhen té
nxehta gjaté pérdorimit bashké me pajisjet pér gatim.

*Duhet té pérdorni vetém vidha té dorézuara me pajisjen; nése ato
nuk jané dorézuar, atéheré duhet té pérdorni vidhat e rekomanduara
né udhézuesin e montimit.

*Nuk duhet té pérdorni ngjités pér montimin e pajisjes.

* Distanca minimale midis sipérfages sé€ pllakés ngrohése, né té cilén
jané enét kuzhine, dhe pjesés sé poshtme té pajisjes me duhet té
jeté té paktén 65 cm, nése né udhézuesin e montimit nuk éshté
pércaktuar ndryshe.

eLargimi i ajrit duhet té jeté né pajtim me rregullat e pércaktuara nga
geveria lokale.

*Né dhomén, né té cilén éshté montuar pajisja, duhet té siguroni
ajrosje t&€ miré me qgéllim té evitohet rrjedhja e gazrave té padés-
hiruara né drejtim té kundért né dhomén nga pajisja, gazrave qé
po digjen ose karburanteve té tjera, duke pérfshiré zjarré té€ hapur.
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*Duhet té siguroni g€ vrimat e ajrosjes nuk jané bllokuar dhe gé ajri
i grumbulluar né pajisjen nuk transportohet né gypin, i cili pérdor-
et pér nxjerrijen e tymit dhe avullit nga pajisje té tjera (sistemet e
ngrohjes gendrore, termosifonet, ngrohésit e ujit etj.)

*Kur pajisja punon bashké me pajisje té tjera, vakumi maksimal i
gjeneruar né dhomén nuk duhet té tejkalojé 0,04 mbar.

*Duhet té kini kujdes, qé t&€ mos démtoni kabllon e rrjetit ushqyes
me rrymé. Duhet té kontaktoni me pikén e autorizuar e servisit ose
inxhinierin elektrik me qéllim té zévendésoni kabllon e prishur e
rrjetit ushqyes.

*Nése pajisja éshté lidhur direkt me rrymé, instalimi elektrik duhet
té jeté pajisur me pajisje izoluese, e cila do t€ mundésojé stakimin
e pajisjes nga kablloja e rrjetit ushqyes né té gjitha polet. Stakimi
i ploté duhet té jeté né pajtim me kushtet e pércaktuara né kate-
goriné e lll e mbitensionit. Mjetet pér stakim duhet té€ pérfshihen
né instalime elektrike né pajtim me rregullat e lidhura me instalime
elektrike.

*Mos gatuani flambé nén pajisjen.

*Mos pérdorni pajisje pér largimin e materialeve té rrezikshme,
shpérthyese ose avui.

*Duhet té pastroni pajisje rregullisht me géellim te evitohet pérkegésimi
i cilésisé sé materialit té sipérfages.

*Duhet té pastroni pajisjen rregullisht me lecke té bute.

*Nuk duhet té perdorni pluhurthithés me avull, spérkatés té ujit, mjetet
e ashpra gérryese pastruese ose mjetet metalike gérryese té ashpra
pér pastrimin e sipérfages sé€ pajisjes. Duhet té shfrytézoni vetém
detergjente natyrore.

*Duhet té pastroni filtrat e yndyrés rregullisht (t€ paktén ¢do 2 muaj)
dhe té higni mbetjet e yndyrés nga pajisja pér té evituar rrezikun e
zjarrit.

*Duhet té pérdorni lecke ose furcé, pér té pastruar pjesén e brend-
shme e pajisjes.



2. UDHEZIMET E LIDHURA

ME SIGURINE
2.1 Montimi

A PARALAJMERIM! Rreziku i léndim-
eve, goditjes nga rryma elektrike, djegieve
ose démtimit té pajisjes.

* Vetém personi i kualifikuar mund t& mon-
tojé kété pajisje.

* Nuk duhet t& montoni ose pérdorni pajisje
té prishur.

* Duhet té zbatoni udhézuesin e montimit
té dorézuar bashké me pajisjen.

 Gjaté transportimit t& pajisjes duhet gjith-
moné té kini kujdes, sepse pajisja éshté
e réndé. Gjithmoné duhet té pérdorni
doréza mbrojtése dhe képucét e mbyllura.

« Para montimit té& pajisjes duhet té hi-
gni téré paketimin, etiketat dhe filmin
mbrojtés.

* Nuk duhet t& montoni sistemin e largimit
té ajrit né vrimé né mur, pérveg rasteve
kur kjo vrimé éshté pércaktuar pér kété
qéllim.

2.2 Lidhjet elektrike

PARALAJMERIM! Rreziku i zjarrit
dhe goditjes me rrymé.

» Té gjitha lidhjet elektrike duhet té jené
béré nga elektriku i kualifikuar.

* Duhet té siguroni qé parametrat né pl-
lakézen metalike me markén e fabrikés
jané né pajtim me parametrat elektrike e
rrjetit ushqyese elektrike.

* Nése shenja ( @ ) nuk éshté printuar
né pllakézen metalike, pajisja duhet té
tokézohet.

* Gjithmoné duhet té pérdorni prizén e
montuar né ményré korrekte rezistuese
ndaj goditjeve dinamike.

* Nuk duhet té lejoni té ngatérrohen kabllot
elektrike té rrjetit ushqyes.

* Nuk duhet té pérdorni adaptuesit me
shumé spina ose zgjatésit.

* Nése priza e rrjetit ushqyes éshté e
liré, nuk duhet té lidhni spinén e rrjetit
ushqyes.

* Nuk duhet té térhigni kabllon e ushqgimit
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té rrietit me rrymé me qéllim té stakohet
pajisja. Gjithmoné duhet té térhigni spinén
e kabllosé ushqyese.

» Mbrojtja nga goditja e pjeséve té izoluara
nén tension duhet t&€ montohet késhtu, qé
té mos keté mundési té hegjes sé saj pa
pérdorim té veglave.

* Duhet té siguroni gé pajisja éshté montuar
né ményré té rregullt. Kablloja e liré dhe
e parregullt e rrjetit ushqgyes mund té
shkaktojé qé lidhja elektrike do t& béhet
tepér e nxehté.

* Duhet té lidhni pajisjen né fund t€ mon-
timit. Duhet té siguroni gé pas montimit
té pajisjes keni akses né rrjetin ushqyes.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM! Rreziku i Iénd-
imeve, djegieve dhe goditjes me rrymé.

* Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.
Nuk duhet té pérdorni pajisjen pér géll-
ime té tjera.

* Nuk duhet té ndryshoni specifikimet e
késaj pajisjeje.

* Nuk duhet té pérdorni kété pajisje me
duarté e lagéta ose kur ajo éshté né
kontakt me ujé.

* Duhet té pérdorni vetém pajisje té doréz-
uara bashké me pajisjen.

* Duhet té mbani flakét ose objektet e
nxehta larg yndyrés dhe vajrave gjaté
gatimit dhe férgimit.

e Nuk duhet té& pérdorni grilat elektrike e
pambuluara.

* Nuk duhet té pérdorni pajisjen si sipérfage
pér magazinim.

* Nuk duhet té pérdorni thjerré zmadhue-
se, dylbi dhe vegla té tjera t& ngjashme
me qéllim té shikoni drejtpérdrejté né
ndrigimin e pajisjes.

2.4 Shérbimet

* Me géllim té& ndreqgni pajisjen duhet té kon-
taktoni me pikén e autorizuar e servisit.

* Mund té pérdorni vetém pjesét origjinale
rezerve.
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2.5 Asgjésimi

PARALAJMERIM! Rreziku i léndimit
ose mbytjes.

» Duhet té kontaktoni me geveriné lokale
me géllim t& merrni informacionin né lidhje
me asgjésimin e rregullt e pajisjes.

» Duhet té stakoni pajisjen nga rrjeti elektrik.

* Duhet té stakoni kabllon e rrjetit ushqyes
elektrik nga pajisja nga distanca e vogél
dhe ta higni.

3. MIREMBAJTJA

Filtrat e yndyrés té pastrohen varésisht nga
niveli i pérdorimit, t& paktén ¢do 2 muaj, pér té
evituar rrezikun e zjarrit.

Té pastrohen me doré ose né makiné larése
té enéve duke pérdorur larés neutral. Nése
pastrohen né makiné larése té enéve, humbja
eventuale e ngjyrave né filtrat nuk ndikon né
asnjé ményré né funksionim té tyre.

Filtri i qymyrit té& drurit té aktivizuar nuk éshté

i pérshtatshém pér pastrim, nuk mund té
rinovohet dhe duhet té zévendésohet aférsisht
pas ¢do 4 muaj té pérdorimit ose mé shpesh
nése pérdoret né ményré vecanérisht inten-
Sive.

4. KOMANDIMET
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A: Motori Ndez/Mbyll

B: motori né shpejtésiné e paré

C: motori né shpejtésiné e dyté

D: motori né shpejtésiné e treté

E: Shpejtésia e madhe. Kjo shpejtési €s-

hté programuar né cikla 8-minutéshe. Pas
kalimit t& késaj kohe, aspiratori automa-
tikisht kthehet né shpejtésiné, e cila éshté
konfiguruar para pérdorimit té kétij funksioni.
Pér ta mbyllur kété shpejtési, shtype butonin
»,Motori Ndez/Mbyll” (A).

M: Funksioni i fryrjes. Freskon ajrin né
kuzhiné pas gatimit me nivel zhurme shumé
té ulét. Mund té aktivizhet dhe té caktivizohet
duke shtypur simbolin. Funksioni fiket auto-
matikisht pas 60 minutash. Pérdore vetém
pas gatimit.

N: Treguesi i alarmit té Filtrave/Reset. Kur
treguesi éshté i ndezur, filtrat gé heqin yndyré
duhet té pastrohen (pas 40 oré pune). Kur
treguesi pérpélitet, duhet t€ ndérrohen filtrat e
gymyrgurit (pas 160 oré pune), dhe filtrat gé
heqgin yndyré duhet té pastrohen. Kuptohet qé
nése aspiratori nuk éshté model filtrues dhe
nuk ka filtrat t&€ qymyrgurit, duhet té pastrohen
vetém filtrat gé heqin yndyré. Alarmi i filtrave
éshté i dukshém pér aférsisht 30 sekonda,
kur aspiratori éshté né ményrén Stand by (né
gatishméri). Pér t&¢ RIKONFIGURUAR matés-
in e oréve, duhet té shtypni trequesin pér 3
sekonda, kur aspiratori éshté i mbyllur.

O: Treguesi H2H. Ky tregues ndricon, kur
aspiratori punon dhe drejtohet népér pllakén
ngrohése. Né rast t& mungesés sé lidhjes mi-
dis pllakés dhe aspiratorit, treguesi nuk éshté
i theksuar me drité.

L: Drita Ndez/MbyilI.



5. MENYRAT E MONTIMIT
VERSIONI FILTRUES OSE KANALI?
Aspiratori mund té jeté né version filtrues ose
kanali. Duhet t& vendosni, cili version do té
installohet.

Pér veprim mé té miré rekomandojmé instal-
lim té aspiratorit né version kanali (nése kjo
éshté e mundshme).

@ Version kanali

Aspiratori pastron ajrin dhe e transferon
jashté népér kanalit dalés.

Version filtrues

Aspiratori pastron ajrin dhe transferon ajrin
tashmé té pastér pérséri né dhomé.

6.NDRICIMI

Nése feneri éshté démtuar, mund té zévend-
ésohet vetém nga prodhuesi, ndihma e tij
teknike ose personi me kualifikime té ngjash-
me me qgéllim té evitohet rreziku.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegcmas:

Kéto llamba jané prodhuar pér kushte ek-
streme fizike né pajisjet elektroshtépiake, si
p.sh. temperaturé, dridhje, lagéshtiré, ose
jané prodhuar pér té sinjalizuar informacion
rreth statusit t&€ pérdorimit té pajisjes. Ato nuk
jané prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigcim né ambiente shtépiake.

7.CESHTJETELIDHURAME
MBROJTJEN E MJEDISIT

Duhet t’L{iqarkuIIoni materialet e shénuar me
shenjé &2

Duhet té vendosni paketimet né enét e duhu-
ra me géllim té rigarkullohen.

Duhet t& ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe
shéndetit e njeriut népérmjet rigarkullimit t&
mbeturinave nga pajisjet elektrike dhe elektro-
nike. Nuk duhet té hedhni pajisjet e shénuar

me shenjé E bashké me mbetjet komunale.
Duhet ta ktheni produktin né fabrikén lokale
e rigarkullimit ose té kontaktoni me bashkiné
lokale.

SHQIP 163



164  www.electrolux.com

CALOPXAJ

1. INFORMACIJE O BEZBEDNOSTL.. .ot 164
2.UPUTSTVA ZABEZBEDNOST ...t 166
BLOOPHKABAE ... 167
A KOMAHIE . ... e e 168
5.METODEINSTALACIIE ... e 168
BITAMITA e e 168
7.BRIGA ZAPRIRODNO OKRUZENUJE..........cuoiiiiiiiiiieiniieisee st 168

MNCITMMO HA BAC

XBana wTo cTte Kynunu ypehaj Electrolux. Ogabpanu cte npon3Bog Koju ca cobom AoHOCH
AeLleHuje CTPyYHOr NCKyCTBa 1 MHoBaLMja. VIHBEHTVBaH je, CTUNN30BaH M MpojeKToBaH

3a Bale notpebe. MoxeTe 6uTn curypHu aa hete octBapuTH OANMYHE pesynTtaTte CBaku
nyT Kag ra bygete KOpUCTUNN.

Ho6po pownu y Electrolux.

Mocetute Haw cajT pa 6ucre:

G Hobunu caseTe 3a ynotpeby, 6poLuype, pellera npobnema n cepBrcHe
@ UHopMmaLmje:
www.electrolux.com

g/ Pernctposanu cBoj npounssod pagun 6oree ycnyre:
www.registerelectrolux.com

Kynunu npuGop, NOTPOLLHM MaTepujan 1 opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHWYKA CINY>XBA N CEPBNC

YBeK KOPUCTUTE OpUrMHarHe pe3epBHE AenoBe.

Mpu kKOHTaKTUpaky Haller oBnawheHor cepBUCHOT LieHTpa 06e3beannTe cnegehe nogaTke:
mogen, PNC u cepujckn 6poj.

Te nHopmauuje moxeTe Hahn Ha HATMUCHO] NNOYNLIN.

/\ Ynosopetbe/onpes — 6e3beaHOCHe MHopMaLvje
® Onwre WHopMauuje n caBetu

Ekonowke nHdpopmauuje

MoanoxHo npoMeHn 6e3 NpeTxogHe Hajase.

1. A UHpopmaumje o 6e36eaHOCTU
Mpe nHcTanaumje n kopuwhera ypehaja, naxxroMBO NPOYMTajTE NPUNOXKEHO
ynyTcTBO. [Mponasohay Huje oaroBopaH 3a 61nNo Kakee NOBPEAE UMK LLUTETY
Koje Cy pesynTaT HeucrnpasHe UHcTanaumje unm ynotpebde. Yysajte ynyTcTBO
3aynoTpeby Ha 6e3begHOM M NpUCTyna4yHoM MecTy 3a byayhe kopuwhetre.
1.1 Be3benHocT geue n oceTrbMBUX ocoba
» OBaj ypehaj mory ga kopucTte geua ctapuvja og 8 rogmHa un ocobe
ca CMareHUM PUINYKUM, YYNTHUM WU MEHTaNHUM crnocobHocTMMa,



CPMNCKN 165
Kao ocobe Kojuma HegocTajy MCKYCTBO M 3Hawe, YKONIMKO UM ce
0be3benn Hags3op MnNu UM ce gajy ynytcTea y Be3u ca ynotpebom
ypehaja Ha 6e3bemaH HaumMH 1 YKONMKO cxBaTtajy moryhe onacHocTu.
» [euy yspacta uamehy 3 n 8 rogmHa crtapocTtu, Kao u ocobe ca
BEeOMa TELLUKUM WU CMOXEHUM uHBanuautetToMm, Tpeba gpxatn garbe
o4 ypehaja, ocmm ako cy nog CTariHUM HaL30pOM.
» [leuy mnahy og 3 roguHe Tpeba yaarsutn oa ypehaja ykonmko HUcy
no4 HenpekUaHUM HaZ30pPOoM.
* Hemojte ga possonute geumn aa ce urpajy ypehajem.  pxute cBy
ambanaxy garbe o4 Adeue v ognaxuTe je Ha ogroeapajyhu HauyuH.
» [leuy n kyhHe rbybumMmue gpxute nogarbe oA ypehaja ook pagw.
* [leua He cmejy ga obaBrbajy unwhewe M KOPUCHUYKO OAp’KaBaHe
ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe mepe 6e3beqHOCTU

» OBaj ypehaj je HamenseH 3a KyhHy ynotpeby nsHag nno4va 3a KyBame,
wnopeta n cnmyHMx ypehaja 3a KyBawbe.

* [lpe umwherwa N ogpxaesara, UCKIbYYUTE ypehaj n3 Hanajawa.

« OlPES: JocTtynHn genoBm MOry nocratv Bpenn TOKOM ynotpebe
ca ypehajuma 3a KyBahe.

» Kopuctute camo 3aBpTH-€ 3a npuydBplUhmBane Koje cTte gobunm ys
ypehaj, a ako HMUCY UCMNOopYYEeHUN, KOPUCTUTE 3aBpTHE MpenopyyvyeHe
y YynyTCTBY 3a MHCTanauujy.

* HemojTe KopucTuUTK nenkoBe 3a oukcupare ypehaja. MuHumanHa
yaarbeHoCT namehy nospLuMHe nno4ve 3a KyBake Ha KOojoj ce Hanase
nocyge v gower gena ypehaja mopa 6utu Hajmawe 65 cm, ocum
aKo Huje gpyradvje HaBedeHO y ynyTCTBY 3a WHcTanauujy ypehaja
UNKU nnoye 3a KyBawe.

* VicnywTarwe Basgyxa Mopa butn y cknagy ca nponucmuma fiokanHux
BMNacTu.

» ObGe3benute Oobpy BeHTUNaUMjy y NPOCTOpPUjKU Y KOjoj je ypehaj
WMHCTanupaH Kako 6ucte nsbernu ga ce y npoctopujy Bpate U3gyBHU
racoBu gpyrux ypehaja Hactanux caropeBambeM HEeKUX Apyrnx Bpcta
ropvea, yKibyuyyjyhu n caropesarwe OTBOpPEHUM nriameHoMm. NocTtapajte
ce [Ja BeHTUNnaumoHu oTBopu He Byay GnokupaHu v ga ce Basgyx
KOju cakynrba oBaj ypehaj He NpeHoCu y KaHan Koju ce KOpUCTU 3a
ucnywtawe aMMma u nape us gpyrux ypehaja (cuctemu ueHTpanHor
rpejaksa, TepMmocudoHun, 6ojnepun, nta.).
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* Kag oBaj ypehaj pagn ¢ gpyrum ypehajuma, mMakcumanHu Bakyym
Koju ce cTBapa y npocTtopuju He 6u Tpebano ga npehe 0,04 mbar.

* Boaute payyHa ga He owTeTuTe kabn 3a Hanajawe. ObpaTtute ce
HaweMm oBrawheHOM CEpBUCHOM LEHTPY WnW enekTpuyapy pagu
3aMeHe owwTeheHor kabna 3a Hanajawe.

* AKO je ypehaj NpuKIby4YeH OAMPEKTHO Ha eriekTpMYHO Hanajakbe,
ernekTpuyHa uHcTanaumja mopa OuTn onpemrbeHa M3onauuoHuUM
ypehajem koju omoryhaBa ucKibyumBawe ypehaja M3 enektpuyiHe
Mpexe Ha cBUM nosioBuMa. [oTnyHO NCKIbyyYere Mopa Ut y cknagy
ca ycrioBnumMa HaBegeHM 3a npeHanoHcky kateropujy lll. MexaHnsam
nckrbyderwa Tpeba noa byae yrpaneH y (PUKCHY enekTpudHy Mpexy
y Ckrnagy C npasunuma O eneKkTpuYyHUM Mpexama.

» Hemojte cpnambupatn ncnog ypehaja.

* HemojTe KOpuUCTUTM 3a uMCnNyWTawe ONacHUX WUIIM EKCMMO3UBHUX
Marepujana n ncrnapewa.

* PegoBHO uncTtute ypehaj kako 6ucte cnpeyumnu nponajawe
NOBpLUMHCKOr MaTtepujana. Ypehaj Tpeba peqoBHO YMCTUTU MEKOM
KProMm.

* HemojTe KOpUCTUTM napoyvncTady, BoAEHU cnpej, owTpa abpasnBHa
cpefcTBa 3a yvwherwe UnNu owTpe MeTarnHe cTpyrade 3a yvwhere
nospLinHe ypehaja. Kopuctute UCKIby4MBO HeyTparnHe OeTepLieHTe.

* PegoBHo unctute countepe 3a macHohe {bapem Ha cBaka 2 meceLa)
N YKNOHUTE MacHe Hacnare u3 ypehaja kako 6ucte cnpednnu pusmk
o4, noxapa.

* 3a ynwhere yHyTpawHOCTN ypehaja KopucTute TKkaHuHy/YeTka.

2. YIYTCTBA O komnneTHy ambanaxy, HanenHuue u
3aWTUTHY donujy.
BE3b E,D,H OCTH » He uHcTanupajte ogsoa nsgyBHOr Basgyxa
2.1 NHcTanupawe Y 3UAHY LUYNIBbUHY, OCUM aKo je LUYMIbUHa
YMNO3O0PEHKSE! [MocToju pusnk oa MPOJEKTOBAHA y Ty CBPXY.
CTpyjHOr yaapa, noxapa, onekoTuHa um 2.2 an'KrbyquDe Ha eNnekTpn4Hy
owrtehexa ypehaja. MPEXY

» Camo kBanudukoBaHa ocoba mMoxe Aa
WHcTanupa osaj ypehaj. A YMNO30PEHWE! Pusnk og noxapa u

 HemojTe Ooa uHcTanuparte unm KopuctTute CTpyjHOT yAapa. )
owTeheH ypehaj. - CBa npukrbyynBaka cTpyje Tpeba aa

* MpupgpxaBajTe ce ynyTcraBa 3a MOHTpake obasy kBanMduKoBaH enekTpuap.
koje cTe noGMIM Y3 ypehaj. * YBepuTe ce pa cy napameTpu Ha
« YBeK BopuTe padyHa NPUAMKOM NoMeparba NAoYNLM ca TEXHUYKMM KapakTepucTikama
ypehaja 3aTo LWTO je Texak. YBeK Kopuctute komnatnbunHu ca oarosapajyhum
3alUTUTHE pyKaBuUe W 3aTBOpeHy obyhy. napameTpyima enekTpuiHe Mpexe 3a

« Mpe uHcTanaumje ypehaja, yknoHute Hanajatse.
i Haje ypenaja, y Ako cumbon ( B ) Huje ogwTamnaH Ha



NAOYMLY Ca TEXHNYKMM KapaKTepucTMKama,

ypehaj mopa ga 6yae y3emrbeH.

YBEK KOpWUCTUTE MPOMUCHO YyrpaheHy

YTUYHMLY Cca 3alTUTOM Oof CTpyjHOr

yaapa.

He posBonute ga ce enekTpuyHu Kabn

3anetrba.

HewmojTe ga kopuctuTe aganTtepe ca Bule

yTUYHMLA 1 NpoayXHe kabnose.

AKo je 3vgHa yTnyHMUa nabaea, HemojTe

4a MPUKIbyYyjeTe MPEXHW yrmkad.

He ByumnTe kabn 3a Hanajare Kako bucre

nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckrbyunte Tako

wto hete m3Byhn yrvkad ns ytmdHuue.

3awTuta of yaapa gernosa nog HanoHOM

M N30MOBaHUX AenoBa Mopa ga ce

NPUYBPCTM TaKO [ja HE MOXE [1a CE YKITOHM

6e3 anarta.

[Mposepute ga nu je ypehaj npaBumHO

MHcTanupaH. Jlowe npuyspwheH unu

Heoproesapajyhu enekTpuyHu kabn

3a Hanajake MOXe npoy3pokoBaTu

nperpeBake TepMUHana.

* [pukrbyumnTe ypehaj Ha kpajy nHcTanauuje.
Boaoute padyHa ga nocToju npuctyn
€NeKTPUYHOj MPEXMN HAKOH MHCTanauuje.

2.3 Ynotpeba

YMNO3OPEHKE! lNocToju pusuk of
nospefe, OnekoTMHa M CTPYjHOr yaapa.

» OBaj ypehaj je HamereH caMo 3a KyBaHe.
He kopuctuTe oBaj ypehaj y apyre cBpxe.

* HemojTe pa memnaTe cneuudukayujy
oBor ypehaja.

* Hemojte pykoBatu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyKe Wnn Kafda je OH Y KOHTaKTy
ca BOAOM.

» Kopuctute uvckrbyunBo npubop koju je
nucnopyyeH ca ypehajem.

* [OpxnTe nnameHoBe Wnu 3arpejaHe
npeaMeTe farbe of MacT 1 yrba TOKOM
KyBarba 1 npxer-a.

* He kopucTUTE HEMoKpuBEHE eneKTpuUYHe
peLueTke.

* Hemojte pa kopuctute ypehaj kao
MOBPLUMHY 3a oAnarake.

* HemojTe KopuctuTn cTakna 3a ysehasatmbe,
ABornes unu cnuyHe ontuyke ypehaje ga
bucte rmeganu AUPEKTHO Yy OCBETIbEHE

ypehaja.
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2.4 Cepsuc

* Pagn onpaBke ypehaja obpatute ce
oBrawheHoOM CEepBUCHOM LIEHTPY.

» Kopuctnte camo opurnHanHe pesepBHe
fnerose.

2.5 Opgnarawe

YMNO3O0OPEWE! Pusnk og noepeage
Unu rylemsa.

* ObpaTtute ce ONWTUHCKMM OpraHuma
na 6ucte casHanu Kako Aa MNpaBWITHO
oanoxute ypehaj y otnag.

* NckrbyunTe yTukad kabna 3a Hanajarwe
ypehaja n3 mMpexHe yTudHuLe.

* ViceunTte MpexHu enekTpuyHu kabn Ha
MEeCTY Koje je 6rnuay ypehaja u ognoxute
ra.

3. OOPXXABAHKE

Ouuctute untepe 3a MacT y 3aBUCHOCTU
o4 UHTeH3uTeTa ynotpebe, Hajmane cBaka 2
MeceLa, Kako bucte cnpeunnu noxap.
YucTute pyyHO UM y MallvHKU 3a npake
nocyha nomohy HeyTpanHor geTepLieHTa.
HakoH wTo ce huntepn onepy HEKONMKO
nyTa y MallvHu 3a npawe Bela, npumehyje
ce Ja Merajy 60jy, LUTO HY Ha KOjU HAYMH He
yTU4e Ha HUXOBY (PYHKLM]Y.

AKTUBHU yrarb ce He YACTU U He MOXe ce
06HOBUTU, MOpa Ce MeHaTh NPUBIMKHO
cBaka 4 meceua ynotpebe unu vewhe ako je
ynotpeba nocebHO MHTEH3MBHA.
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4. KOMAHOE

oO—
T %

A: MOTOP YKIbYYeH / UCKIbyYeH

B: moTop y npBoj 6p3uHK

C: moTop y apyroj 6pavHum

D: motop y Tpehoj 6panHu

E: Benuka 6p3nHa. OBa 6p3unHa ce
nporpamupa y umknycuma og 8 MuHyTa.
HakoH oBor BpemeHa, Hana ce ayTomMaTCcKku
Bpaha Ha 6p3uHy nogelueHy npe ynotpebe
oBe (hyHKumje. [la Bucte uckrby4unu oy
Op3uvHy, nputucHuTe ayrme “OH / Odd
EHrune” (A).

M: ®yHkumja ayBamwa. OcBexaBa Basgyx

Y KyXVHM HaKOH KyBaha y3 Beoma TuX

pag. Moxe ga ce ykrbydyje u Uckibydyje
ponoupveakbeM cumbona. PyHkumja ce
WCKIbYyYyje ayTomMaTckn HakoH 60 MuHyTa.
Kopuctute camo HakoH KyBaka.

N: MHgnkaTop anapma 3a untpuparse /
peceToBare. AKO je MHAMKATOP YKIbYYeH,
dunTepu ce Mopajy ouncTuTh (HakoH 40 catu
paaa). Ako nHaukatop Tpenhe, notpebHo
je 3ameHunTU kapboHcke huntepe (HakoH
160 catn paga) n ouncTuT untepe 3a
MacT. HapaBHo, ako xayba HeMa pyHKLMjy
dunTpupara n Hema yribeHnyHe unTepe,
Taga je notpebHO camo o4ncTUTK huntepe
3a macTt. Anapm duntepa npukasyje ce
npubnmkHo 30 cekyHaM OOK je Hana y pexumy
npunpasHocTu. la 6ucte pecetosanu bpojay
caTu, NPUTUCHWUTE U ApXUTe nHAnKaTop 3
CeKyHAe [OK je Hana yKrbyyeHa.

O: X2X nHgukatop. OBaj nHAMKaTOp CBETNN
Kaga nno4om 3a KyBawe ynpasrba. AKO
nrnova 3a Kyxake Huje cnojeHa Ha Hana,
WHAWKATOP He CBETMN.

L: CeeTno 3a ykibyunBame / UICKibyuMBake

5. METOAE YIrPAOHKE
OOBOOHA VNN dUNTPUPAHA BEP3NJA?
Acnupatop moxe 6yt y Bepauju ca
dunTepom nnu oasogom. NotpebHo je
oAaSyunTH O BEP3Uju Koja he ce nHctanuparu.
360r Behe edukacHOCTM Npenopyyyjemo
yrpagry acnupartopa y Bep3ujy ogsoaa (ako
je moryhe).

@ [peHaxHa Bep3avja
AcnupaTtop npouvwhasa Basayx 1 n3Bogm ra
Hanorbe Kpo3 N3nyBHU KaHar.

Bepsuvja dpuntepa

AcnupaTtop npoyvwhasa Basgyx v Bpaha ra
y coOy.

6. IAMMA

Ako je pedriekTop owTeheH, us
6e36eHOCHMX pa3nora Mopa ra 3ameHuTH
npoussofady, Heros cepeucep nnm
npodecunoHanHo oby4eHo ocobrbe.

LLto ce Tye namnu (1) yHyTap oBor
NMPOM3BOAA M Pe3epPBHUX Cujanuua Koje ce
npopajy oABOjeHo:

Ose namne cy npeasuheHe ga nsapxe
eKkcTpemHe usunyke ycrnose y kyhaHckum
anapaTuma, Kao LITo Cy Temnepartypa,
Bmbpaumje, Bnara unm cy HammjerweHe aa
curHanusmpajy nHdopmaumje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npegsuhenn 3a
ynoTtpeby y gpyrmm annukaumjama u Hucy
MOro4HW 3a OCBETIbEHE Y AOMANUHCTBY.

7. EKOJIOWWKA NMUTAKBLA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom
Fa

L2, Makosarbe ognoxute y oarosapajyhe
KOHTejHepe pagwv peunknupama. Nomosnte
y 3alUTUTUN XMBOTHE CPeaVHe U IbYACKOT
34paBrba Kao Uy peuuknupamy otnagHor
maTepwjana of eneKTPOHCKUX N eNnekTPUYHNX

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom

HemojTe bauaTtu 3ajegHo ca cmehewm.
IMponssoa BpaTuTe y NOKanHu LeHTap 3a
peLmKnvpare Unm ce 06paTnTe OMNLUTUHCKO]
KaHLuenapuju.
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CHUNG TOI LUON NGHI VE KHACH HANG

Xin trén trong cam on quy khach da chon mua san pham cla Electrolux. Quy khach da lua
chon mét san pham Ia két tinh cha nhiéu thap ky hun duc kinh nghlem va khéng ngirng sang
tao. V&i yéu cau thiét ké khéo léo va thoi trang dat trong moi san pham, chung t6i mong mudn
dem lai trai nghiém tét nhat danh cho khach hang. Do d6, quy khach co thé yén tdm rang san
phdm ma quy khach dang str dung sé& ludn mang lai két qua tét nhat khi st dung.

Xin vui long ghé tham chuing téi tai cac dia chi sau dé:

Tim hiéu cac 16i khuyén vé cach st dung san pham, cac thong tin tham khao hivu ich,
cac meo khac phuc sy c6 don gidn va cac théng tin dich vu: www.electrolux.vn

a Déng ky bao hanh san phim:
www.electrolux.vn

Mua linh kién va cac b phan méi nguyén hodc phu tung thay thé ctia san pham:
www.electrolux.vn

DICH VU CHAM SOC KHACH HANG

Quy khach nén st dung phu tung thay thé chinh hang.

Khi lién hé voi Trung tam Dich vu Khach hang, xin vui long chuén bi cac théng tin sau ctia s&n pham.
Théng tin c6 thé duoc tim thay & bang ghi théng sb ky thuat (ndm & phia bén phai ctia may nwéc
néng): Ma san phdm, PNC, Sé xé-ri.

/\ Canh bao/Théng tin an toan — Lwu y than trong
® Théng tin chung va meo vat

Cac théng tin v& moi trudng

N6i dung c6 thé dwoc thay ddi ma khéng bao truéc.

1. A THONG TIN AN TOAN

Trwéce khi lp dét va st dung thiét bi, vui Idng doc ky sach hu’cmg dan st dung di kém véi thiét
bi. Nha san xuat sé& khoéng chiu trach nhiém cho bt ct thwong ton hodc hu hai nao gay ra b&i
viéc |ap dat hodc st dung thiét bi khéng dung cach. Vui long cét gitr sach hwéng dan sir dung
tai noi an toan va dé 14y t6i dé tién tham khao vé sau.

1.1 Sw an toan cla tré nho va nguoi khuyét tat
« Thiét bj nay chi dwoc st dung bdi tré nhd tr 8 tudi tré 1én
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« Thiét bi nay chi dwoc st dung bdi tré nhd tir 8 tudi trd 1&n va ngudi
bi suy giam thé chét, cdm giac va tri tué, ho&c thiéu kinh nghiém va
kién thire, néu ho dwoc gidam sat hodc hwédng dan cach st dung
thiét bj mot cach an toan va ndm dwoc cac nguy hiém tiém tang.

« Khéng dé tré nhd tr t&i 3 t¢i 8 tudi va nguoi khuyét tat nang lai
gan thiét bj, trir khi ho dwoc tréng nom lién tuc.

« Khoéng dé tré nhé hon 3 tudi lai gan thiét bj trv khi tré dwoc trong
nom lién tuc.

« Khong dé tré nhé dua nghich véi thiét bi.

« Vui ldng gilr cac bao géi xa tdm tay tré nhéd va thai loai cac bao goi
do6 dung cach.

« Khéng dé tré nho va vat nuéi lai gan thiét bj khi thiét bj dang hoat
déng.

« Khong dé tré nhd vé sinh va bao tri thiét bi ma khéng cé sy giam
sat cua ngudi Ién.

1.2 Cac théng tin an toan chung

* Chisw dung thiét bj trong hé gia dinh & trén bép dién, bép gas va
cac loai bép nau twong tuw.

* Trwdc khi tién hanh bao tri thiét bi, can ngéat dién thiét bj ra khoi
nguon chinh.

« CHU Y: Cac bd phan bén ngoai thiét bj c6 thé néng Ién khi bép
dang hoat dong.

« Chisw dung tua vit di kém va&i thiét bi. Néu thiét bi khéng di kém
tua vit, vui Iong st dung loai tua vit dwgcc gidi thiéu trong sach
hwéng dan st dung.

+ Khéng st dung keo dinh dé cb dinh thiét bi.

« Khoang cach t0| thiéu gitka bé mat bep noi dat noi nau va phan
phia dwai cta thiét bj 1a 65cm, trir khi cac hwdng dan 1&p dét co chi
dinh khac. Néu cac hwéng dan I&p dat chi dinh mot khoang cach lon
lon, vui long thuén tha khoang cach I&én hon nay.

« Viéc thai loai khi can tuan thu theo cac quy dinh clia co’ quan chirc
nang tai dia phwo’ng

+ Bam bao rang phong chira noii lap dat thiét bi dwoc thong khi day
da dé tranh hién twong thdi ngwoc khi vao phong tr cac th|et bi dot
gas hoac cac loai nhién liéu khac, bao gdm ca ngon ICva tran.

« Pam bao rang cac clra xa khi khong bi chan va khi hut boi thiét bj
khong dwoc duwa vao ong khoi chung véi céac thiét bi khac (hé théng
swdi trung tdm, hé théng xi phdng nhiét, may nwéc néng...)
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« Khi thiét bi hoat ddng cung luc v&i cac thiét bi khac, ludng khi toi
da phat sinh trong phong khéng duoc vwot qua 0.04 mbar.

« Dam bdo rang day dién khong bi hw hai. Néu day dién bj hw hai,
vui long lién hé Trung tam Dich vu Khach hang hodc ky sw dién dé
thay day dién méi.

« Néu thiét bi dwoc néi trie tiép vao ngudn dién, can 13p dat thiét bi
cach dién dé ngét dién thiét bj khoi tat ca cac cwc cla ngudn dién
néu can thiét. Viéc ngét dién hoan toan phai tuan tha cac diéu kién
da duoc ghi rd trong nhom qua tai dién sb 3. Thiét bi ngat dién can
dwoc 1ap dat vao so dé dién cd dinh, tuan tha theo so db di day.

+ Khéng dwoc ndu an véi ngon Itra tran (flambé) bén duéi thiét bi.
+ Khéng st dung thiét bi d& hut cac chat hoac khi dé chay né hoac
nguy hiém.

+ Vé sinh thiét bj thwérng xuyén d& dam bao bé mat thiét bi khéng
bi bao mon.

+ V& sinh thiét bi thwdng xuyén bang mét manh vai mém am.

+ Khéng s dung dung cu vé sinh bang hoi nuwéc, cac chat tay rira
c6 tinh bao mon cao hoac dung cu vé sinh lam ti kim loai sac nhon
dé vé sinh bé mat thiét bi. Chi s&r dung chét tay rira trung tinh.

+ Vé sinh cac tdm loc ddu mé& dinh ky (it nhat sau méi 2 thang) va
loai bd cac can dau mé tich tu & thiét bi dé tranh nguy co chay.

+ S&r dung mét manh vai hoac ban chai dé vé sinh cac bd phan bén
trong cla thiét bi.

2. CAC CHi DAN AN TOAN
2.1 L3p dat thiét bj
& CANH BAO!

Nguy co chay no, chép dién, thuong
tich, bi bdng, hdng hoc t&i thiét bi.

+ Viéc Iap dat thiét bi chi dugc thuc hién b

ngudi cé trinh @ chuyen mon.

+ Khong I&p dat hodc siv dung thiét bi bi hw

hai.

+ Tuén tha cac chi dan I&p dat di kém voi

thiét bi.

* Luén luén chu y khi di chuyen thiét bj vi
thiét bj rat nang. Chu y str dung gang tay

bao ho va giay kin.

. Trwoc khi 1p dét thiét bi, vui long thao g&
tat c& cac bao godi, nhan dan va mang boc

bao vé.

« Khong I&p dat ctra xa khi vao khoang
twong trér)g, trir khi khoéng twong trong
duwoec thiet k& danh cho muc dich nay.
2.2 Nbi dién
& CANH BAO!
Nguy co chay nd va chap dién.
+ Viéc ndi dién phai dwoc thwe hién bai ky
su dién co trinh do.
+ Dam bao réng cac théng sé trén bang ghi
théng sb ky thuat phu hop véi ngudn cap
dién.
+ Néu biéu twong (@) khéng dwoc in trén
bang ghi théng s6 ky thuat, vui long thuc
hién ndi d4t dbi vai thiét b nay.
+ Luén str dung & dién chéng séc doc I&p

dat dung cach.
« Khong dé day dién xodn vao nhau.



178 www.electrolux.com

+ Khéng st dung & dién nhidu chau va
day dan kéo dai.

+ Khéng cdm phich cdm cla thiét bj vao
4 dién bi léng.

* Khong kéo day dién dé rat phich cam
ra khéi & dién. Ludn ndm chét phich cadm
dé rut ra.

+ Thiét bi chdng séc clia cac bo phan co
dién va dwoc cach dién_phadi dwgc ET)
dat cd dinh va khong thé duoc thao ra
ma khong st dung dung cu chuyén
dung.

+ 'Dam bdo réng thiét bj da duoc 14p dat
dung cach. Day dién bi Ing hoac chua
duoc Iap dat dung céach co thé khién cho
6 dién tré nén qua néng.

« Chindi dién thiét bj sau khi da hoan tat
qua trinh I3p d&t. Bam bao rang nguoi
dung cé thé voi toi 6 dién sau khi [&p dat
thiét bi.

2.3 S dung thiét bi

/I\ CANH BAO!
Nguy co thwong tich, bi bdng va
chap dién.

 Chi st dung thiét bj trong qua trinh nau
nwéng. Khéng st dung thiét bi véi cac
muc dich khac.

 Khong tw y thay dbi cac thong sbé ky
thuat cua thiét bi.

+ Khéng van hanh thiét b bang tay wot,
hoac khi thiét bj bj dinh nwéc.

. Ch| st* dung cac phu tung di kem voi
thiét bj.

+ Khoéng dé& cac vat dung dang chay
hoac dang nong lai gan dau m& trong
qua trinh nau nwdng va chién ran.

+ Khéng st dung lwdi dién khong che.

+ Khoéng st dung thiét bj nhu bé mat cat
trir do dung.

+ Khong st dung kinh lup, 6ng nhom
hoac cac thiét bi nhan quang tuong tw
dé nhin truc tiép vao dén cia thiét bi.

2.4 S(ra chira thiét bi

+ D& stra chira thiét bi, vui long lién hé
v&i Trung tam Dich vu Khach hang dwoc
dy quyen.

" Chi sir dung céac phu tung thay thé
chinh héng.

2.5 Thai loai thiét bj
A CANH BAO!
Nguy co thwong tich va ngat thé.

* Lién hé v6i co quan chtkc nang tai dia
phuwong dé biét thém chi tiét vé cach thai
loai thiét bi dung cach.

« Ngét thiét b ra khoi nguon dién.

» Cat day dién & vi tri gan v&i than may,
va loai bd chiing.

3. BAO TRIi THIET BI

Vui Idng vé sinh cac tam loc dau m&
dinh ky, tly thuéc vao tan suat st dung
thiét bi, it nhat sau mdi 2 thang dé tranh
nguy co chay.

R(ra sach tAm loc bang tay hodc béng
may rira chén bang chat tay riea trung
tinh. Viéc str dung may rcra chén dé vé
sinh tAm loc c6 thé khién cho tam loc bj
phai mau, tuy nhién diéu nay khong anh
hwédng t¢i tac dung clia tam loc.

Quy khach khéng thé vé sinh hodc st
dung Iai tém loc than hoat tinh. Can  _
thay ma&i tam loc than hoat tinh sau moi
4 thang st dung, hoac thudng xuyén
hon néu quy khach str dung thiét bj
nhiéu hon.

o—
-

. Nt bat/tdt dong co
Téc do gio sb 1
. Téc d6 gi6 s6 2
. Téc d6 gi6 sb 3

moom»

. Téc d6 gi6 tang cwong. Tde dd nay bj gidi

han thoi gian hoat déng trong 8 phut. Sau 8
phut, thiét bi sé tw déng quay tré lai téc do gio

da

duoc thiét 1ap trwdc do. Dé tt téc do gio

tang cwdng, 4n nut bat/tat dong co (A).



M: Chirc nang khoe khoang. Lam mé&i khdng khi
trong bé&p sau khi ndu nwéng véi 36 &n rét thap.
N6 c6 thé dwoc kich hoat va vé higu hoa bing
cach cham vao biéu twong. Chirc néing sé tw
dong tat sau 60 phut. Chi str dung sau khi ndu
chin.

N. Dén bao tAm lpc/Reset. Pén béo sé sang
dé bao hiéu rdng quy khach can vé sinh cac
t4m loc ddu m& (sau 40 gi& s dung). Dén
bao sé nhip nhay dé bao hiéu rdng quy khach
can thay tAm loc 1am tir than hoat tinh (sau
160 gi¢r s&¥ dung) va can vé sinh cac tam loc
dau mé&. Trong treong hop quy khach khéng
str dyng thiét bj dé lpc khi, va khong co tam
loc than hoat tinh, quy khach chi can vé sinh
cac tAm loc ddu mé&. Bén bao sé san g trong
vang 30 gidy khi thiét bj & ché dd cho. Dé
reset bd dém gi®, vui ldng &n va gilr dén bao
trong vang 3 gidy, khi thiét bj dang tat.

0. Pén bao H2H. Pen bao sé séng khi may
hat mui dwogc didu khién bdi bép. Trong
triedng hop may hut mui khong duoc néi vai
bép, dén bao sé tat.

L. Nt bavtat den.

5. LAP AT THIET BI

LAP DAT THIET B| THEO PHUONG PHAP
su.'ri DUNG BQ LOC KHi HAY ONG THONG
KHI?

Quy khach cb thé 1&p dat may hut mui theo
phuong phap st dung bd loc khi hoac 14p dat
6ng thong khi. Vui 1dng quyét dinh phuong
phap lap dat thiét bj ngay tir ban dau.

Dé dat dwoc hidu suét tot hon, ching toi
khuyén khich quy khach sir dung phuong
phap Iap dat 6ng thong khi (néu co thé).

@[ Phuwong phap I&p dat 6ng thong khi
May hat mii loc khéng khi va hat khéng khi
da duoc loc sach ra bén ngoai qua 6ng
théng khi
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@f Phuwong phéap st dung bd loc khi

MaEyhat mui loc khong khi va dwa khdng
khi da dwec loc sach quay tr lai phong.

6. DEN

Néu bong dén bj hur hai, can thay bong dén
m&i. Viéc thay mai bong den phai dugc thyc
hién béi nha san xuét, dai ly dich vy clia nha
san xuét hodc ngudi co trinh dd twong duong
dé tranh cac nguy hiém tiém tang.

V& cac dén trong san pham nay va deén la
phu tung ban riéng:

Nhirng dén nay nham chiu dwng duoc
dieu kién vat ly vd cung khac nghiét trong
céc‘thiét bi gia dung nhw nhiét d§, do rung,
dd am hoac dung de phat tin hiéu théng tin
vé trang thai hoat dong cia thiét bi. Chuing
khéng nham dé st dung trong cac trng
dung khac va khéng phu hop véi viéc
chiéu sang phong cla gia dinh.

7.THONG TIN MOI TRUONG
Vui long tai ché cac vat liéu co bidu twong &,
Vui long dat cac bao goi tai cac thung thu gom

rac thai phi hgp dé tai ché. Hay bao vé moi

trung va sirc khde clia con ngudi béng cach

tai ché cac thiét bi dién va dién tl. Khong thai

loai c4c thiét bj co biéu twrong ( F ) chung vai

cac rac thai sinh hoat.

Vui 16ng chuyén thiét bj toi diém tap két rac

thai tai ché tai dia phwrong, hodc lién hé co

quan chirc nang tai dia phuong aé duoc

hwéng dan.

RoHS

chat doc hai.

Phu hop qui dinh vé giéi han ham lwgng héa
(Pap trng tiéu chuan RoHS)

Compliant (Theo Théng tw s6 30/2011/TT/BCT, Viét Nam, ngay 10/08/2011)
Conformed to the stipulation on permissible

RO H S content limitation of some hazardous & restri-
cted chemical substances.

Compliant (RoHS compliant)

10th August, 2011)

(According to the Circular No. 30/2011/TT-BCT, Vietnam, dated
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